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ಅನಿಕೇತನ 


ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿಂತನಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾದ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ 


ಸಂಪಾದಕರು : 
ಡಾ| ನೀಣಾ ಶಾಂತೇಶ್ವರ 
ಎನ್‌. ಬಿ. ಚಂದ್ರನೋಹನ್‌ 
ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಘನೇಂದ್ರರಾವ್‌ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ 
ನೃಪತುಂಗ ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦೦ ೦೨ 


wea 


ಅನಿಕೇತನ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸುಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಕನ್ನಡ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ 


ಸಂ. : ೫-೦, ಏಪ್ರಿಲ್‌-ಜೂನ್‌, ೧೯೯೨ 


ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು : 


ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪ. 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು-ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ 


ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦ ೦೦೨ 


ನಿರ್ವಾಹಕರು : 
ಬಿ. ಎನ್‌. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 
ರಿಜಸ್ಟ್ಬಾರ್‌ 
ಆ) 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆವಿ 


ನಂ. ೧೪/೩೮, ನೃಪತುಂಗ ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦ ೦೦೨ 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ: ರೂ. 15/- 


ಆಜೀವ ಚಂದಾ : ರೂ. 150/- 


ಮುದ್ರಕರು : 


ರಶ್ಮಿ ಮುದ್ರಣ 
ಸುಧಾಮನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-೨೭ 
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ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ನಾವು ನಮ್ಮ ಈ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಕಾಳಜಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. "ಅನಿಕೇತನ'ದ ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿಯು ತನ್ನ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಸಮರ್ಥ 


ವಾಗಿ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವ, ಗುಣ 


ಮಟ್ಟವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕರ್ತವ್ಯ ನಮ್ಮದಾಗಿದೆ. ಕನಸುಗಳಿಗೂ ಸಾಧನೆ 
ಗಳಿಗೂ, ಆಶಯಗಳಿಗೂ, ಆಕ ೃತಿಗಳಿಗೂ ನಡುವೆ ಮೂಡುವ ಅಂತರವು ಸಿದಾ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ "ಅನಿಕೇತನ'ವನ್ನು ಅನನ್ಯವಾಗಿಸುವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಹೊರಟಿದ್ದೇವೆ. 

ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳು ಹಾಗೂ ವಿದೇಶೀ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಚಿಂತನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಬೇಕೆಂಬ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶದ 
ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ, ಕೆಲವು ಹೊಸ ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳನ್ನು ತರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ನಮ್ಮದು. 
ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವಾಗಲೂ ಕನ್ನಡದ ಸದ್ಯದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸನ್ನಿವೇಶದ 
ಜೊತೆಗೆ ಜೀವಂತ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದ ಫಲವಾಗಿ 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ "ಅನಿಕೇತನ'ದಲ್ಲಿ ತೌಲನಿಕವಾದ, ಹೊಸ ಲೇಖನಗಳಿಗೂ ಸ್ಥಾನ 
ದೊರೆಯಲಿದೆ. ಎಂದರೆ “ಅನಿಕೇತನ'ವು ಕೇವಲ ಅನುವಾದಗಳಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಈ ಲೇಖನಗಳು ಎಲ್ಲ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಕೆಲವು 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಬಹುದು. ವಿಭಿನ್ನ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೃತಿಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಪರಸ್ಪರ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶನದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ತೆರೆಯಬಹುದು. ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳು ಹಾಗೂ 


ಸೃಜನಶೀಲ ಬರೆಹಗಳು ಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷ್ಮಗಳಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕ 


ವಾಗಬಹುದು. 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಚಿಕೆಯೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಧಾನ 
ಆಶಯವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಲೇಖನ, ಸಮೀಕ್ಷೆ, ಸಂದರ್ಶನ, ಕಥೆ, ಕವಿತೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಆ ಕೇಂದ್ರವಸ್ತುವಿನ ಜೊತೆಗೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಇಡೀ ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣತೆ 
ಒದಗಿ ಬರಬಹುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ನಮ್ಮದು. ವೈವಿಧ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ ಕೆಲವು ಪುಟ 


ಗಳನತ್ನಿ ಇತರ ಬರವಣಗೆಗೂ ಮೀಸಲಿಡಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಮೊದಲು ವಕಾಡಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಹೊಸ ಸ್ಥಿರ ಶೀರ್ಷಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶ ನವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಮುಖ ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕ 
ರೊಬ್ಬರ ಸಂದರ್ಶನ, ಭಾರತೀಯ ಇಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಮಹಾಕೃತಿಗಳ 
ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಪರಿಚಯ, ಹಾಗೂ ಅದರೊಡನೆ ಅಂಥದೇ ಕಾಳಜಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ' 
ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳ ತುಲನೆ, ಕನ್ನಡದಿಂದ ಅನುವಾದಿತವಾಗಿರುವ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅನ್ಯ 
ಭಾಷೆಗಳ ಲೇಖಕ-ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳಿಂದ ವಾರ್ತಾ 
ಪತ್ರಗಳು, ಹಲವು ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕರನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳು 
ಈ ರೀತಿಯ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು. 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಚಿಕೆಯು, ಮರಾಠೀ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅದರಲ್ಲೂ ದಲಿತರ ಹಾಗೂ 
ಲೇಖಕಿಯರ ಆತ್ಮಕಥೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೇಂದ್ರ ಕಾಳಜಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿದೆ. ಕೆಲವು 
ಲೇಖನಗಳು ಸಮಕಾಲೀನ ಮರಾಠೀ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಜೇರೆ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿವೆ. 


ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳಿಗೆ, ಲೇಖಕರ. ಅನುವಾದಕರ ಹಾಗೂ ಓದುಗರ 
ಸಹಕಾರವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಹಲವು ರೀತಿಯ 
ನೆರವು ನೀಡಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಗೆ ನಾವು ಕ ಓತಜ್ಞರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ 


ಪರಿವಿಡಿ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಮರಾಠಿಯ ಹೊಸ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಡಾ| ಭಾಲಚಂದ್ರ ನೆಮಾಡೆ 
ಅನು : ಡಾ ಜಿ. ಎಸ್‌. ಕಾಪಸೆ 


kh 


ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆಯು ಸ ೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಕೆಲವು ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
ಆನಂದ ಯಾದವ್‌ 


ಅನು : ವಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ಮರಾಠಿಯ "ಮಾಧವಿ', ಕನ್ನಡದ 
"ಅನುಪವರಾ' ಅವರ ಆತ್ಮಕಥೆಗಳು 


ಡಾ॥ ಜಿ. ಎಸ್‌. ಕಾಪಸೆ 


ವಕಾಧವೀ ದೇಸಾಯಿ - ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಶನ 
ವೀಣಾ ಶಾಂತೇಶ ರ 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಗಾಯಕವಾಡರ ಆತ್ಮಕಥೆ "ಉಚಾಲ್ಯಾ'ದಿಂದ 
ಆಯ್ದ ಕೆಲ ಭಾಗಗಳು | 
| ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಗಾಯಕವಾಡ 
ಅನು : ಅನಿಕೇತನ 


p 8 

ಮರೆಯಲಾಗದ ನೆನಹುಗಳು 
ಶ್ರೀಮತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ ಟಿಳಕ 
ಅನು : ದ. ಬಾ. ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ಹಸಿವು ಬೇಟೆ ಆಡಿದಾಗ 
| ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಾನೆ 
ಅನು : ಅನಿಕೇತನ 
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ನಾಚ ಗಘುಮಾ 63 
ಮಾಧವೀ ದೇಸುಯಿ 


ಅನಿಕೇತನ | 

ಇಂದಿರಾ ಸಂತ : ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣ 69 
ದಾಳಿಂಬ ಇಂದಿರು ಸಂತ ಇಲಿ 

`ಗುಶಂಕಾ ಕ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 4 72 
ದೇವಸಾ ಕ ಕ್‌ 8 73 

ಆ 

ಶಪಿತ ಸ 74 
ಅಂತರ ಅರುಣಾ ಢೇರೆ 76 

ಅನು : ಮುಕುಂದ ಜೋಷಿ 
ನೀಲಕಂಠ | ತ | 78 
ಈ ಕೆಟ್ಟ ಚಟ 2 80 
ದಲಿತ ಆತ್ಮಕಥನಗಳ ಸ ರೂಪ. ವೃಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು 83 


ವಾಸುದೇವ ಮುಲಾಟೆ 
ಡಾ ಎನ್‌. ಪಿ. ಪಾಟೀಲ 


“ಬೊಂಬೆಯಾಟದ ಪ್ರಸಂಗ'-ವಾಸ್ತವತಾವಾದಿ ೦4 
ಕಾದಂಬರಿ ಕುರಿತ ಚಿಂತನೆಗಳು 
ಡಾ| ಪ್ರೀತಿ ಶ:ಭಚಂದ್ರ 


ಲೇಖಕರ ವಿಳಾಸ 115 


ಮರಾಠಿಯ ಹೊಸ ಕಾದ:ಬರಿಗಳು 


ಮರಾಠಿಯ ಕಾ ದಂಬರಿಯಲ್ಲಿಯ ಈವರೆಗಿನ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಇದು ಕೊನೆಯ 
ಶಾಖೆಯಾಗಿದೆ, "ಯಮುನಾ ಷ್ಟ ದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ, ವಾಸ್ತವತೆಯ 


ಬಕಟಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುವ, "ಕ ' ಪ್ರಧಾನತೆ ಯನ್ನು ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವೆಂದು 
ಮನ್ನಿಸುವ, ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಬದುಕಿ ಸ ಹೊಸ ವಳೌಲ್ಕಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೊಸ ನೈತಿಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸ ನತ್ತ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಉಳಿದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಯಿತು. ಕಾದಂಬರಿಯ ದ್ದ ವ್ಯ ಇಂದಿನ ಜೀವನದಿಂದ 


See ESE EE ET SEE SSS 


ಮರಾಠಿಯ ಪ್ರಮುಖ ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಡಾ| ಭಾಲಚಂದ್ರ ನೆಮಾಡೆಯವರ 
“ಮರಾಠಿ ಕ:ದಂಬರಿಗಳು'' ಎಂಬ ಸುದೀರ್ಫ ಲೇಖನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶತಮಾನದ ಅರವತ್ತು ಮತ್ತು ಎಪ್ಪತ್ತರ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಕನ್ನಡದ ನವ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದ ಉದಂಬರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ತಾತ್ವಿಕ ವಿವೇಚನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಭಾಷಿಕ ವೈ ವೈ ಐಧ ಗಳ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನಡೆದ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ನಿದರ್ಶನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ, | 


SE 


ಪಡೆದುದಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಶೈಲಿಗೆ ಕೇವಲ ಆಶಯದ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುವ ಗುಣ 
ಏರಬೇಕು. ಈ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಎಲ್ಲ ಘಟಕಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಘಟಿಸಿದ ತತ್ತ್ವಗಳಿಗೆ ಆಶಯದ ಬೆಂಬಲವಿರುತ್ತದೆ. ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, ಸನ್ನಿವೇಶ, 
ತಂತ್ರ, ಭಾಷೆ ಗೂ ಕಥೆ, ನಿವೇದನೆ, ಶೈಲಿ ಇತ್ಯಾ ಎಸ ಎಲ್ಲ ತತ್ತ್ವಗಳಿಗೆ 
ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಅಂಗಭೂತವಾದ ಆಶಯದ್ರವೃದ 'ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತವೆ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಕ ಮೌಲ್ಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ, | 


2 ಅನಿಕೇತನ 


ಉದ್ಧ ವ ಶೇಳಕೆ ("ಧಗ'-1960), ಮನೋಹರ ತಲ್ಹಾರ ("ಮಾಣೂಸ'- 
1963), ಣು ಪಾಧ್ಯೆ (ಡೊಂಬರ್ಯಾಚಾ ಖೇಳ' 1960, 'ರಂಟಾ'-1961, 
"ವೈತಾಗವಾಡಿ` _1964. “ವಾಸೂನಾಕ'-1965, "ಬ್ಯಾ. ಅನಿರುದ್ದ ಧೋಪೇಶ್ವರ 
ಕರ'-1967, "ಅಗ್ರೇಸರ -1968, "ಹೊಮಸಿಕ್‌ ಬ್ರಿಗೇಡ"-1974, “ರಾಡಾ'- 
1975, 'ವಣವಾ'-1978), ಮನೋಹ ಶಹಾಣೆ ("ದೇವಾಚಾ ಶಬ್ದ'-1968), 
ಎ. ವಿ. ಜೋಶಿ ("ಕಾಳೋಕಾಚೆ ಅಂಗ'-15 66), ಪ್ರಭಾಕರ ಪೆಂಢಾರಕರ ("ಅಶಿ 
ಸಂಸಾರ'-1971), ಕಿರಣ ನಗರಕರ ('ಸಾತಸಕ್ಕತ್ರೇ ಚಾಳೀಸ'-1974), ಅನಂತ 
ಕದಮ ("ಕೀಡೆ"-1971, "ಸ್ರ್ರೋತ'-1977, 'ಪಾಖರು'-19179), ' ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಹೊಸ ನೈತಿಕತೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸು 
ವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕಮಲ ದೇಸಾಯಿ ("ರಾತ್ರಂದಿನ ಆವಸ್ಲಾ'- 
1964) ಮತ್ತು ಇತರ ಅನೇಕ "ಕತೆಗಾರ'ರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕತೆಯ ಪರಿಮಿತ 
ರಚನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಡೆಗೆ ವಾಲಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕತೆಗಾರರು ಹೊಸ 
ನೈತಿಕತೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೊಂದು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ವಿವೇಚನೆಯ ವಿಷಯ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ ಇದಲ್ಲದೆ ರೀತಿನಿಷ್ಕರಾಗಿ ಲೈಂಗಿಕತೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಇ... ಜಯವಂತ ದಳವಿ ("ಸ್ವಗತ' “ಅಥಾಂಗ'), ತ್ರ್ಯಂ. ವಿ. ಸರದೇಶಮುಖ 
("ಬಖರ ಏಕಾ ರಾಜಾಚಿ', "ಉಚ್ಛಾದ'), ಹ. ಮೋ. (ಮರಾಠ ( ನಿಷ್ಟರ್ಣ ವೃಕ್ಷಾವರ', 
ಎಳೇಶಾರ ಪಾಣಿ'), ವಸಂತ ಕಾಟೆ ("ಘರ') 'ಇತ್ಯಾ ದಿಕಾದಂಬರಿಕಾ ಶೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಸ್ತುತಪ ಪ್ರವ ) ತ್ರಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಶಯಾಸ್ಪದವಾದ ಸಂ ಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ತ ನೈತಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದಿಗಿನ ಮೌಲ್ಯಸ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗತ 
: ಪ್ರತಿಕೃತಿ ಪ್ರಧಾನ ಮತ್ತು ರೀತಿ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ವಿರೋಧವಿರುವುದರಿಂದ 
1960ರ ಸುವರಾರಿಗೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಬೇರೆ ತರಹವೆಂಬಂತೆ ಜನಿಸಿತು. ಯಾವ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಜ್ಮಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ, ವೇದಿಕೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಮಾನ್ಯತೆ, ಹಾ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಅಬ್ಬರಣೆ, ಅಭಿರುಚಿಯ ಮೆರವಣಿಗೆ, 
ಅಗ್ಗದ ವಿಮರ್ಶಕರಿಂದ ಇ ಬ ಕಲಾವಾದ-ರೂಪವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಗಳಿಂದ ಕಾಲಿಡೋಸ್ಕೊಪ (ಅಚ್ಯುತ ಬರ್ಮೆ-1977) ನಲ್ಲ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನೈತಿಕ 
ವ್ಯವಹಾರ, ಪ್ರತಿಕೃ ಹ ಎನ ಮತ್ತು ಲೈಂಗಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ Sei (ಗೆ 
ನಿರ್ಲಜ್ಜ ಧೂಳಿಬ್ಬಿಸು ವ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಮುಗ್ಧ ವಾಚಕರನ್ನು ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪಿಸಲಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತೋ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಹೊಸ ಕಾದಂಬರಿ ಆಸ್ಚೊಟಿಸಿ ಮುಂದೆ ಬಂದವು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತ ಮರುಠಿ ವುಜ್ಮಯದ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ 
ಪರಿವರ್ತನೆ ನೀಡುವ ಮತ್ತು. ಕೇವಲ ಸತ್ವದ ಮೇಲೆ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗುವ--ಇದು 
ಏಕಮೇವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಭೂಮಿಕೆಯ ಅರಿವು ಇಂದಿನ ಸಮಸ್ತ 


ಜು 


ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಇದೆ. ಇಂಥ ಚಿತ್ತವು ಬಹುಶಃ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ನಂತರ 


ಆತ 


ಮರಾಠಿಯ ಹೊನೆ ಕಿಂದಂಬರಿಗಳು 


ಈಗ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಲೇಖಕ ಮತ್ತು ಓದುಗರ ಹೊರತಾಗಿ ಇತರ ಎಲ್ಲ 
ಘಟಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ನೀಡುವ ನಮ್ಮ ವಾಜ್ಮಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲ ಈ 
ಕಾದಂಬರಿ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ. ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯ ಬುದ್ಧಿವಂತ ವಾಚಕರ ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಸ್ಥಾ ಪಿಸುತ್ತ, ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೊಸ 
ನೈ ತಿಕತೆಯನ್ನು ಪ ಗ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ, ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿ ಪಂಡಿತ 
ವಿಮರ್ಶನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಹೊಸ ನೈತಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯು ಮರಾಠಿ 
ವಾಜ್ಮಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಾಯಪಲ್ಲಟಗೊಳಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಹೊಸ ವಾಚಕ ವರ್ಗವು ಬರೆಯಕೊಡಗಿದೊಡನೆಯೇ ಈ 


ಸಶಕ್ತತೆಯು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಚಿಹ್ನವು ಈಗಲೇ ಕಾಣತೊಡಗಿದೆ. 


ಪ್ರಚಲಿತ ಅಭಿರುಚಿಯ ದುಷ್ಟ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
ಹೊಸ ಕಾದಂಬರಿಯ ಆಶಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಉದಾ: -ಅನಂತ 
ರಿ ಸ್ತೋತ'ದಲ್ಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಉಲ್ಲೇಖ, ಭಾವು ಪಾಧ್ಯೆಯವರ 

6" ಅನಿರುದ್ಧ ಧೋಪೇಶ್ವರಕರ' ದಲ್ಲಿಯ ಲೆ ಕೈಂಗಿಕ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ಆಭಿಪ್ರಾಯ, 


6 ಮನೋಹರ. 'ರೋಬೋ' ದಲ್ಲಿಯ ಲೇಖಕನ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಕುರಿತಾದ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇತ್ಯಾದಿ) ಅತ್ಯಂತ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಪ್ರಖರ ವಿಚಾರ ಪ್ರಣಾಲಿಯನ್ನು 


ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಆಶಯದಲ್ಲಿ 'ಸಮಾವೇಶಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ವಾಸ್ತವತೆಯ 
ನಪಕವಾದ  ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಮರಾಠಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಹ ಸಂಕೇತಗಳು ಮುರಿದು ಹೋದವು. . ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅರಿವು ಈ ಮೊದಲಿನ ಯಾವ ಕಾದಂಬರಿಯಕ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾ ಎ ತಂತ್ಲೊ ್ಯ್ಯೀತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ-ಹೊಸ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ-ನಾವು ಸ್ವತಂತ್ರ ದೇಶದ 
ಹೊಣೆಗಾರ ನಾಗರಿಕರಿದ್ದೇವೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಈ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ 
ಬಂದಿತು. ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿ ಅತಿರೇಕದ ವ್ಯಕ್ತಿವಾದಿ ಆಶಯಸೂತ್ರವು ನಿರುಪಯುಕ್ತ 
ವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಬಾಬಾ ಪದಮನಜಿಯಿಂದ ಈವರೆಗೆ ಉಳಿದು ಬಂದ 
"ಕೃತಿ'ಯ ಮೂಲತತ್ತ್ವವು ಹೊಸ ಕಾದಂಬರಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೈತಿಕತೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯಾಪಕವಾಯಿತು. ಸಾವರಾಜಿಕದ ಕಡೆಗೆ ವಾಲುವ ಭಾಷಿಕ ಕೃತಿಗಿಂತ, ವೆ ವೈಯಕ್ತಿ ಕದ 
ಕಡೆಗೆ ವಾಲುವ ಭಾಷಿಕ ಕೃತಿ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿಪ್ರಧಾನತೆಯ ವಿಾಸವನ: ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


4 

ಈನೆ ಕ್ಟ 06 ಉರುದ್ಪದ್ದ್ನು ನ್ನ ನೈತಿಕ ವಗೌಲ್ಯವೆಂದು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಆ ವರೌಲ್ಯವು--ಆ ಲೇಖಕರ ಸ್ವತಂತ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೈತಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ವರಾನಸದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಮೂಲಭೂತ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಮೇಲೆ ಸವರಾಜ ಲೌಕಿಕ 


ಜೀವನ ಸಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ-ಆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಭಾಷಿಕ ಕೃತಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟರೂಪವು ಇಂಥ 


Pf | | ಆಿಕೇತೆಸೆ 


ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಪುರಾವೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದೆ ಇರುವುದು ಕೃತಿಪ್ರಧಾನ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದ ಗಟ್ಟಿಯಾವ ಆಶಯದ್ರವ್ಯದೊಳಗಿಂದ ಈ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಇಂಥ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ತಂತಾನೆ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ರಿಕ್ಷಾವಾಲಾ ("ಮಾಣೂಸಾ'), 
ಕಾಮಗಾರ ("ಡೊಂಬರ್ಯಾಚಾ ಖೇಳ' “ಕರಂಟಾ') ಕಾರಕೂನ ("ವೈತಾಗವಾಡಿ') 
ಮವಾಲಿ, ನಿರುದ್ಯೋಗಿ ಹುಡುಗರು ("ವಾಸೂನಾಕಾ') ಸೈನಿಕ ((ರೋಬೋ') 
ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಂಗಸು ("ಧಗ', “ಮಾಣೂಸ') ಹಿಂದೂ-ಮುಸಲ್ಮಾನ. ಕ್ರಿಶ್ಚನ್‌ (ಭಾವು 
ಪಾಧ್ಯೆ, ದೀನಾನಾಥ ಮನೋಹರ, ಉದ ವ ಶೇಳಕೆ) ಇಂಥ ಉಪ ಸಮೂಹವು- 
ವರ್ಷಾನುವರ್ಷ ಜೋಪಾನವಾಗಿರಿಸಿದ ಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ನ್ಯಾಯ-ಬುದ್ಧಿ, ಉದಾರಮತ 
ವಾದ, ಒಳ್ಳೆಯ-ಕೆಟ್ಟವುಗಳ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿಧಿನಿಷೇಧ, ಈ ತತ್ತ ಗಳು ಪೂರ್ವದ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವದ ಆಶಯಗಳು ಈ ಜನಜೀವನ 
ದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವುಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಆಶಯದ್ರವ್ಯದ ಪರಿಮಿತಿಯು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಪರಿಮಿತಿಯೂ ಆಯಿತು. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಅಪರಿಮಿತ ದಾಹವಿರುವುದರಿಂದ 
ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ವಾಸ್ತವತೆ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಘಟನೆಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರ ನಶಿಸಿಹೋಗಿ» 
ವಿಷಯ ವಿವರಣೆ ಬೇಸರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ, ಸಂರಚನಾ ಕ್ರಿಯೆಯು ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ("ಪಾಖರೂ' “*“ಹೋಮಸಿಕ್‌ ಬ್ರಿಗೇಡ' “ವಾಯರಸ್‌'-ಸುಭಾಸ 
ಸಾವರಕರ). ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರಣದ ಗಟ್ಟಿ ಪರಂಪರೆಯಿಲ್ಲದ ಮರಾಠಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕತೆಯ ಬಲಿಕೊಡಬೇಕಾದುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ದೇಶೀಯ ಪರಂಪರೆಯ ಅರಿವಿರುವಷ್ಟೇ ಪರದೇಶಿ 
ಜಾಗತಿಕ ಸಂಬಂಧವೂ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವದ ಆಂಗ್ಲ ದರ್ಜೆಯ 
ಸಂಕುಚಿತ ವಾಜ್ಞಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ಹೊರಗಿನ ಯೂರೋಪ್‌ -ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯ ಮತ್ತು ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹೊಸ ಮರಾಠಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಅದರೊಂದಿಗೆ 
ವಿವಿಧ ಜಾತಿ ಜನಾಂಗದ ವಿವಿಧ ಸ್ತರಗಳಿಂದ ಬಂದ ಲೇಖಕರು ಬರೆಯಲು 
ತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ ಜಾತಿ-ಧರ್ಮ ನಿರಪೇಕ್ಷ ಮರಾಠಿ ಸಮಾಜದ-ಈ ಹಿಂದೆ ಇರಲಾರದ 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ವರ್ತುಳವು ನಿರ್ವಾಣವಾಯಿತು. ಸೌಂದರ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ 
ಹೆಚ್ಚಿತು. ಹೊಸ ಹೊಸ ಸೌಂದರ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಈಗ ರೂಢಿಗೆ ಬರುತ್ತಲಿವೆ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಜೀವನ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಪಾರಂಪರಿಕ ಅಂತರವು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಕೃತ್ರಿಮ ಪಾತ್ರಗಳು, ಸುಳ್ಳು ಆಶಯ ಸೂತ್ರಗಳು, ಕೃತಕ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು-ಗಂಭೀರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸ 
ಲಾರವು. ಹೀಗೆ ಅಭಿರುಚಿಯ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಹೊಸ 
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ಕಾದಂಬರಿಗಳು ವಿಮರ್ಶಕರ ನೆರವಿಲ್ಲದೆ, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕರನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸಿಯೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದುದನ್ನು ದಾಖಲಿಸಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮರಾಠಿ ಸಮೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಯಕನನ್ನು ಅಸ್ತಿತ್ವವಾದಿ 
ಯೆಂದು, ಪ್ರತಿನಾಯಕನೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುವ- ಬದುಕುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿಲ್ಲ. 
ವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ನಾಯಕರು ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯ ಆಂಗ್ಲ ವಸಾಹತುವಾದಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಸ್ವದೇಶವಾದಿ ಗಾಂಧಿ-ಲೋಹಿಯಾ ರಾಜಕೀಯ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿಯವರು; ಪದಮನಜಿಯಿಂದ ಸಾನೆಗುರೂಜಿವರೆಗಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪರಂಪರೆ 
ಯಲ್ಲಿಯವರು. ಈ ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಧ್ಯೇಯವಾದ, ಉದಾತ್ತವಾದ, ಮಾನವತಾವಾದ; 
ಪ್ರೀತಿ-ಪ್ರಣಯ ಇತ್ಯಾದಿ' ಸುಳ್ಳು ವಸಾಹತುವಾದಿ ಚಲನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ; 'ಹೀರೋಗಿರಿ'ಗೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ರೀತಿವಾದಿ-ಲೈಂಗಿಕ ಪುಸ್ತಕೀಯ ದಿಟ್ಟತನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೂ 
ವಾಸ್ತವತೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಸಮಸ್ಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಭಾಷಿಕ "ಕೃತಿ' ರೂಪಿಸುವವರು. ಈ ಹೊಸ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 

ಾತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಪಾತ್ರಗಳ ಜೊತೆಗಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಆವರಣದ ಮೇಲೆ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಅವಲಂಬಿತ ಸಂಬಂಧಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದರು. ಈ ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪರಾತ್ಮತೆಯ ಪರಿಜ್ಞಾನವು 
ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಧಾನವು ಕಾದಂಬರಿ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸತ್ಯವಾದಧೂ ಆಗಿದೆ. ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ 
ಅನೇಕ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪರಾತ್ಮತೆಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇತ್ತು. ಸಮಾಜಮುಖಿಯಾಗುವ ಹಿಂದೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಗು ನಧರ್ಮವು ಪೂರ್ವದ ಪರಾತ್ಮತೆಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತು. ಅದು ಈಗಲೂ 
ಇದೆ. ಅರಾಜಕತೆಗೆ ಬದಲು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಈ ನಾಯಕರು ಬಯಸ್ತಾರೆ. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಂರಚನೆಯು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅದೆರ 
ಮುಕ್ತಾಯವು ಮುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಐಕ್ಕ ತತ್ತ ವು. ಪ್ರದರ್ಶನೀಯವಾಗಿರದೆ 
ಆಂತರಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪಾತ್ರಗಳ ಅವಾಸ್ತವ ಗೊಂಬೆಗಳು ಇಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾಷೆ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಬಳಕೆ ಮಾತಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾಸ್ತವದ ಸುಳ್ಳು ಚಿತ್ರಣ ಮತ್ತು 
ಭಾವ ವಿವಶತೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರೀತಿಪ್ರಧಾನ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆಯ -ಭಾವುಕತೆ ಮತ್ತು ಆಕ ೈತಿನಿಷ್ಠಕೃಶ್ರಿಮ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ನಿವೇದನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಮೇಲೆ ಒತ್ತು ಬೀಳುತ್ತದೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರನು ತನ್ನ ಪಾತ್ರಗಳ ಕಡೆಗೇ ವ್ಯಂಗ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಪಾತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಾನೇ ಖುಷಿಪಡುವ ರೂಢಿಗತ ಮರಾಠಿ 
ಪಾತ್ರ ನಿರ್ಮಾಪಕರ ಪರಂಪರೆಯು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಂತುಹೋಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
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ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ಪೀಡೆನೆಯನ್ನು ಹೊಸೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ನೆಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದವು. ಆದಿವಾಸಿ 
ಜನಾಂಗದಿಂದ ಉಪ ಸಮುದಾಯದ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತು ಉಪ ಸಮುದಾಯದಿಂದ 
ಸಾಮಾಜಿ*ನ ಕಡೆಗೆ ಮುನ್ನಡೆದಿರುವ ಮರಾಠಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರವಾಸವು 
ಪನಮನಸಶಿ-ಆಪಟೆ-ಸುನೆಸುರೂಜಿ ಇವರ ಮೂಲಕ ಮುಂದುವರೆದು ಈಗ ವಿಶಾಲ 
ಇದ ಮಾನವೀ ಸಮಾಜದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿಶುವುವು ಹೊಳ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟು ಮರಾಠಿ ಸಮಾಜದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಪ್ರಯಾಣವು ' 
ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ನಗಿದ್ದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಾನವೀಯ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಮರಾಠಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. | | 
“ಡೊಂಬರ್ಯಾಚಾ ಖೇಳ' (1960) ಮತ್ತು “ಕರಂಟಾ' (1961) ಇವುಗಳ 
ಕಾರ್ಮಿಕರ ಚಳುವಳಿಯ ಆಶಯದಿಂದ, "ವಣವಾ' (1919) ಎಂಬ ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ 
ಉಚ್ಚವರ್ಗೀಯ ಗುಡಿಸಲು ವಾಸಿಗಳ ಲೈಂಗಿಕ ವ್ಯವಹಾರ ಕುರಿತು 
ಬರೆದ ಕಾದಂಬರಿಯವರೆಗೆ ಆಧುನಿಕತೆಯ ವಿಶಾಲ ಆಶಯವು ಜಿದ್ದಿನಿಂದ, ನಿರ್ವಾಜ 
ವಾಗಿ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದೆ, ಭಾವು ಪಾಧ್ಯೆಯವರು ಹೊಸ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟ ಆವಿಷ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಮುಕ್ತ ಸಂರಚನೆಗಳನ್ನು ವಾಡಿ, 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವಾಸ್ತವ ಆಶಯಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡುತ್ತ ಪಾಧ್ಯೆಯವರು 
ಅಭಿರುಚಿಯ ಹೊಸ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಅವರ ಮುಂಬಯಿ ಭಾಷೆ 
ಕೂಡ ಅವರ ಹೊಸ ವಾಸ್ತವವಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಜನಿಸಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕತೆಯ 
ಅಂಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. "ಹೊಟ್ಟೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಟಯನರಿನಂತೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಂತೆ ಅನಿಸಿತು 
ನನಗೆ' ("ವೈತಾಗ ವಾಡಿ') “ಹರಟೆ ಎಮನಿ ಎಮ್‌ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು' (ಮುಂಬಯಿ 
ಗುಜರಾತಿಯ ಮರಾಠಿ ರೂಪ-ಅರ್ಥ ; ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದೆ) "ಆ ಹುಡುಗೀ ಕಾಲಾಗಿನ 
ಸ್ಕೂ ಸುತ್ತುಗಳು ಸರಿದುಬಿಟ್ಟಾವ' ("ವಾಸೂನಾಕಾ') ಹೀಗೆ ಜನತೆಯ ಭಾಷೆಯ 
ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಅವರು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ವಾಸ್ತವ ದ್ರವ್ಯದವರೆಗೆ ಆಯ್ಕೆಯು ನಡೆಯುತ್ತದೆ :-ಧೋಪೇಶ್ವರಕರ, 
ಆರಭಾದಚಾಚಾ, ಪ್ರಿಯಂವದಾ-ಮಾಲವಿಕಾ-ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ-ಆಯವ್ಹಿ, ಕ್ಲಾರಾ, 
ಡಾಫ್ಯಾ - ಮಾಮಾ ಘೋಶ್ಯಾ - ಕೋರೇಟಾ - ಫರಿ ಬಾಂಫೊರ್ಡ-ರೋಶನ - 
ನೀಲಿಮಾ ಇ.), ಪಾಧೆ ಮೂಲತಃ ಸಮಾಜವಾದಿ ನೈ ಕತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಗಂಭೀರ ಲೇಖಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. (ಹಸಿದ ಆದಿವಾಸಿ ಜಗತ್ತಿನ ವಿರುದ್ಧ, ನಿವ್ವಳ 
ಲೈಂಗಿಕ ದುರ್ಶವಹಾರ ಮಾಡುವ ಆಧುನಿಕ ಸಂಗಾತಿಗಳ-"ವಣವಾ', ಸ್ತ್ರೀಮುಕ್ತಿಯ 
"ಅಗ್ರೇಸರ', ಹಿಂದೂ ಜಾತೀಯತೆಯ-"ವೈತಾಗವಾಡಿ', ಲಗ್ನಸಂಸ್ಥೆ, ವಾರಸುದಾರ 
ರಿಲ್ಲದ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ “ಬ್ಯಾ ಅನಿರುದ್ದ ಧೋಪೇಶ್ವರ', ತಾರತಮ್ಯದ ನೀತಿ- 
ಮತ್ತೆ,ವೇಶೈೆಯರ ಬಗ್ಗೆ ಆದರ-"ವಾಸೂನಾಕಾ'-ಇ).ಯಾವುದೇ ಅನ್ಯ ಮರಾಠಿ ಸಾಹಿತಿ 
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ಗಿಂತ ಪಾಧ್ಯೆಯವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತೃಭೂಮಿ 
ಸದೃಶವಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ. ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಜಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಮುಂಬಯಿ ಭೌಗೋಳಿಕ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ 
ಜೀವಂತ ಗತಿ ದೊರಕಿದೆ. ಈ ಮಾನವೀಯ ದೃಷ್ಟಿ ಸಾನೆಗುರೂಜಿ ನಂತರ ಬೇರೆ 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಧ್ಯೆಯವರ ಯಾವ ಪಾತ್ರವೂ ಫ್ಲ್ಯಾಶ್‌ಬ್ಯಾಕ* 
ತಂತ್ರವನ್ನು ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲ; ಸ್ವಪ್ನರಂಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಗದ್ಯ 
ಶೈಲಿಗೆ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಗೋಣಿತಟ್ಟಿನಂತಹ ಗಟ್ಟಿತನ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಂದಿದೆ. ಈ 
ಗದ್ಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ "ವಾಸುನೂಕಾ'ದಲ್ಲಿಯ ಉಡಾಳ, ಕೆಲಸಗೇಡಿ ಹುಡುಗ 
ರಿಂದ: ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ ಪಾತ್ರಗಳು ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ("ನಿಮಗೆ ಸೆರೆ ಕುಡಿಯಬೇಕೆನಿಸಿದರೆ ಕುಡಿರಿ, ಬೇಡ 
ವೆಂದರೆ ಬೇಡ, ಅದು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆ' “ಬಸಿಲು ಕಳೆಯಿತೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಕಂಪನಿ 
ಉಲನ್‌ ಪ್ಯಾಂಟ್‌ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ವಾಸುನಾಕಾಕ್ಕೆ ಭಂಕಸಗಿರಿ ಮಾಡಲು ಜವಕಾಯಿಸು 
ತ್ತದೆ'. "ಬೇರೆ ಧಂಧೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ನ ಆಟವಿಲ್ಲ. ಆರ್‌.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ "ದಹಿನೆ ರುಖ್‌ ಬಾಯ್‌ ರುಖ್‌' ಮಾಡಲು ನಾವು ಭಟ್ಟರಲ್ಲ') ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಹಳೆಯ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಧುನಿಕ ವಸತಿಯಲ್ಲಿ ಫ್ಲಾಟ್‌ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಹೆಂಡತಿಯು ಬಾರೆಸ್ಟರ್‌ ಧೋಪೇಶ್ವರರಿಗೆ ತುಚ್ಚವಾ 
ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ನೈತಿಕತೆಯ ಪರಿಣಾಮವಿರುವುದರಿಂದ "ರಾಡಾ' 
ಎಂಬ ಶಿವಸೇನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಆವೃತ್ತಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಓದಲು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಹಾಗೇ ಹತ್ತಿಕ್ಕಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಲೈಂಗಿಕತೆಯ ಆಶಯ 
ಸೂತ್ರವಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಧೈಯವರು ನೈತಿಕ ಮೌಲ್ಯದ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ವಾಸ್ತವತೆಯು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವ ಹೊಸ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ಭಾಷೆಯ ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮುರಿದು, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ದೈನಂದಿನ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ತರಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಂಥ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋ 
ಹರ ತಲ್ಹಾರರ ಕಾದಂಬರಿ "ಮಾಣೂಸ'. (19:3) ಅಮರಾವತಿಯ ಹಿಂದೂ 
ಮುಸ್ಲಿಮ-ಇಬ್ಬರು ರಿಕ್ಷುವಾಲಾ ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಹಿಂದಿ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಮ್ಮೆದುರು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತಲ್ಹಾರರು ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ವಸ್ತು 
1960ರ ಪೂರ್ವದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಸಹಿ 
ಷ್ಣು ತೆ, ಉದಾರವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನ, ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷ-ಉಚ್ಚ ವರ್ಗೀಯ- 
ಅಧೋವರ್ಗೀಯ-ಪೊಲೀಸ್‌-ಉಡಾಳ- ಗುಂಡಾ - ಹೋಟೆಲ್‌ವಾಲಾ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರ ಹಿಂದೂ-ಮುಸಲ್ಮಾನ ಈ ಎಲ್ಲರೂ ಭಾವನೆಯ ತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ದೇಶೀಯ ಡೌಲಿನಿಂದ ಎದ್ದುನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸವರಾಜಗಳ 
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ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟ-ಕಾರ್ಯದ (ಕಾರ್ಮಿಕರ) 
ಜೀವನವೂ ಹೊಸ ರೂಪವನ್ನು ಧಾರಣ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

"ಧಗ' (1960) ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಉಪಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೇಶಿ ಭಾವನಾಶೀಲತೆಯ 
ಅಪೂರ್ವ ಆವಿಷ್ಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬದುಕುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯ:ಳ್ಳ, ಯಾವುದೇ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ದೈನಂದಿನ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಎದುರಿಸುವ ಕೌತಿಕೆ ಎಂಬ ಆದಿಮ ಮಹಿಳೆ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಸುತ್ತಲಿ 
ರುವ ಎಲ್ಲ ಜನರು-ಅವರ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧಗಳು-"ಧಗ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಸಿಂಫೋನಿ ಶೈಲಿಯನ್ನು ನಿವರ್ತಾಣ ಮಾಡುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿರುವ ಬಡತನದ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಗೌರವ 
ಯುತವಾಗಿ ಬದುಕುವ ಒಂದು ಮುಖವೂ ಉಂಟು. ಇದನ್ನು ಉದ್ಭವ ಶೇಳಕೆ.: 
ಯವರು ಅಭಿಜಾತ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಲಜ್ಜ 
ತನದಿಂದ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವತಂತ್ರ ಹೊಲಿಗೆ ಕೆಲಸ ಸುರುಮಾಡುವಾ-ಎಂದು ಗಂಡ 
ನಿಗೆ ಧೃರ್ಯ ನೀಡುವ ಕೌತಿಕೆ “ನೀವು ಹುಲ್ಲು ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ, ನನಗೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಪೆಂಡಿ 
ಕಟ್ಟುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಲಾರದು” ಎಂದು ಅನ್ನುವಾಗ ಮಹಾನುಭಾವಿ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯ ಕಷ್ಟದ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆಯ ಸೌಷ್ಠವವನ್ನೂ ಶೇಳಕೆ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವ ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ನೆಲದ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಎಂದೂ ಕಳದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇರುವಷ್ಟೂ 
ಲೈಂಗಿಕತೆಯನ್ನು ಶೇಳಕೆ ಮನ್ನಿಸ:ತ್ತಾರೆ. ಸಣ್ಣಕತೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಅತ್ಯಂತ 
ತೇಜಸ್ಟೀ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 1960ರಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಹೊಸ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕ್ರಾತಿಕಾರಕ 
ಆರಂಭ ಮಾಡುವ ಈ ಲೇಖಕರು ನಂತರ ರೀತಿನಿಷ್ಠ ಲೆ ೈಂಗಿಕ ವ್ಯಾಪಾರೀ ಲೇಖಕರು 
ಹೇಗಾದರು ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಪರಂಪರೆಯ ರಾಕ್ಷಸೀ ಸ್ವರೂಪದ ಪರಿಣಾಮ 
ವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

“ಅರೆ ಸಂಸಾರ ಸಂಸಾರ' (ಪ್ರಭಾಕರ ಪೆಂಢಾರಕರ 1971) “"ಅಂಧಾರ-ವಾಟಾ' 
(ಸುಭಾಷ ಭೇಂಡೆ 1978) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿಯ ಸವಕಾಜ ಜೀವನವಿದ್ದೂ 
ಲೈಂಗಿಕತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ದೂರೀಕರಿಸಲಾಯಿತು? ಇದನ್ನು ರೀತಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ತುಲನೆಯಿಂದ ನೋಡಿದ್ದಾದ, ನೈತಿಕತೆಯ ಅಂಶವು ಕೃತಿಪ್ರಧಾನ 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
"ದೇವಚಾ ಶಬ್ದ' (ಮನೋಹರ ಶಹಾಣೆ-1968) ಇದು ಮೂಲತಃ. ಮಕ್ಕಳಾಗದ 
ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ವರಾನಸಿಕ ತಳಮಳವನ್ನು ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತ, ಕೃತಕ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿ, ಸಮರ್ಥ ಗದ್ಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. 1960ರಿಂದ 1970 ರವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯು ದೇಶಿ 
ಮರಾಠಿ ಶೆ ೈಲಯನ್ನು ರೂಢಿಗೆ ತರುವ ಕಾಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
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ವ.ಹ. ಪಿಟಕೆಯವರ “ಶಿದೋರಿ' (1969)ಯು ಸಕ್ಕರೆ ಕಾರ್ಯಾನೆಯ ರುಕ್ಷ 
ಆಶಯದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪತಿಮ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಗದ್ಯಶೈಲಿ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಅಭೂತಪೂರ್ವ 
ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ವಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಯಾನೆಯ ಪರಿಸರದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಡ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಯ ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದ ವಿವರವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ 
ತುಂಬಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿ, ಶುದ್ಧ ಮಾನವೀಯ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸಂವೇದನೆಯ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತ ಸ್ಥಳ, ಕಾಲ ಹುಬೇ ಹುಬಾಗಿ ವಾಸ್ತವತೆಯ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರಣ ನೀಡಿ, ತರಲ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಸಂದೇದನೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುವಾರಾಡುತ್ತದೆ. 
ನಿಜವಾದ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕತೆಯು ಭಾವಗೀತೆಯ-ಅಲಂಕಾರಿಕ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿರದೆ ಈ 
"ಬಗೆಯ ವರ್ತಮಾನದ ದೆ ನಂದಿದ ಬದುಕಿನ-ಕಾಯಾ ವಾಚಾ ಮನಸಾ-ಏಕೀಭವಿಸಿದ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು "ಶಿದೋರಿ'ಯು ಸ್ವಯಾಂಭೂ ಪದ್ಧ ತಿಯಿಂದ 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು 'ವಿಚಿತ್ರ' ಕಾದಂಬರಿಗಳು, 
ಒಂದರ ನಂತರ ಒಂದು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯವಾದಿ, 
ರೀತಿವಾದಿ ಮರಾಠಿ ಸಮೀಕ್ಷೆಯ ಬಾಯಿ ಬಂದಾಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾದದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

ದೀನಾನಾಥ ಮನೋಹರ ಅವರ "ರೋಬೋ' (1976)ದಲ್ಲಿ ಕೃತಿಪ್ರಧಾನ 
ತೆಯ ಸ್ಕರೂಪವು ಹೆಚ್ಚು ತೀವ್ರವಾಗಿದೆ. ಕಾಲ್ಪನಿಕತೆಗಿಂತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಒಲವಿರುವ ಹೊಸ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು 1970ರ ನಂತರ ಹೆಚ್ಚು ಖಚಿತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುವ ಮರಾಠಿ ಕಾದಂಬರಿ ಸಮಸ್ಕಾ 
ಪ್ರಧಾನತೆ, ಉಪಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಧಾನತೆ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರಾಧಾನತೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಖೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. "ರೋಬೋ'ದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗುವ ಆಧುನಿಕ ಮನಸ್ಸನ್ನು-ಆ ಜೀವನದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಆಂಗ್ಲ 
ಪದ್ಧತಿಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತ-ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಚಂಗೇ 
ಜಖಾನ್‌ ಪಂಥದ ಕಡೆಗೆ ಮಾನವಕುಲವನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಆಧುನಿಕ ಮಿ:ಲಿಟರಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಗೌಲ್ಯಮಾಪನವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ನೈತಿಕತೆಯ ಮೂಲಕ 
ಲೇಖಕನ ಕೃತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಸಾವರಾಜಿಕ ಉದ್ದೋಧೆಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಕಲಾತ್ಮಕ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದಕ್ಕೆ "ರೋಬೋ" 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯೇ ಆಗಿದೆ. "ಅರೆ, ಈ ಸಿವಿಲಾಯಿಜ್ಜ ಜಗತ್ತು ಸುರಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಅವರು ಯಂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರ 
ಮನಃುಷ್ಯತ್ವವು ಉಳಿಯಲಿ ಎಂದೇ ನಮ್ಮ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ'- 
ಹೀಗೆನ್ನುವ ಶೇಖು ಎಂಬ ಸೈನಿಕನು ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ "ವಾಕ್‌ಔಟ್‌' 
ಆಗಿರುವ ಸೈನಿಕ ಠಾಣೆಯಲ್ಲಿ ನಶಿಸಿ ಹೋದದ್ರರ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
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ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಕಾಯಮ ಆದ ನೈತಿಕತೆಯ ಚ ಕ್ರಗತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಇಂಥ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳು ಬಹಳಷ್ಟು ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೂಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ದಿಕಿನೆಡೆಗೆ ದಹಿ 

ಇ > ಚ ರ ಆ ಟಿ 
ಬೀರಿರುತ್ತವೆ. 


ಅನಂತ ಕದಮ ಅವರ *ಕಿಡೆ' (1971) ಮತ್ತು "ಸೆಸ್ತೀತ' (1977) 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವನಿಷ್ಠ ಶೈಲಿಯ ಇ ಸ್ಯ ವಿಕಸಿತವಾದ ರೂಪವು ಸಂರ 
ಕದಮ ಅವರ ಶೈಲಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ, ಸುಬೋಧತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗುವ, ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣಿ 


ಾ 
ಆಡುನುಡಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಲ ಆತ್ಮನಿಷ್ಮೆ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡುವ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ- 
ಹಗುರಾದ ಮನಸಿ ಸ ಪದರುಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ, ಆತ್ಮಕ್ಲೇಶದ ಪ್ರಥಮ ಪುರು 


ಷೀಯ ನಿವೇದನ ತಂತ್ರದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಆಶಯವಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷೀಯ ನಿವೇದನ ಕಲೆಯು ಸಾಮಾಜಿ 
ಕತೆಯ ಒಂದು ಘಟಕವಾಗಿಯೇ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. "ಕಿಡಿ ಯಲ್ಲ 
ಅವರು ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ರವಾಹದ ತಂತ್ರವನ್ನು ಬಳಸಿ ಮನೆಯವರಿಗೆಲ್ಲ ಬೇಡವಾದ, 
ನಿರುದ್ಯೋಗಿ ತರುಣನ ಒಂದು ದಿನದ ಜೀವನ ವಿಧಾನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕಸ್ಟವರ್‌ನಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡು ತಿನ್ಮುವುದರಲ್ಲ ಸಹಭಾಗಿ ಆಗದ್ದಕ್ಕೆ ಭೃಷ್ಟ ಅಧಿಕಾರಿಯು 
ಇವನನ್ನು ನೌಕರಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಹಾಕಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಆತನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು 
ಸ ಭಾವ ಸಹಜವಾಗಿ ಕಹಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ನೌಕರಿ ಯಿಲ್ಲದ್ದ ಕ್ಕೆ ಕಹಿತನ ಬರುವುದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಗವಾದಿ ಸ್ವಾರ್ಥವಿರುತ್ತದೆ. . ಆದರೆ "ಕಿಡೆ'ಯ ನಾಯಕ ಅದರಾಚೆಗಿನ 
ವಾಸ್ತವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಚಿಂತನಶೀಲನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಉಳಿದವರಂತೆ 
ಹೊಲಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲರೂ ಅದರಲ್ಲ ಹೊರಳಾಡ:ವುದರ 


ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾರೆ . ತನಗೆ ಮಾತ್ರ ಏನೂ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ. ಈ 


ಭೂಮಿಕೆಯ ಲ್ಲಿ ಮುಂಜಾನೆ ಏಳು ಗಂಟೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯ ಮೂಢ 
ನಿರುದ್ಯೋಗಿ ತರುಣನ ಪ್ರಜ; ವಾಹ ಒಂದು ಗಂಟೆಯೊಳಗಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ತನ್ನ ಮಧುರ ಭಾವ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ. ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೊಸ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಹಿತನ 008 ಈ ವರ್ತನೆಯು ಅಭ್ಯಸನೀಯವಾಗಿದೆ. 
ವೈಫಲ್ಯ ವೆಂದರೆ ಹತಾಶೆಯಲ್ಲ, ಭ್ರಮನಿರಸನವೆಂದರೆ ನಿರಾಶಾವಾದವಲ. ಇದನ್ನು 
ಇ ತ್ರಿ' ಡೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತ ದೆ. ನೌಕರಿಯಿರುವ 
ವರೆಗೆ ತಾಯಿ -ತಂದೆ ಪ್ರೀತಿ ವರಾಡುತ್ತಾರೆ. ತಾಯಿ ಅವಲಕ್ಕಿ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 
ನೌಕರಿ ಹೋದಂದಿನಿಂದ ಮನೆಯ ಲ (ತಿ, ಹೊರಗಿನ ಅಂತಸ್ತು “ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತ ಈ ನಾಯಕನು ಮನೆಯ ಎದುರಿಗಿನ ವ್ಹರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮುರುಕ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಯಮ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಗರಹ ಎಲ್ಲರ ಕುಟುಂಬ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು, ಜನರನ್ನು 


ಅವರ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು, ಹೂರಗೆ Rp ಕಾಣುವ ಸಮಾಜದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಆಧ್ಯೂತ್ಮಿಕ ಪಾತಳಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಲ್ಲ ಕೀಡೆಗಳಾಗಿವೆ-ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ 
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ರೂಪಕವು ಆ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆ ನಿಂತುಬಿಡುತ ದೆ. 
ದಂಬರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಕಂಡ:ಬರುತ್ತದೆ. ತರುಣ ವ 
ಯಾಗಿಯೇ ಕಟು ಬದಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಕುಟುಂಬದ ಹೊರಗೆ 
ಭ್ರಷ್ಟತೆಯಿಲದೆ ನಡೆಯುವ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಸತ Nec, ಇಂಥ ಅಡ 
ೂತಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಈ ನಾಯಕನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ರವಾಹದ ತಂತ್ರವು ಸ್ಥಾಭಾವಿ 
ವಾಗಿ ಅನ್ವಯ ದಾಗುತ' ದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಪಟ್ಟಣದ ಸಮಾಜ ಜೀವನದ ಅವಾಢವ್ಮ 
ನೀತಿದಾಯಕ ರೂಪ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಳ 4 
ಬಲ್ಲವರಿಸ ಈ ಭೀಕರ ರೂಪ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅವನು ಈ 
ಅಡಕೊತ್ತಿನಿಂದ ಸ್ಹಂ ೦ತದ "ಕ | ಶ'ಯನ್ನು. ಶೋಧಿಸಿಕೊಳು ತ್ತಾನೆ. ಯಾರಿಗೂ 
ಹೇಳದೆ ಮನೆಯಿಂದ ವಕಾಯನಾಮಾತ್ಕಾನೆ. 
'ಸ್ರೋತ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಕದಮ ಅವರ ಆತ್ಮಕ್ಷೇಶೀ ನಿವೇದನ ತಂತ್ರದಿಂದ 
ಪ್ಪ ಸತ ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪಾರದರ್ಶಕ ನಿರ್ಮಲ ಶೈಲಿ ಸಾವಠಾಜಿಕತೆಯ 
ವೌ ಲೃವಕಾಪನವನ್ನು ಉದಾರವಾದ ನೈತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಕಾಡುತ್ತದೆ. ಈ 
ಕೃತಿಯು ಹೊಸ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ, ರುವ ಸಹಜ ವಾಸ್ತವ ಸಮ್ಮುಖತೆಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಉದಾ :- 
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*.. ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ನಾನು ಇಂಧಿಂಥ ಜಾತಿಯವನಿದ್ದೇನೆ- 
ಎಂಬುದು. ಇದನ್ನು ನನ್ನ ನೆರೆಮನೆಯವರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇದನ್ನು "ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂಚಿಸಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ನಗುತ್ತೇನೆ. 
ಒಂದು ದಿವಸ ನಾನು ಪಾತಾಡುತ್ತ ಸಹಜ ಅಂದೆನು. ನನಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಚಾರಕ್ಕಿಂತ 
ಬುದ್ಧನ ವಿಚಾರಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆವನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ತಪ್ತನಾದನು. ವೈರಿಯಂತೆ ವಾದಿಸಿದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಂಥ ಯಾವ ತಪ್ಪ 
ಮಾಡಿದೆ? ನನಗೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ವಿಚಾರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಬುದ್ದ 
ಅಧಿಕ ಹತ್ತಿರದವನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನಾನು 
ಗೀತೆಯನ್ನು ಓದಿದೆ, ಎರಡು ಮೂರು ಬಾರಿ ಓದಿದೆ ಸೇನೆ; ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅದು ನನ್ನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. “ಧರ್ಮಪದ' ಓದಿದೆ. ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ; 
ಸೇರಿತು. ಆಕರ್ಷಿಸಿತು ಕೂಡ.  *ಗೀತೆ' ದೊಡ್ಡದು, ದೊಡ್ಡವರು ಹಾಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ ನಾನದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರಲಿ್ಕಿಲ್ಲ 
ಬಹುಶಃ ನಾನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕೆಳಗಿನ ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ನನಗೆ ಅದರ ಆಕಷ 
ಯಿಲ್ಲ. ಇದುದೆ ಷದ ಮಾತಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲ ದ್ವೇಷವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇದು ನನ್ನ ನೆರೆಯವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರದು, ಇದು ನೋವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ.” 

("ಸ್ರೋತ'"-ಪುಟ-13, 1977) 
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ಕೇವಲ ಅಪ್ಪಟ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕೆನ್ನುವ ಈ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗೀಯ 
ತರುಣನು ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನದೇನನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಜಾತಿಬಾಹಿರ 
ಲಗ್ನವಾದವನಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬಡತನ, ಸಂಸಾರ, ಮಕ್ಕಳು, 
ಹೆಂಡತಿ, ಸಾದಾತನದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ನೌಕರಿ, ಇದರ ಹೊರತು ಅವನಿ 
ಗೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಉಣ್ಣುತ್ತಾರೆ, ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಆಗ ಹೊರಗಿನ ಅಸಂಖ್ಯ ಮಕ್ಕಳ ಆಕ್ರೋಶ ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಅಸ್ವಸ್ಥನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೆಂಡತಿಯ ಬಾಣಂತಿತನಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ತಿರುಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೂ 
ಅವನಿಗೆ ಹಣ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಹಿಭಾವನೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಅನನು ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು ಗೂಢವಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

“ಆ ದಿವಸ ನಡುವಿನ ಮಗನು "ಅವ್ವಾ ಅವ್ವಾ' ಎಂದು ಚೀರುತ್ತ ಎದ್ದು 

ಕುಳಿತನು. “ಅವ್ವಾ, ನನಗ ಹೊಡಿ ಬ್ಯಾಡ” ಎಂದು ತಾಯಿಗೆ ಒಂದೇ 

ಸವನೆ ಹೇಳಹತ್ತಿದನು. ಅವನನ್ನು ಆಕೆಯು ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಅಪ್ಪಿ 

ಕೊಂಡು ತಿಳಿಹೇಳಿದಳು. ಅವನಿಗೆ ಭಯಂಕರ ಕನಸು ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಹೌದು 

ಅದು ಕನಸೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆ ಮೂರು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿ 


ದರೂ ಅವನು ನಂಬಲಿಲ್ಲ.” 
("ಸ್ರೋತ' ಪ್ರ, 16) 


ಈ ನಾಯಕನಿಗೆ ಯಾವುದರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹವಿರುವುದಿಲ್ಲ' 
ಆದರೆ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹವು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿದೆ. ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆ ಸೇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಇಂಥ ಸಮಾಜವನ್ನು ಎದುರಿಸುವಂಥ “ಭಾಷಿಕ' 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿವೆ. 


ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆಯ 
| ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 


ಮರಾಠಿ ಮೂಲ : -ಆನಂದ ಯಾದವ 


ಕನ್ನಡ ಸಂಗ್ರಹ ; ವಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ನಮ್ಮ 'ಸ್ಹತಂತ್ರ ಭಾರತ'ದ ಜಾಗೃತಿಯು ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿಗಳ ಉಗಮವಾಯಿತು. ಆಧುನಿಕತೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿಯೇ 
“ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿ” ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ಬ್ರಿಟೀಷರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಅಂಗವಾಗಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು. 
ಸಮಗ್ರ ಸಮಾಜದ ಜಾಗ ತಿ ಆಗುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಸವಶಾಜದ ವಿವಿಧ ಗುಂಪು 
ಗಳ 'ಜಾಗ ತಿಯಾಯಿತು. ಈ ಗುಂಪುಗಳು ವರ್ಣೀಯ, ಧರ್ಮೀಯ, ಜಾತೀಯ, 


ಡಾ॥ ಆನಂದ್‌ ಯಾದವ್‌ ಅವರು ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಕಥೆಗಾಗಿ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರು (ಜೋಂಬಿ; 1589) ಅವರ ಈ ಲೇಖನವು 
ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀರಿದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರಗಳು 
ಮರುಠಿಯಂತೆಯೇ ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. 


ನ 


ಲಿಂಗಭೇದ ಆಧಾರಿತ, ಶಹರದ, ಗ್ರಾಮೀಣ, ಆದಿವಾಸೀ, ಸಂಚಾರೀ ' ಜನಾಂಗದ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ತೆರನಾದವಿದ್ದವು. ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜವೇ ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ, 
ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಹೋಗಿದ್ದಿದೆ./ ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಸಮಾಜ ಜಾಗೃತಿಯ ಎಳವೆಯಲ್ಲಿ, ಗುಂಪು-ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗುಂಪುಗಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಾಾತ್ರ್ರ ಸೀಮಿತವಾದ ಜಾಗೃತಿ ಆಗುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ ಯೋಗ್ಯವೂ 


ಆಗಿತ್ತು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಆಧುನಿಕ ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸ್ತ್ರಿ 


ನೆ 
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ಮುಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಆದಿವಾಸೀ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮುಸ್ಲಿಂ ಸವಕಾಜದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿಗಳು ಮರಾಠಿ ಸವಠಾಜದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು. ಇವುಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇತ್ತು. ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ವಿವಿಧ: 
ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ವಾಾಡುವದು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆ ಗುಂಪುಗಳ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರದ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾವರಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಸ್ವರೂಪದ ಚರ್ಚೆಯಾಗಿ, ಅವುಗಳ ನಿಶ್ಚಿತ ರೂಪ ತಿಳಿದು, ಆ ಗುಂಪುಗಳ 
ಪ್ರಗತಿಯ ದಿಕ್ಕು ನಿರ್ಧರಿತವಾಗಲು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. . ಆ ಗುಂಪುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಅರಿವು ಮೂಡಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಘಟಕ ಗುಂಪುಗಳು ಜಾಗೃತಿಗೊಂಡುದರಿಂದ ಸಮಗ್ರ ಮರಾಠಿ ಸಮಾಜದ 
ಜಾಗೃತಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಅನ್ಲಯಿಸಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ, 
ಮರಾಠಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಂದ ಹಿಡಿದು ಗುಳೇಕಾರ ಜನಾಂಗದವರೆಗಿನ 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ವಾಣ ಆಗಹತ್ತಿತ. ಇದೊಂದು ಅಪೂರ್ವ 
ಜಾಗೃತಿಯೇ ಸರಿ. 

ಆದರೆ, ಈ ಜಾಗೃತಿ ಆಪೂರ್ವವಿದ್ದಂತೆ. ಅಪೂರ್ಣವೂ, ಸೀಮಿತ ಆದದ್ದೂ 
ಆಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಜಾಗೃತರಾದ ಉಚ್ಚ ವರ್ಣೀಯನರಿಗೆ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಲಾಭ 
ಹೆಚ್ಚು ದೊರೆತು, ನಂತರ ಜಾಗೃತವಾದ ಇತರ ಗುಂಪುಗಳ ಜನರಿಗೆ ಆ ಲಾಭ ಕಡಿಮೆ 
ದೊರೆಯಿತಲ್ಲದೇ, ಹೊಸ ಗುಂಪುಗಳ ಜನರೂ ಲಾಭದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವದರಿಂದ 
ಉಚ್ಚ ವರ್ಣೀಯರ ಲಾಭಾಂಶವೂ ಕಡಿಮಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದು ವರ್ಣ- ವರ್ಣಗಳ, 
ಗುಂಪು-ಗುಂಪುಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ, ಜಾಗೃತಿಯೇ ಸಮಾಜವನ್ನೂ 
ಛಿದ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ, ಮೊದಲು ಜಾಗೃತರುಗಿ ಲಾಭ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಗುಂಪುಗಳವರು 
ಬೇರೆ ಗುಂಪುಗಳೂ ಜಾಗೃತಗೊಂಡಾಗ ತಮ್ಮ ಲಾಭದ ಪ್ರಮಾಣ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ 
ದನ್ನು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಸಮಗ್ರ ಸಮಾಜದ 
ಜಾಗ್ಮತಿಗೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನೆರವಾಗಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲ ಗುಂಪುಗಳೂ ಸಮಾಜದ 
ಘಟಕಗಳಾಗಿದ್ದು , ಸವತಕಾಜವು ಈ ಎಲ್ಲ ಗಂಂಪ್ರಗಳ ಸಮಿ ಸ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ವಿರುದ್ಧ ಯಾವುದೇ ಗುಂಪು ವರ್ತಿಸಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಧಿಸಲೆತ್ತಿಸಿದರೆ, 
ಅದು ನಿಜವಾದ ಪ್ರಗತಿಯಾಗದೇ ಹೋಗಿ, ಇನ್ನುಳಿದ ಗುಂಪುಗಳು ಅದಕ್ಕೆ 
'ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸುವ' ವರಾರ್ಗ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ. ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅರಿತಷ್ಟೂ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮ. ಕ 

ಗುಂಪುಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸವತಾಜವು ಪರಿಹರಿಸಲೆತ್ಲಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ 


ತ್ಮಿ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗುಂಪೂ, ಒಟ್ಟಾರೆ ಸಮಾಜದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಬಗೆಹರಿಯದ ಹೊರತೂ, 


ಶಿ 
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ತ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಪರಿಹಾರ ಕಾಣಲಾರಬಿಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಮಗ್ರ 
ವಠಾಜದ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಸಹಕರಿಸಬೇಕು. 

'ಗುಂಪ್ರಗಳ ಅಥವಾ ಸಮಾಜದ ಸಮಸ್ಕಿಗಳಿಗೆ, ಬರೀ ಬಾಯಿಮಾತಿನ ಭೀಷಣ 
ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೋತೃಗಳನ್ನು ವಿವಶರನ್ನಾಗಿ ವಳಾಡುವದರಿಂದ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವಂತೆ, ಆವರಿಗೆ ಚಾಬೂಕಿನ ಏಟು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಮಾತಾಡುವದರಿಂದ 
ಪರಿಹಾರ ಸಿಕ್ಕೀತು ಎಂದೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಕನಿಷ್ಟ ಪಕ್ಷ, ಸೃಜನಶೀಲರಾದ ಚತುರ 

ಸಾಹಿತಿಗಳ ಕಾರ್ಯರೀತಿಯಂತೂ ಇದಲ್ಲ ಎಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಖ ರಾತ್ರಿ ಇದೆ. 
ಅವರ ಲೇಖನಿ ಇಂಥ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಇಂಜಕ್ಕನ್ನಿನ ಸೂಜಿಯಂತಿರಬೇಕು. 
ಚುಚ್ಚಿದರೆ ನೇರವಾಗಿ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುನಂತಿರಬೇಕು. ಆದರೆ, 
ಮೇಲಿನ ಸ್ನಾಯು ಮತ್ತು ತ್ವಚಿಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟೇ ನೋವು ಮಾಡಿರ 
ಬೇಕು. 

ಸ್ವಾ ತಂತ್ರೊ ಕಿತ್ತೆ ರದ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ನಮ್ಮ ಪರಂಪರೆ, 
ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಎಂತ ಸ್ಪರ್ಶ ಇವೆಲ್ಲವು ಗಳಿಂದಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ವಿವಿಧ 
ಧರ್ಮಗಳು, ಮೊಗಲರ ಮತ್ತು ಬ್ರಿಟಿಷರ ಆಗವಸನ. ಆಳಿಕೆ. ನಾವೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 
ಘಟನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಜಃ ಪ್ರಭುತ್ವ ಪದ ತಿ-ಇತ್ಕಾಡಿಗಳಿಂದಾ ನಿಗಿ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳು ಕ್ಲಿಷ್ಠ ವಾಗಿವೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಕಠಿಣ, ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ರಾಜಕಾರ ರಣಿಗಳೇ ಬಿಡಿನಬೇಕು 
ಎಂದು ನಾವೆಲ್ಲ ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಅವರೇನೂ ವಿಚಾರವಂತರಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ವಿಚಾರವಾದದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅನುವಂಶಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಅಥವಾ ಹೇಗೋ 
(ದುಪರ್ಕರ್ಗದಿಂದ ? ಗಳಿಸಿದ ವಿಪುಲ ಸಂ ಪತ್ತಿನ ಬಲದಿಂದ ದಾದಾಗಿರಿ” 
“ಗುಂಡಾಗಿರಿ' ಗಳನ್ನೇ ಅವರು ಮೈ ಗೂಡಿಸಿಕೊ ಇಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಲಾಲಸೆಗಾಗಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು- 
ಅದು ನಿರಿನ ತಂಟೆ ಇರಲಿ, ಗಡಿ ವಿವಾದ ಇರಂ೨-ಬಿಡಿಸುವಂತೆ ನಚಿಸುವವರೇ 
ಹೊರತು ಎಂದೂ ಯಾನ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನೂ ಬಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

. ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲೆಂದೇ ವಿಚಾರವಂತರಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಇವಾದ 
ಎಷ್ಟೋ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ ಇಂದು ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ ಕಪಿಮುಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕು 
ನರಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಈ ಸಾಮಾಜಿ 
ಏಚಾರವಂ3ರೇ, ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಅನುದಾನ, ದೇಣಿಗೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಪಡೆಯುವ 
ಆಸೆ (?) ಯಿಂದ ರಃಜಕಾರಣಿಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಒಳಗೆ- ಬಿಟ್ಟರು. ಈಗ ಅವರು 
ತಾವೇ ಹಿಂಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೆಡೆ. ರುಜಕೀಯ 
ಪ್ರದೂಷಣ (701111೧೧) ಸೇರಿಕೊಂಡು ಇಡೀ ವಾತಾವರಣವೇ 

ನಿಮ್ನ ವರ್ಗದ ಜನರ ಮತ್ತು ಮುಸ್ಲಿಂ ಸಮಾಜದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ವಿಪರೀತ 
ಬೆಳೆದು ಅನೇಕ ಹೊಸ. ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿದೆ. ಹಳ್ಳಿಗಾ ಡಿನ ಜನರು 
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ಉಪಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಶಹರಗಳಿಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಶಹರಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಒತ್ತಡ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವು ಕೊಳಚೆ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಆಗರವಾಗಿವೆ. 

ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾದದ್ದು ಭಾರತೀಯ ಯುವಪೀಳಿಗೆ, 
ಉದ್ದೇಶರಹಿತ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಅವರು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಪಡೆದು ನಿರುದ್ಯೋಗಿ 
ಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ಕಾರ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ತಜ್ಞತೆಯ (Specialisation) 
ಅಡೆತಡೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಯುವಪೀಳಿಗೆಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ನಿರುಶೆಯೆಡೆ ದೂಡುತ್ತಿದೆ. 

ಭಾರತೀಯ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ್ಥಳೀಯ 
ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗುವ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಮೊದಲನೇ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರೆ, ಯುವಕರಿಗೆ ಇಂದು ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಮಳಗಳಲ್ಲಯೇ ಉಪಯುಕ್ತ ಉದ್ಯೋಗ ವಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಇಂಥ ಯಾವ 
ವಿಚಾರವೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಈ ನಿರಾಶೆಯಿಂದಾಗಿಯೇ, ಇಂದಿನ ಯುವಪೀಳಿಗೆಯವರು ಅತಿರೇಕ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಹಿಂಸಾ ಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, ಭಯೋತ್ಪಾದಕರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮದ್ಯಾದಿ ವ್ಯಸನಾ 
ಧೀನರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜಕಾರಣಿಗಳಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವರು ಮಂಡಲ 
ಆಯೋಗದ ಉಪಾಯ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹರಿದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಈ ಮಂಡಲ 
ಆಯೋಗದ ಸೂಜಿ ಸಾಕಾಗಲಾರದು. 

ಯುವಪೀಳಿಗೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ 
ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಯುವಪೀಳಿಗೆಯೇ ಆತ್ಮನಿರೀಕ್ಷಣ ವಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಆದು ಅಷ್ಟು ಬುದ್ದಿವಂತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ 
ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ, ವಿಚಾರವಂತರ, ವಕಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಆದರೆ, 
ಇಂಥ ಜನರು ಇಂದು ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯುವಕರ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯ ಮಾಡುವ ವಿಚಾರ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. 
ವಾರ್ತಾ - ವಿಚಾರ - ಮಾಧ್ಯಮಗಳಾದ ಪತ್ರಿಕೆ ರೇಡಿಯೋ, ದೂರದರ್ಶನ 
ಮೊದಲಾದವೂ ಮನೋರಂಜನೆಗಾಗಿ ಹಿಂಸೆ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜಕೀಯ 
ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು. ಅವುಗಳಿಗೆ ತತ್‌ಕ್ಷಣ ದೊರೆತ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿಗೂ ರಾಜಕಾರಣ ಕಾಲಿಟ್ಟಿ ಫಲವಾಗಿ ಹಳ್ಳಿಯ ವಾತಾವರಣವೂ ಕಲುಷಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಯುವಕರ ಮನೋಕ್ಷೋಭೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 

ತತ್ವಜ್ಞ ಬರ್ಟ್ಸಾಂಡ ರಸೆಲ್‌ ಮತ್ತು ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಫ್ರ್ಯಾಡ್‌ ಇಬ್ಬರೂ 
ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ: ಆಧುನಿಕ ಸವಕಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲ ರಾಜಕಾರಣ ಮತ್ತು 
ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ ಒತ್ತಡ ಅತಿಯಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ದಂತೆ ಜೀವಿಸುವದೂ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದಾಗಿ ಅಸಾಧವಾಗಿದೆ. 


ಮರಾರಿಸುಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
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ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ ದುರ್ವವಹಾರದ ಪರಿ 
ಣಾವುವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಪು, ಬಂದ್‌, ಅಪಘಾತ ಇತ್ಲಾದಿ ಎಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಉ 


ಪೆಟ್ಟು ಬೀಳುವುದು ಮಾತ್ರ ಶ್ರೀಸಾವನಾನ್ಯನಿಗೇ ! 
ಅಂತೂ ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಬದಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಬದಲಾದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ SNR ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರವೂ ಬದಲಾಗುವುದು 
ಆನವಾರ್ಯಶಿಗಡಿದೆ. 
ಇಮಾನ್ಯುಅಲ್‌ ಕಾಂಟ ಎಂಬ ಜರ್ಮನ್‌ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯು ಸತ್ಯ, ಶಿವ ಮತ್ತು 
ದರ ಈ ಜೀವನ ವನೌಲ್ಲಗಳ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 
ತ್ತ'ವು ನಿಸರ್ಗದಲಿಯ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ ಸಂಬಂಧದೊಂದಿಗೆ ನಿಗದಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಶಿವ' ಮಾನವ ಸವರಾಜದ ಅಂತಿಮ ಕಲ್ಕಾಣಕೆ 


ಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತದೆಯಾದರೆ 
ಸೌಂದರ್ಯ'ವು ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯ ಮುಕ್ತ ಅರಿವಿನೊಂದಿಗೆ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 


ಸಂಬಂಧ 
ಅಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು, ಮೊದಲಿನ ಎರಡು (ನಿಸರ್ಗ 
ಮತ್ತು ಸವಕಾಜ) ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಕಳಚಿಹಾ ಕಿ, ಕಲ್ಪನೆ ನೆ ಮಾಡಿ ಸಂವೇದನೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲದು. ಅದು ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಪ್ರೇರಣೆ ಆುತರಿಕವುದದ್ದಿ ರುತ್ತದೆ, ಆತ್ಮಿಕವಾದದ್ದಿರುತ್ತ ದೆ. - ಅದು ಅನೇಕತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲದು. ಮಾಜ್‌ ಎಲ್ಲ ಕ ತಿಗಳ ಹಿಂದೆ ಈ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಪ್ರೇರಣೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಕಾಂಟಿ ಮಹಾಶಯನ ಈ ನಿರೂಪಣೆಯಿ:ಂದ ನಾವು ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ 
ವಿಷಯವೆಂದರೆ, ಪ ್ರತಿಭಾವಂತನೊಬ್ಬನ ಪ್ರತಿ-ಭಾ ಶಕ್ತಿ “ಸತ್ಯ”ದ ಶೋಧ ಮಾಡು 
ವಾಗ ನಿಸರ್ಗನಿಯಮಗಳೂಂದಿಗೆ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ; "ಶಿವ'ನ ಶೋದಿದಲ್ಲಿ 
ವಾಗ ಸಮಾಜದ ಸ್ವರೂಪ ಕಲ್ಪನೆಯೊಂದಿಗೆ ಬಂಧಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಸೌಂದರ್ಯ'ದ ಭತರ ಈ ಎರಡೂ ಬಂಧ 
ಸು 


ಆದ 
ನಗಳಿಂದ ಮುಕೆವಾ 
ತಂತ್ರವಾಗಿ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಪಿಯನ್ನೆ € ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅದೇ ಕಲಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಾಧ್ಯಮವಾದ ಭಾಷೆ ಮೂಲತಃ ಅರ್ಥಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಭ 
ಜೂ ಧ್ವನಿ, ತೆ ಸಂವೇದನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ, ಭಾಷೆಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ ವಾಗಿ ಅರ್ಥ ವ್ಯಕ್ತ ಣರ ಹ್ಹೆ p) 
ವಾಗಿ ಇತರ ವಿಷಯಗಳು ತೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಮಾಧ್ಯಮವು. ಅರ್ಥಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಕ್ಯಾ ಕನಷ್ಟ 
. 
ಎ 


ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
; ಾಧ್ಯಃ 

ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ “ಸೌಂದರ್ಯ” ಸಂಪ 


ಹೀಗಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಆ 


ಆಧಾರಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದರ ಅರಿವು ಚನ್ನಾಗಿ ಇರುವ ಸಾಹಿತಿಯು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೆಚ ಕ್ಕು ಪ್ರಭಾವೀ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಟು | ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಮನು 


18 | ಅನಿಕೇತನ 


ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ನಿಸರ್ಗ ಹುಗೂ ಸಮಾಜ ಇವುಗಳ ಬಂಧನವ ಒತ್ತಡ 
ವನ್ನು ಭಾಷೆಯ ಮುಖಾಂತರ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲದೇ, ಅದೇ ಭಾಷೆಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಈ ಬುಧನಗಳನ್ನು ಕಳಚೆ, ಅವುಗಳ ಆಚೆ ದಾಟಿ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ “ಬೇಕು” ಅನ್ನಿಸುವ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಆತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವ ಮಾನವೀಜೀವನದ ಧ್ಯೇಯ, ಆದರ್ಶ, ಸಮಾಜ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಅವತಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಮಾನವ ಸಮಾಜದ ಕಲ್ಯಾಣದ 
ಮಾರ್ಗ ಕುಣಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. | 

ಸಂತ ಜ್ಞಾನದೇವರು, ತಮ್ಮ “ಚಿದ್‌ವಿಲಾಸವಾದೀ” ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಭಾರತೀಯ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜ್ಞಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದರು. ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರ ಚೈತನ್ಯವಾದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿಚಾರಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ ಹೊಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಚಿರವನ್ನು ಮಂಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡದ್ದು ಒಂದು ಆದಿಕಾರಣಾತ್ಮಕವಾದ ತಾತ್ವಿಕ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು. 
ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಸಕಲ ಚರಾಚರ ವಿಶ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿದೆ... ಇದನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು 
ತನ್ನ ಮನೋಮಂದಿರದಲ್ಲಿ_ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿ-ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ. 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಈ ಪ ಓಥ್ವಿಯ ಮೇಲಿನ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದ ಯೋಗ್ಯ ಕಲ್ಪನೆ ಬಂದೀತು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನ ವಾಸನೆ, ರಾಗದ್ದೇಷಾದಿ ವಿಕಾರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಅವನು 
ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಸಮತಾಭಾವನೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ಈಶ್ವರ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಇದಿಷ್ಟು ಯಶಸ್ಸೂ ಅವನಿಗೆ ಸಾಕು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ, ಸವರಾಜಕ್ಕೆ ಸುಖ ಶಾಂತಿ ಲಭಿಸುವವು. ಸಂತ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರ 
ಹಿಡಿಮ, ಸಂತ ತುಕಾರಾಮ, ಸಂತವಿನೋಬಾರಿಂದ ಹಿಡಿದು,ಬಿಡಿಸಂತರವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೇನನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಿರಬಹುದು ಎಂದು ನನಗನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜದ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರ ಮತ್ತು ಆರವಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳದೂ 
ಇದೇ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಮಹ ತ್ಮಾ 
ಗಾಂಧೀ ಅವರು ಕೂಡ, ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜ ರಚನೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ, ರಾಜ 
ಕಾರಣ, ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಆಚಾರಗಳಿಗೆ ಇದೇ ತತ್ವದ ಆಧಾರ 
ಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವರಾಡಿದರು. 

ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯ ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ, ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಕೆಲವು 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ, 
ಯಾಂತ್ರಿಕತೆ, ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಉದ್ಯೋಗ ವ್ಯವಹಾರಗಳು, ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ, ಬೌದ್ದಿಕ ತರ್ಕಶಕ್ತಿಯ ಅಸಾಧಾರಣ ಉಪಯೋಗ, ಬದುಕಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತು, ವಿಷಯದ ವ್ಯಾಪಾರೀಕರಣ ಮತ್ತು ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳ ಅರ್ಥ 


ವ:ರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆಯು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 19 


ವರಾಡಿಕೊಳ ಲು ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ ಮಾರಲು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸ. 

-ಅಕ್ಬರ ವಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲದವನನ್ನು ಇಂದು ಸಮಾಜ ಕೀಳಾದ ಭಾರ ಹೊರುವ 
ಪಶುವಿನಂತೆ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಇಂದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ವ್ಯಾಪಾರೀಕರಣವಾಗಿದೆ. ಉದಾ : ಆಧುನಿಕ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸುಂದರ ದೇಹ ಕೂಡ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿದೆ. ಜಾಹಿರಾತುಗಳು, ರಿಸೆಪ್ಶನಿಸ್ಟ್‌, ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಪಿ.ಎ., ವಿಮಾನದಲ್ಲಿಯ 
ಯಾನಸುಂದರಿ. ನಟಿಯರು ಈ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ದೇಹದ ಉಪಯೋಗ 
ವಾಡಿಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ವಕಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಕೀಳು ದರ್ಜೆಯ ವ್ಯವ 
ಹಾರ ಎಂದು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, 

| ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ "ಸಾಹಿತ್ಯ'ವೂ ಒಂದು ವಸ್ತುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದು, 

ಅದೂ ವ್ಯಾಪಾರೀಕರಣ ಹೊಂದಿದೆ. ಮುದ್ರಕರು, ಪ್ರಕಾಶಕರು, ವ್ಯಾಪಾರೀ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಲೇಖಕರೂ (ಸಾಹಿತಿಗಳೂ?) 
ವ್ಯಾಪಾರೀ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ರೇಡಿಯೋ, ಟೀ.ವಿ, 
ಸಿನೇಮಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನೆದುರಿಸಲು ಇನಣ್ನ ವೇಗವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಜೀವನಾನು 
ಭವ ಪ್ರೇರಿತ ವಕೌಲ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ನಿಜ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಅಂತರವೇ ತಿಳಿಯ 
ದಂತಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಪಾರೀ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ ಓದುಗನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಇದೇ 
"ಸಾಹಿತ್ಯ' - ಎಂದು ಅವನು ತಿಳಿಯುವಂತಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇನ್ನಿತರ ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಸಮೀಕ್ಷೆ, ರಸಗ್ರಹಣ, ವಿಮರ್ಶೆಗಳೂ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಗುತ್ತಿವೆ. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ವ್ಯಾಪಾರೀಕರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಡೀ 
ಜೀವನವೇ ಒಂದು ವ್ಯಾಪಾರದಂತೆ ಕಂಡು, ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಜೀವನದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಹಣದ ಗಳಿಕೆ ಮತ್ತು ಕಳಿಕೆಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದುನೆ ಮತ್ತು ಆ 
ಯಶಸ್ಸಿನ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎನ್ನುವಂತೆ ಐಷಾರಾಮೀ ಜೀವನ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ಇಂಥ ಆಧುನಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ 

ಚಳುವಳಿಗಳು ನಡೆದಿವೆ. K 

೧೯೬೫ ರಿಂದ ೧೯೭೦ರ ವರೆಗಿನ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿಗಳ 
ಗುರಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅರಿವನ್ನು ಸಮೃದ್ಧ, ಮಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಅದ್ಯತನೀಯ 
(up ₹೦ 6816) ವಕಾಡುವದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ, ೧೯೭೦ರ ನಂತರದ ಚಳುವಳಿಗಳ 
ಗುರಿ ಇದಾಗಿರದೇ, ಅವು ನವಜಾಗೃತ ಸಮಾಜದ ಸ್ತರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡಂ, 


ಶ್ರಿ 
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ಆ ಸ್ತರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಈ ಸಾಹಿಶ್ಯ ಚಳುವಳಿಗಳು ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ ವಿಚಾರವಾದ, “ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಮಾಜ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಪ್ರಭಾವೀ 
ಅಸ್ತ್ರ” ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅದೇ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇದು ವಾಸ್ತವಿಕ ಹೇಳಿಕೆ ಆಗಿರದೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಗೌರವ ತೋರುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತಿದೆ. ವ:ರಾಠಿ ವಿಚಾರವಂತರು ಇದನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ 
ನೋಡಬೇಕು. 

ಹೀಗೆನ್ನಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ತರ್ಕ 
ಪೂರ್ಣವಾದವನ್ನು, ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಭಾವೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥ ವಿಚಾರವು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಕಥೆ, ಕವಿತೆ ಅಥವಾ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಂಡಿತವಾಗಲಾರದು ಎಂದು ತೀವ್ರ ಭಾವನೆ, ಸಾಹಿತ್ಯವು ಜೀವನದರ್ಶನ, ಜೀವ 
ನಾನುಭವ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅದು ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಅನುಭವಾತ್ಮಕವಾದ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವಿಚಾರ ಇರದೇ ಇನ್ನುಳಿದ 
ಅನೇಕ ಭಾವನೆ, ಕಲ್ಪನೆ, ಕಾವ್ಯ, ನಾಟ್ಯ, ಸ ಭಾವ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಸಮಾವೇಶ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳೂಂದಿಗೇ 
"ಎಚಾರ'ವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು ಒಂದೇ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ವಿಚಾರ 
ವೊಂದೇ ಇರುವುದು ವೈಚಾರಿಕ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ತತ್ವಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. 
ಸವರಾಜ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಬಯಸುವವರು : ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಈ ಮೂಲ ಸೀಮಿತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಒಳ್ಳೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿಸುವವರು ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ 
ಸವಕಾಜ ಪರಿವರ್ತನೆ ಎಷಾ ಗಿದೆ ? ಬೇರೆ, ಅಂದರೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಸೌಲಭ್ಯಗಳು, ಉದ್ಯೋಗ, 
ವ್ಯವಸಾಯ, ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಜ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಎಷ್ಟು ಸಾಧಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು. ಸಮಾಜ 
ಪರಿವರ್ತನೆಗಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಮಾಣ ಆದ ಕೃತಕ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲಾತ್ಮಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗುಣ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಅದು ಇತ್ತ ಕಲಾತ್ಮಕ ಸಾಹಿತ್ಕವೂ 
ಆಗಲಾರದು, ಅತ್ತ ವೈಚಾರಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಆಗಲಾರದು. ಇದನ್ನು ಅವರೃ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಈ ದ್ವಂದ್ವವನ್ನು ಸಾಹಿತಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತರೆ, ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಅಪೇಕ್ಷಿತ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸವಕಾಜೋಪಯೋಗೀ ಆಗಿ ಸಾಗಬಲ್ಲದು. ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾನಸಿಕ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ನೀಡಬಲ್ಲದು. ಆ ಸಂಸ್ಕಾರ ಓದುಗನ ಗಮನಕ್ಕೂ ಬರದೇ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಅವನ ಮುನಕ್ಸನ್ನು ತಿದ್ದಬಹುದು, ಬದಲಿಸಬಹುದು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಜೀವನ 


ಮಶಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆಯು ಸೈಷ್ಟಿಸಿದ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸೆಮಸ್ಕೆಗಳು 21 


ದರ್ಶನ ಹಾಗೂ ಜೀವನಾನುಭವಗಳಿಂದ ದೊರೆತ ಈ ಸಂಸ ರ, ವಿಚಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಿಂದ ಆಗುವ ಬನಲಾವಣೆಗಿಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವೈಚಾರಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗದು. ಆದ್ರರಿಂದ, ಸಾಹಿತ್ಯವು ತನ್ನದೇ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನಡೆದು ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿಗಳ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಈ ಅರಿವು ಮೂಡೀತು 
ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆ. 

ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿಗಳಲ್ಲಿರುವವರೆಲರೂ ಚಳುವಳಿಗಾರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲ “ಸಾಹಿತಿ”ಗಳೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಚಳುವಳಿಗಾರರ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ 
ಮಣಿದು. ಮತ್ತು ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ನಿಜ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಂತರ ತಿಳಿಯದೇ, 
ಪ್ರಕಾಶಕರು ಇವರ ಚಳುವಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ 
ಕೆಳದರ್ಜೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮ ಎಳೆಯ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಕಾರಣ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿಗಾರರ ಇಂದಿನ ಜವಾಬುದಾರಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 

ಗಿದೆ. ಅವರು ಒಳ್ಳೇ ದರ್ಜೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರೂಪರೇಷೆ, ಗುಣಧರ್ಮಗಳನ್ನು 

ತಾವು ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕ ತಿಳಿದು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಲೇಖಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳಂಥ ಮಹೋತ್ಸವದ ವರಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿ 
ಸದೆ, ಶಿಬಿರಗಳು, ಕಾರ್ಯಾಗಾರಗಳು, ಸಂಸಾ ಸ್ಕಾರ ಕೇಂದ್ರಗಳು- ಇಂಥ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾದ, 
ಆಳ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುವ ವತಾರ್ಗ ಅವಲಂಬಿಸುವದರ ಅಗತ್ಯ ಇಂದು. ಬಹಳ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತಿಯೂ ಕೇವಲ ಚಳುವಳಿಗಾರನಾಗಿರದೆ ಅಥವಾ ತನ್ನ 
“ವಾಲು” ಖರ್ಚು ಮಾಡಲೆತ್ಲಿಸುವ ವ್ಯಾಪಾರಿಯಾಗಿರದೆ, ಅವನು ಸವಾಜದ 
ಅಂಗವಾಗಿರುವ ಒಬ್ಬ ಪ್ರತಿಭಾವಂತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸವನಕಾಜದ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸ ಸವತೆಯೇ। ಆ ಲೋಪದೋಷಗಳಿಲ್ಲದ, 
ಒಳ್ಳೇ ಸವಠಾಜದ ಸ್ವರೂಪದ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಘಿಹವದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಸಾಹಿತಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ, ಕಾರಣ, ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮೂಲ ರೂಪ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಕೊಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಥ: ಶಿಬಿರ, 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದೀತು ' ಎಂದು ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆ. 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ, ಇಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಇದ್ದಿರ;ನಷ್ಟು 
ಜವಾಬುದಾರಿ ಬಿದ್ದಿದೆ ವಿಕೃತ ಸಮಾಜದ ಕರಾಳ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ 
ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ, ನ್ನು ತಿದ್ದಬಹುದಾದ, ಭಾಷೆ ಮಾಧ್ಯ ಮವ ಇಗಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲೆ 
ಯನ್ನು ಸಾವ ಇಂದು "ಅತ '೦ತ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾ ಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯವ 
ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಟ್‌ ಜೀವನ ವೌಲ್ಯ ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಾವು 
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ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಸ್ವಾದನೆ (ವಿಮರ್ಶೆ)ಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಕರದ ಮಾತ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ ಸ ಮನಸ್ಸಿನ ಜೆ ಮನುಷ್ಯನ ಸುಧಾ 
ರಣೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ನಾವುಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಠಾನವ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆಯೋಗ್ಯ ದಿಕ್ಕು ತೋರಿ 
ಸುವ ಜಾ ಮನಸ್ಸಿನ ಎಲ್ಲ ರೂಪ ಸ್ತರಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ದಿವ್ಯ ವಸ್ತು 

ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸಿನ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗುವ ಸರಿ ಮಂದಿರ ಎಂದು 
ಮನ್ನಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಮಾತ್ರ, ಆಧುನಿಕ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು “ಮನುಷ್ಯ”ನನ್ನಾಗಿ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಮಾಡಬಲ್ಲದು ಎಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂತ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರ, ಸಂತ ತುಕಾರಾಮ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ಸಂತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಠಿ ) ಇದೇ ಆಗಿತ್ತು ಎಂದು ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆ. 


ಪ್ಲತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಗಹ ಮಾನವ ಈಗ ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಯರ ವಿಜ್ಞಾನವು ಅವನ ಜೀವನವನ್ನು ಸುಖಮಯ. ಮಾಡುವದರ 
ಜೊತೆಗೇ ವಿನಾಶದ ಅಂಚಿಗೆ ತಂದು ಮುಟ್ಟಿಸಿದೆ. ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ರಾಜಕೀಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ಬದಲಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಜಾಪ ಭುತ್ವ ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಈ ಯಾವುದ 


ಡಿ 
ಇಸಾ ಮನುಷ್ಯನ ನಿಗೆ ಸುಖ-ಶಾಂತಿ-ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾನ್‌ ಮಹಾನ್‌ ಧರ್ಮ 
ಸಂಸ್ಥಾ ಪಕರು, ವರ್‌ ವರ್ತಕರು ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿ ನಿಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಈ 


ವಿವಶತೆಯನ್ನು ಮರಾ ಸೋತು ಕೈ ಚಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದ ಮೇಲೆ, 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತನಿದ್ದರೂ, ಸಾಹಿತಿಯು ಏನು ಡಬ? ಅವನಾದರೂ ಏನನ್ನೂ 


ಮಾಡಲಾರನೆಂದೇ ಅನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. | 
ಆದರೆ, ಇನ್ನೊ ಂದು ದೃಷಿ ಯಿಂದ ನೋಡುವದಾದರೆ, ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅರ್ಥ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಇನೊ ಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಮಾನವ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಸುತ್ತಲಿನ ವಿಚಾರ, ಸಿದ್ಧಾ ತ, ಸಮಸಿ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಾತ ಪತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ತೋರಿಸಬಹುದು. ಸ | ಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ನಿರೂಪಣೆ ಇರುವದು ಸಾಧ್ಯ 
`ಮತ್ತು ಇದು ಮಾನವ "ಸಮಾಜದ ಸುಖ- 'ಶಾಂತಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಬಲ್ಲದು. 
ಗತಕಾಲದಲ್ಲಿಯ ಘಟನೆಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಸವಕಾಜದ ಅಸಂಖ್ಯ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನ ಷ್ಯ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಛಿನ್ನವಿಚ್ಛಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿಮಿತಕ್ಕೆ ತರುವ ಅದಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನೀಯುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಅಂತರಿಕವಾದ ಆತ್ಮಿಕ ಶಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಮಾಡಬಲ್ಲದು. ಈ ಆತ್ಮಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಧರ್ಮವೃವ ವಸ್ಥೆ ಇಂದು ಸವರಾಜದಲ್ಲಿ ನಶಿಸಿ ಹೋಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊರತು ಚ್‌ ಯಾವ ಮಾಧ್ಯಮವೂ ಆಧುನಿಕ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಆತ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ ಸ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಯಷಿಗಳು, ಸಂತರು ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಮಹಾತ್ಮರು ಅನುಸರಿಸಿದ ವರಾರ್ಗ 
ಮತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು 
ಅತ್ಯಂತ ಅವಶ್ಯ ಗಿದೆ. ಅದರ ಹೊರತು ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಧುನಿಕ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ 
ಅವಶ, ವಾದ ಲತ್ಮಿ ಕ ಸಂಸ್ಕಾರ ನೀಡಲಾರದು. ಇದೇ ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕರ್ತವ್ಯ. 


ಮರಾಠಿಯ ಮಾಧವಿ, 
ಕನ್ನಡದ ಅನುಪಮಾ ಅವರ ಆತ್ಮಕಥೆಗಳು 


ಆತ್ಮಕಥನವೂ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವುದು ಸವ ಚ್‌ ಈಚೆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಿಳೆಯರು ಮತ್ತು ದಲಿತರು ವಿಶೇಷ ಪ್ರವರಾಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಕಥನ ಬರೆದು ಅದ 
ಕ್ಕೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿರುವುದು pe ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ, 
ಸ್ವತಃ ಲೇಖಕಿಯರಾಗಿದ್ದವರು ತಮ್ಮ ನೋವು-ನಲಿವುಗಳನ್ನು ಕಥನಿಸುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಲೇಖಕಿಯರಲ್ಲದವರೂ ವಂಹಿಳೆಯರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಮೇಲೆ, ಶೋಷಣೆಯ 
ಮೇಲೆ, ದುರಂತ ಬದುಕಿನ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಬೀರುವಂಥ ಆ ಆತ್ಮಕಥನ ಬರೆದಿದ್ದುದೂ 


ಮರ:ಠಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಆತ್ಮಕಥೆಗಳಿಗೆ ಸುದೃಢವಾದ ಪರಂಪರೆಯಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ತ್ರೀಪರವಾದ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಮತ್ತು ಹೋರಾಟಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೂ ಇದೆ. ಇಂಥ 
ದೊಂದು ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿಯವರ "ನಾಚ ಗ ಘುಮಾ' ರಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಮುಖ ಲೇಖಕಿಯಾದ ದಿ॥ ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನ ಅವರ ಆತ್ಮೇಥೆ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ, ಸವಿಮರ್ಶವಾಗಿ ಹೋಲಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿದೆ. ಕನಡ ಕೃತಿ 
ಗಳ ಪರಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಮಾತುಗಳು ಆ ಪ್ರಕಾರವು ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕಾದ 
ನಿಟ್ಟನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಮರಾಠಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ದಲಿತ ಲೇಖಕರು 
ನಮ್ಮ ಇಡೀ ಸಮಾಜ ವ್ಯವ ಸ್ಮಯ ಕಂದಕಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತ ತಾವು 
ಪಟ್ಟ ಪಾಡನ್ನು ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿಯೇ ಓದುಗರ ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೆರಡು 
ದಲಿತ ಆತ್ಮಕಥನಗಳು (ಲಕ್ಷ ೬ನ ವಕಾನೆಯವರ "ಉಪರಾ' 'ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಗಾಯಕವಾಡರ “ಉಚಲ್ಯಾ? ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು 
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ಪಡೆದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಟ್ಟಿ  ಗೊಳೆಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಕೆಲವರ 
(ಮಹಿಳೆಯರ, ದಲಿತರ ಇಗೂ ಇತರ ಲೇಖಕರ) ಆತ್ಮಕಥನಗಳು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಹೊಸ ಅನುಭವವನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. 
ಉದಾ : ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿಯವರ "ನಾಚ ಗ ಘುಮಾ', ಶ್ರೀ ದಯಾ 
ಪವಾರರ "ಬಲೂತ'. ಡಾ! ಆನಂದ ಯಾದವರ "ರೆಕೋಂಬಿ'. 

ಪ್ರಸ್ತುತದಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿಯ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕಿಯರಾದ 
ಶ್ರೀಮೆತಿ ಮಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿಯವರ "ನಾಚ ಗಘಾವನಾ' ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮತಿ 
ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನರ “ನೆನಪು : ಸಿಹಿ-ಕಓ' ಹಾಗೂ ಅದರ ಪುರವಣಿಯಾದ 
“ಬರಹಗಾರ್ತಿಯ ಬದುಕು' ಇವುಗಳನ್ನು ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ನೋಡುವುದು - ಪುರುಷ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಮ್ಮ ಸವಕಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ - ತೀವ್ರ ಸಂವೇದನಾಶೀಲರಾದ, 
ಪ್ರಗತಿಪರ ಧೋರಣೆಯುಳ್ಳ, ಸವಕಾಜದ ಪುನರ್‌ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಮಹಾತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಈ ಮಹಿಳೆಯರ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಗುರುತಿ 
ಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಷ ಅದೆ ಈ ಇಬ್ಬರು 
ಮಹಿಳೆಯರು ಸ್ವತಃ ಲೇಖಕಿಯರಾಗಿರುವರಲ್ಲದ ಅವರ ಯಜವಕಾನರೂ ಕೂಡ 
ಅವರವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರಾಗಿರುವರು. ಶ್ರೀ ರಣಜಿತ ದೇಸಾಯಿ (ಶ್ರೀಮತಿ 
ಮಾಧವಿಯವರ ಪತಿ) ಮರಾಠಿಯ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಲೇಖಕರು. ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು 
ನಾಟಕ ರಚನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಮರಾಠಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದ 
ವರು. ಅವರ "ಸ್ವಾಮಿ' ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆವಿ:ಯ ಬಹುವಠಾನವೂ 
ಬಂದಿದೆ. ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ "ಪದ್ಮಶ್ರೀ' ಪದವಿಯೂ ದೊರಕಿದೆ. ಅವರು 
ಜನರಿಂದ "ಸರ್ಕಾರ್‌' ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೋವಾಡದ 
ಇನಾಮದಾರರೂ ಅಹುದು. ಆಗರ್ಭ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯುಳ್ಳ ಅವರು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದು 
ಲೇಖಕ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ; ಅದು ಅವರ ಪ ವೃತ್ತಿಯೂ ಅಹುದು. 

ಶ್ರೀ ನಿರಂಜನ (ಕುಳಕುಂದ ಶಿವರಾಯ) ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪರಿಚಯ ಕನ್ನಡಿಗ 
ರಿಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. | 

ಶ್ರೀ ರಣಜಿತ ದೇಸಾಯಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ನಿರಂಜನರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಿದೆ. ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದು ಇಬ್ಬರೂ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಮತ್ತು ಲೇಖಕರು ಎಂಬುದ 
ರಲ್ಲ ಮಾತ್ರ. 

ಮಹಿಳೆಯರ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿರಳ ; ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಹೇರಳ. 
ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿ ತಮ್ಮ ಐವತ್ಮೂರನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಕಥನ 
ವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಶೋಷಣೆಯ ಬಿಸಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. . ಅವರ ಒಟ್ಟು 
ಬದುಕೇ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥೆಯಂತಿದೆ. ಶ್ರೀಮತಿ ಅನುಪವಕಾ ನಿರಂಜನರ 
ಪ್ರಾರಂಭದ ಜೀವನ - ಅಂದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಅನುರಾಗದ ಎಳೆತ - ಶುದ್ಧ ಕಾದಂಬರಿಯ 


ಮರಾಠಿಯ ಮಾಧವಿ, ಕನ್ನಡದ ಅನುಪಮಾ ಅವರ ಆತ್ಮಕಥೆಗಳು 25 


ಕಥೆಯಾಗಿದ್ದು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯ ದಂಪತಿಗಳ ಅನಾರೋಗ್ಯವೂ ಕಲ್ಪಿತ ಕಥೆಗಿಂತ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ.. ಅವರ ವೈದ್ಯಕೀಯ ವೃತ್ತಿ ಸ್ವಲ್ಪ-ಹೆಚ್ಚು-:ಡಿಮೆ-ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ 
ಡಾಕ್ಟರರ ಬದುಕಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮತಿ ವಠಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿಯವರ 
ಒಟ್ಟು ಬದುಕೇ ಕಾದಂಬರಿಯಂತಿದ್ದಗೂ ಬಾಲ್ಯದ ಹಾಗೂ ಮೊದಲ ದಾಂಪತ್ಯದ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾದ ಬದುಕಿನ ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಗಳಿವೆ. ಏನಿದ್ದರೂ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಏರಿಳಿತಗಳಿರುವುದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಅನುಭವವೇ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಬದುಕು ಅವರವರ 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ಪರಿಸರ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಪನಿನರ, ಜೊತೆಗೆ ಅಭಿರುಚಿ ಮತ್ತು ಆಕಾಂ ಕ್ಷೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಇಬ್ಬರು ಲೇಖಕಿ 
ಯರ ಬದುಕು ಒಂದು ಆಕಾರವನ್ನು, ಪಡೆದೂ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಆಘಾತಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದ್ದುದು ಒಂದು ರೋಚಕ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. 

ಈ ಇಬ್ಬರು ಲೇಖಕಿಯರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನಿ ಬರಿಯಲು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿ ಕುಮಾರಿಯಕಾಗಿ, 
: ಶ್ರೀಮತಿಯಾಗಿ, ತಾಯಿಯಾಗಿ, ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀಮತಿಯಾಗಿ, ಪರಿತ್ಯಕ್ತಳಾಗಿ 
(ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇದನ ಪಡೆದವಳಾಗಿ) ಬದುಕಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಪಡೆದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಕಥನದಲ್ಲಿ ತಟಸ್ಥವಾಗಿ ನಿಂತು, ಕಾದಂಬರಿಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. "ಫ್ಲ್ಯಾಶ್‌ಬ್ಯಾಕ್‌' ತಂತ್ರವನ್ನೂ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಬರೆಯಲು ಮರಾಠಿಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಲೇಖಕರಾದ ಡಾ| ಆನಂದ ಯಾದವರ ಆತ್ಮ 
ಕಥನ “ರೋಂಬಿ" ಒಂದು ."ಮಾಡೆಲ್‌' ಆಗಿ ನಿಂತಿದೆ. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ವತಃ 
ಶ್ರೀಮತಿ ದೇಸಾಯಿಯವರು ತಮ್ಮ "ಮನೋಗತ'ದಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 

ಡಾ| ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನರು “೧೯೮೨ರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಕ್ಯಾನ್ಸರ್‌ 
ಗೆಂದು ನನಗೆ ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾದಾಗ ನೋವು, ದುಗುಡಗಳಿಂದ ನಾನು ಬಸವಳಿದಿದ್ದೆ. 
ಹೆಚ್ಚು ದಿನ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆಯಿತ್ತು. ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ 
ಹೋರಾಟವೇ ನನಗಿದಿರಾಗಿತ್ತು, ವೈದ್ಯೆಯಾಗಿ, ಸಾಹಿತಿಯಾಗಿ, ಪತ್ನಿಯಾಗಿ, 
ಮಾತೆಯಾಗಿ ನಾನು ಉಂಡ ಸಿಹಿಕಹಿಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಜನದ ಜೊತೆ ಹಂಚಿಕೊಂಡರೆ 
ನನ್ನ ಉಳಿದ ಬಾಳು ಸಹ್ಯವಾಗಬಹುದೇನೋ ಎಂದು ತೋರಿತು. ಹಾಗೆ ಬರೆಯ 
ತೊಡಗಿದ್ದು “ನೆನಪು : ಸಿಹಿ-ಕಹಿ' ಎಂದು ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. "ನೆನಪು: ಸಿಹಿ-ಕಹಿ'ಯ ಪುರವಣಿಯಾದ "ಬರಹಗಾರ್ತಿಯ ಬದುಕು' 
ಕಥನಕ್ಕೆ ಡಾ॥ ಹಾ. ವರಾ. ನಾಯಕ ಅವರು "ಸಂಪ್ರತಿ'ಯೆಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಅಥವಾ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ “ಲೇಖಕಿಯರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಚರ್ಚಾಸ್ಸದವೆನಿಸಿರುವ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಪಮಾ ಆ ಕುರಿತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಗೆ ಅವರು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾದ ಪುಸ್ತಕವೊಂದನ್ನೇ ಬರೆಯಬಹುದು...” ಎಂಬ ಮಾತು. ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಒಂದೂ. ಇನ್ನೊಂದರ ಪೂರಕವಾಗಿ ಎರಡು ಆತ್ಮಕಥನಗಳು 
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ಅನುಪಮಾ ಅವರಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದಿದ್ದುಂಟು, ಬದುಕಿನ ಹೋರಾಟದ ದೃಷಿ 
ಯಿಂದ “ನೆನಪು : ಸಿಹಿ-ಕಹಿ'ಯೇ ಪ್ರಮುಖವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀಮತಿ ವಕಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಕಥನದ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಕೊನೆಯ 
ವರೆಗೆ ಕುತೂಹಲಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಜೀವವಾಗಿ, ನಾಟ್ಯಮಯವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ "ನಾಚ ಗ ಘುಮಾ' ಮರಾಠಿ ಆತ್ಮಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡೂ 
ಸಂಘರ್ಷದ, ವಿವಿಧ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಬದುಕು ಸ್ಥಿ ಸಹಜವಾದ ಮಾರ್ದ ವತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ದಿಟ್ಟತನದ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗುತ್ತ so} | 
ಶ್ರೀಮತಿ ದೇಸಾಯಿಯವರ ಆತ ಕಥನವು ಶ್ರೀ ರಣಜಿತ ದೇಸಾಯಿಯವರ 
"ಸ್ವಾಮಿ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 'ಸತಿ' ಪದ್ಧತಿಯ ಚಿತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದು, “ಇಂದಿಗೂ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸತಿ ಹೋಗಲು ಅವಕಾ 
ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಸಹಾಯಕರಾದ ಕಲವರ ಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಕಲವರು 
ಈ ಅಗ್ನಿದಾಹದಿಂದ ಭ್ರಮಿಷ್ಯ ಪ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಶಪಿತರಾದ ಕೆಲವರು... ಚಿತೆಯೇರಿಯೂ 
ಜೀವಂತವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ...... ” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಿರಂತರವಾದ 
ಶೋಷಣೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೀಡಿ, ಅಕಾರಣವಾಗಿ, ಆರ್ಥಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಾಗಿ ಪ ರ ತಮ್ಮ ಪತಿಯಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ತರಾದುದರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಅವರತ 
ನೀಡುವಾಗ 'ಸಿ ಸೀತೋಷಣೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಸ ರೂಪವನ್ನೇ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆಂತರಿಕವಾಗಿ. ವಿಹ್ವಲರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾಧವಿ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿರಿಸಿರುವುದರಿಂದ “ನನ್ನ ಲಗ್ನವು ಘಟಸ್ಫೋಟವನ್ನು ಎಂದೂ ಅವಲಂಬಿಸಿಲ್ಲ. 
ಲಗ್ನ ಭಾವನೆಯ, ಶ್ರದ್ಧೆಯ, ವಿಶ್ವಾಸದ ಮತ್ತು ಗುಣದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ...... ತ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ -ಮುನಸ್ಸಿನಂತಹ. ನಾಜೂಕು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಮತ್ತು ಪೆ 
ಇಜೂಕು ಭಾವಬಂಧನವನ್ನು ಘಟಸ್ಫೋಟದ ಖಡ. ವು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಸಾಧ ವೇ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತು ರೆ, ಈ ವರಾತಿನ ಹಿಂದೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಗಟ್ಟಿ ನಿಲುವು 
ಇರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಸಹಾಯಕತೆಯ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಸಹನೆಯೂ ಇದೆ. 
'ಹುಗೆಯೇ ಶ್ರದ್ದಾವಂತ ಮಹಿಳೆಯ ತಳಮಂಳವಿರುವುದನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
ಶ್ರೀಮತಿ ಪೊಢವಹುವರೇ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ: “ಯಾರಿಗೆ ಸತ್ಯ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಯೋ, 
ಪಾಪದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸುಸಂಸ್ಕಾರವಿರುತ್ತದೆಯೋ 
ಅನರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವೇದನೆಯನ್ನು ಜೀರ್ಣ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆ” ("ನಾಚ ಗ 
ಘುಮಾ' ಪು.:37) ಈ ಶಕ್ತಿ ಮಾಧ ನಿಯವಿರಿಗೆ ಇದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಲ್ಲ. ಇಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿಯವರ ಜೀವನದ ಕೆಲವು 
ಘಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅವರೇ ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಹಂತಗಳನ್ನು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದು ಹೀಗೆ : 


ಗ 


ಮರಾಠಿಯ ಮಾಧವಿ; ಕನ್ನಡದ ಅನುಪಮಾ ಅವರ ಆತ್ಮೆಕಥೆಗಳು 27 
ಕು॥ ಸುಲೋಚನಾ ಭಾಲಾಜಿ ಪೆಂಢಾರಕರ 

ಸೌ॥ ವಕಾಧವಿ ನರೇಂದ್ರ ಕಾಟಕರ 

ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾಧವಿ ಕಾಟಕರ 

ಸೌ। ಮಾಧವಿ ರಣಜಿತ ದೇಸಾಯಿ 

ಈಗ ಕೇವಲ ವಕಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿ 

ಸುಲೋಚನಾ ಆಗಿ ಶೈಶವ ಕಳೆದದ್ದು ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ, ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಯೌವನದ 
ವರೆಗೆ ವಾ ಸವಾಗಿದ್ದುದು ಕೊಲ್ಲ ಪುರದಲ್ಲಿ, ಗೃಹಿಣಿಯಾಗಿ ಮಾಾಧವಿಯಾಗಿ ಕೆ ಲವು 
ದಿನ ಕಳೆದದ್ದು "ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ, ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ (ನರೇಂದ್ರ ಕಾಟಕರ) ಪ್ರಪಂಚ 
ಹೂಡಿದ್ದು ಮತ್ತು ನೌಕರಿ ಮಾಡಿದ್ದು ಬಜ್‌ ಹತ್ತಿರದ ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ. 
ವಿಧವೆತನ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ. ಪ್ರನರ್‌ವಿವಾಹದ ನಂತರ ರಣಜಿತ 
ದೇಸಾಯಿಯವರ ಜೊತೆಗೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಕಳೆದದ್ದು ಕೋವಾಡದಲ್ಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಘಟ 
ಸ್ಫೋಟದ ನಂತರ ಮಕ್ಕ ಳ ಶಿಕ್ಷಣದ ನಿಮಿತ್ತ ನೆಲೆ ನಿಂತದ್ರು ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿ. 

ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾಧವಿಯವರ ತಂದೆ ಮರಾಠಿಯ . ಆ ಕಾಲದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಚಿ 

ನಿರ್ಮಾಪಕರಾದ ಶ್ರೀ ಭಾಲಾಜಿ ಪೆಂಢಾರಕರ. ವಿ. ಶಾಂತಾರಾಮ, ಲತಾ ಮಂ ಶ 
ಕರ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಖ್ಯಾತರನ್ನು ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಬಲ್ಲ, ತ್‌ ಸಂಬಂಧ ಪಡೆದ 
ಮಾಧವಿಯವರು ಬಾಲ್ಯ ದಿಂದಲೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರು. ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮ SR ಶಿಕ್ಷಣ ಪ್ರಾ ಕಳುದ ಫ್ರಿ, RR ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ 
ವಿದ್ಯಾಪೀಠದ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಫ್ಲಾರೆನ್ನ 
ಇಯಟಿಂಗೇಲಳಂತೆ ತಾಗಿದ ಕನಸು ಮಾ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
ಅವರೇ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ : “ಸತತ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಎದುರಿಗಿರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬದುಕಬೇಕು 
ಆದರ್ಶವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು, ಆದರ್ಶದಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕು, ಆದರ್ಶ ವಿಚಾರವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಹಿಸಬೇಕು, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೋರಾಡಬೇಕು” ಈ 

ಆದರ್ಶದ ಬುನಾದಿಯ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಬದುಕು ಸಾಗಿಸಲು ಮಾಧವಿ ಈಗಲೂ 
ಸಹಿಸುವ, ಹೋರಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದುಂಟು. 

ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ನಿವರ್ತಾಪಕರ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ, ಅನೇಕ ನಟ-ನಟಿಯರ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದರೂ ಸಾನೆ ಗುರೂಜಿಯಂಥವರ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಮಾಧವಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವೋದಯ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ತಳದದ್ದೂ 
ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ. 

'ಕೊಲ್ಫಾಪುರ ರಾಜಾರಾಮ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ವರ್ಷದ ಕಲಾ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಓದುತ್ತಿ, ರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಮತಿ ವರಾಧವಿಯವರ ಮದುವೆ ನಿಪ ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ನರಕ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳ: ರುಚಿ ನ 
ಸಂದರ್ಭವದು. ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಆಸ ಸಕ್ತಿ ಹೊಂದಿರುವ 
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ಇಲೇಜಿನ ಸ್ನೇಹಸಮ್ಮೇಲನವನ್ನೊಳಕೊಂಡು ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸದೆ ಕೇವಲ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಬೇಕೆಂಬ ತಂದೆಯ ಕರಾರಿಗೆ ಬದ್ಧ 

ನಾಗಿರುವ, ಮದುವೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಆಲೋಚಿಸದ ಸಿ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸ 
ವೆಂದು ತರಾ ತುರಿಯಿಂದಲೇ ಗೋವೆಯ ಪ್ರೀ ನರೇಂದ್ರ ಕಾಟಕರರ ಜೊತೆಗೆ 
ಮದುವೆಯನ್ನು ಹಿರಿಯರು ನೆರವೇರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮದುವೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚನೆ 
' ಯನ್ನೇ ಮಾಡಿರದ ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾಧವಿ "ಈಗ ಮದುವೆ ಬೇಡ' ಎಂದಾಗ ತಂದೆ 
ಊಹಿಸಿದ್ದು “ಪ್ರೇಮಪ್ರಕರಣ' ಇರಬಹುದೆ? ಎಂದು. ಅದನ್ನು ಬ 
ಕೇಳಿದ್ದೂ ಉಂಟು. ಅಂಥದೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗ ನಿರಾತಾಂಕವಾಗಿ ಮದುವೆ ನಡೆದು 
ಗ ದೆ. | 

ಮೂರು ಜನ ಸಹೋದರರಲ್ಲಿ ನರೇಂದ್ರ ಕಾಟಕರರು 

ನರೇಂದ್ರರ ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ಕಿರಿಯ ಸಹೋದರನ ಮದುವೆಯೂ ನಡೆದಿದ್ದು, ಹ 
ಹೆಂಡತಿ ವ್ಹಿ. ಶಾಂತಾರಾಮರ ಮಗಳು. ಕಾಟಕರರ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಕೊರತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. Se ಮಿತಭಾಷಿ, ಸರಳ ಮನುಷ್ಯ, ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಶಿಸ್ತು ಜಾಸ್ತಿ ಅಷ್ಟೆ. 

ಶ್ರೀಮತಿ ವರಾಧವಿ ಕಾಟಕರರ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
ಹೊಗುತ್ತ, ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲರ ಪಿ ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ ಸಾಗಿದಾಗ, ಅವರ ಕುಟುಂಬ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತೂಟಾಗು ವಾಸ್ಕೋದಲ್ಲಿ ನೌಕರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ನರೇಂದ್ರ ಮುಂಬಯಿ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಹೊಸ ನೌಕರಿಗಾಗಿ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಮಾಧವಿ 
ದೊಡ್ಡ ಬಳಗದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಅಲ್ಲಸಂಬಳದ ನೌಕರಿಗಾಗಿ ತಾನೂ ಪರಿತಪಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಾಲವಾಡಿಯಲ್ಲಿ 35 ರೂ. ಸಂಬಳದ ಶಿಕ್ಷಕಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ ದುಡಿಯುತ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತೂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಓದನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿಸಿದ ವಕಾಧವಿ ಬಿ.ಎ.,ಬಿ.ಎಡ್‌., ಮುಗಿಸಿ 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಯ ಅಧ್ಯಾಪಕಳೂ ಆಗುತ್ತಾಳೆ. ಆಗಲೇ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳ 
(ಮೂವರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೇ) ತಾಯಿಯಾದ ಮಾಧವಿ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿಯ ಅರಮನೆ 
ಯಂಥ ಮನೆಯನ್ನು, ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆ, ಕಬ್ಬಿನ ತೋಟ, ತೆಂಗಿನ ತೋಟಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದುದರ, ಆಕಸ್ಮಿಕ ಬಡತನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದದರ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆ 
ಯುತ್ತ, ಹೈಸ್ಕೂಲ ಆಧ್ಯಾಪಕಿಯಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಲ್ಲ, ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅಧ ಯದಲ್ಲಿ, ಕತೆ, ಕವಿತೆಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ. ಹೊಸ ಇನ ತ್ರೆ ಪಡೆಯುತ್ತ 
ನೆಮ್ಮ ದಿಯಿಂದಲೇ ಇರುವಾಗ ಪತಿ ನರೇಂದ್ರರಿಗೆ' ಕಾಯಿಲೆಯಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಕಾಧವೆ' 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಗಂಡನ ಉಪಚಾರದಲ್ಲಿ, ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಿದ್ದೆ- 
ನೀರಡಿಕೆ ಮರೆತು ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ನರೇಂದ ಶ್ರ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
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. ವಕಾಧವಿಯ ಜೀವನದ ಒಂದು ಘಟ್ಟ ಹೋರಾಟಮಯವಾದ ವಿಧವೆತನದ ಅವಸ್ಥೆಗೆ 
ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ಮಾಧವಿಯವರಿಗೆ 35 ವರ್ಷ. ಮದುವೆಯಾದದ್ದು 
'16ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ, . ಪತಿ ತೀರಿಕೊಂಡು ದುಃಖತಪ್ತಳಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮಾಧವಿಗೆ ನೆನಪಾದದ್ದು ರಣಜಿತ ದೇಸಾಯಿ ಅವರ 'ಸ್ವಾಮಿ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ 'ಸತಿ' ಪದ್ಧತಿ ಆಗ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ: “ಇಂದಿನ ವಿಧವೆ ಸತಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ; ಆದರೆ ಜೀವಂತವಾಗಿ, ಬದುಕುತ್ತಾಳೆ - ಬದುಕಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದು.” (ಪು. 144) - ಈ ಮಾತಿನ ಹಿಂದಿರುವ ವೇದನೆಯನ್ನು ನಾವು ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದು. | 

 ವರಾಧವಿಯವರಿಗೆ ಈ ಸ್ಥಿತಿ ಬಂದಾಗ ತವರುಮನೆಯು ಆಪತ್ತಿಗೆ ಒಳ 
ಗಾಗಿತ್ತು. ಗಂಡನ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದು ಆಗಲೇ ಬಹಳ ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
ತನ್ನ ಕಾಲ ಮೇಲೆ ತಾನು ನಿಂತು ಮೂವರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ. ಅವರ 
ಮದುವೆಯಂಥ ಮಹತ್ವದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ನಿಸ್ತರಿಸುವ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯ, ಸಹಕಾರಗಳೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲ ಮಾಧವಿಯವರು ನೆರೆ-ಹೊರೆಯವರೊಂದಿಗೆ ತುಂಬ 
ಮುತುವರ್ಜಿ ವಹಿಸಿಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಸೂಯಾಪರರು ಇದ್ದೇಇರು 
ವುದರಿಂದ, ಗಾಸಿಪ್‌ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಅವರೇ ಒಂದು ಹಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ: “ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನ ಕುಂಕುಮ ಅಳಿಸಿಹೋಗಿ, ಕೊರಳ 
ಲ್ಲಿಯ ತಾಳಿ ಮರೆಯಾದಾಗ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸ್ಥಾನವೇ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ.” 
“ಇಂಥ ಸ್ತ್ರೀ ಬದುಕುತ್ತಾಳೆ - ಜಿದ್ದಿನಿಂದ ಬದುಕುತ್ತಾಳೆ - ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಎದುರಿಸುತ್ತಲೇ.” (ಪು.152). 

ಹೀಗೆ ಬದುಕುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ 
ಆಯ್ಕೆಯಾದ ಶ್ರೀ ರಣಜಿತ ದೇಸಾಯಿ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಮಾಧವಿಯವರ 
ತಂದೆ ಈ ದೊಡ್ಡ ಲೇಖಕರನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲು ಕಾಗದವನ್ನೂ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಭೆಟ್ಟಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ರಣಜಿತ ದೇಸಾಯಿ ಆಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಪತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ವಾಧವಿಯವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪುನರ್‌ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ, 

ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ತಂದೆಯಾದ ರಣಜಿತ ದೇಸಾಯಿಯವರ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಪತ್ನಿ ಸುನಂದಾ ವಠಾನಸಿಕ ರೋಗಿಯಾಗಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇದು 
ಮಾಧವಿಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸೌಕರ್ಯ 
ಎದ್ದಾಗಲೂ ಸ್ನೇಹದ, ಪ್ರೀತಿಯ, ತನ್ನವರೆಂಬುವವರ ಆತ್ಮೀಯ ಹಸಿವೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ವಕಾಧವಿ, ದೇಸಾಯಿಯವರಿಗೆ ಆ ಕೊರತೆಯನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಡಲೆಂಬಂತೆ, ಅವರ ಆಗ್ರಹಪೂರ್ವಕವಾದ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ - 
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ಬಹಳ ಆಲೋಚನೆಯ ನಂತರವೇ - ಪುನರ್‌ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮಾಧವಿ. 
ಯವರ ತಂದೆಗೂ ಈ ವಿಚಾರ ಸಮ್ಮತವಾಗಿತ್ತು. ಮಕ್ಕಳು ವರಾತ್ರ ಚಿಂತಿತರಾಗಿ 
ದ್ದರು. ರಣಜಿತ ದೇಸಾಯಿಯವರ ಎಲ್ಲ ಬಣ್ಣದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗುತ್ತ. 
ನಂಬುತ್ತಾ ಪುನರ್‌ವಿವಾಹವಾದ ಮಾಧವಿ ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರೇಮ ತುಂಬಿದ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ದರ್ಪದ ಕಠೋರವರ್ತನೆಯ ದೇಸಾಯಿ ಯವರ ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ವಿಸ್ಮಯ ಪಡುತ್ತಲೇ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಸರಳ, ಮುಗ್ಧ, ಲವಲವಿಕೆಯ 
ಕರ್ತೃತ್ವಶಕ್ತಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ದೆ. ಸಾಯಿಯವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು “ಕೋವಾಡ'ದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಬದಲಿಸಲು ಅವರು ುಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬ 
ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ ಮಾಧವಿ ಈ ಮೊದಲು ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದರೂ ರಣಜಿತ 
ದೇಸಾಯಿಯವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಓದಿದ್ದು ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು. 
ಅದೇ "ಸ್ತಾಮಿ' ಎಂಬುದೂ. ಕೋವಾಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೇಲೆ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿ. 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೊಸ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಬೇಕಾದ ವಾತಾವರಣ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ.. "ಸಮಿಧಾ', “ರಾಜಾ ರವಿವರ್ಮ' ಈ ಮುಂತಾದ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ರಣಜಿತ ದೇಸಾಯಿಯವರು .- ಆಮೇಲೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಬರವಣಿಗೆಯ ಪ್ರಥಮ ವಾಚಕರು ಮಾಧವಿಯವರೇ. ಸ್ವತಃ ಕವಯಿತಶ್ರಿಯಕಾಗಿರುವ 
' ಮಾಧವಿ ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದದ್ದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ; ಕಾದಂಬರಿ ರಚನೆಗೆ ತೊಡ 
ಗಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ. 

ರಣಜಿತ ದೇಸಾಯಿಯವರ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಸ್ವಭಾವದ ಕ್ರಿಯೆ, ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಸಹಿಸುತ್ತ, ತನಗಿರುವ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾಧವಿ 
ಸರ್ವೋದಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಗ್ರಾಮೀಣ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಲು ತುಂಬ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ, ಬಾಲವಾಡಿ, ಸಂಸ್ಕಾರಕೇಂದ್ರ, ಮಹಿಳಾ ಮಂಡಳ, ಭಜನಾ 
ಮಂಡಳ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಘಟಿಸಿ, ಹೊಸ "ರಣಜಿತ ನಗರ ಸ್ಥಾಪಿಸಲು 
ಬೆಳಗಾವಿಯ ಉದ್ದಿಮೆದಾರ ಗೋಗಟೆಯವರ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ರಣಜಿತ 
ದೇಸಾಯಿಯವರ ಒಂದು ಹುಟ್ಟುಹಬ್ಬ. ಏಪ್ರಿಲ್‌ 8ನೆಯ ತಾರೀಖು "ರಣಜಿತ' 
ನಗರ'ದ ಭೂವಿನೂಜೆ ನಡೆಯಬೇಕು. ಅತಿಥಿಗಳು ಆಗಿನ ಕೇಂದ್ರ ಸಚಿವರಾದ 
ಶ್ರೀ ಯಶವಂತರಾವ ಚವ್ಹಾಣ ಅವರೂ. ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಣಜಿತ ದೇಸಾಯಿ 
ಯವರ "ರಾಜಾ ರವಿವರ್ಮ' ಕಾದಂಬರಿಯ, ವಕಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿಯವರ 'ಸಾವಲಿ' 
ಕವನಸಂಗ್ರಹದ ಬಿಡುಗಡೆ. ಮಹಾತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸವಕಾರಂಭ ಅದ್ಧೂರಿ 
ಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆಂತರಿಕವಾಗಿ ರಣಜಿತ ದೇಸಾಯಿಯವರು 
ಅತೃಪ್ತರು. ಮಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿಯವರು ಒಳಗೊಳಗೇ ಚಿಂತಿತರು. ಮುಂದೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಣಜಿತರು ಘಟಸ್ಫೋಟದ ನಿರ್ಧಾರ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಮಾಧವಿಯವರಿಗೆ ಆಘಾತವಾಗುತ್ತದೆ. ರಣಜಿತ ದೇಸಾಯಿಯವರು ತಮ್ಮ 
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ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಸಯಿ, ಪುತಳಾ, ಮುಕ್ತಾ, ಚಂದಾ. ಮೋಹರ, ಸುಗಂಧಾ, 
ಫ್ರೇನಾ, ಕೇಸರ ಈ ಎಲ್ಲ ಕಥಾನಾಯಿಕೆಯರ ನೆನಪು ವಳಾಧವಿಯವರಿಗೆ ಬಂದು 


ದುಃಖ ಉಮ್ಮಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ: “ನೀವೆಲ್ಲ ದೈವೀ ಸ್ಪರ್ಶ 


ಪಡೆದ ನಾಯಿಕೆಯರು. ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ರೂಪ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ನೀವು ಕನಸಿನ ಗೆಳತಿಯರು, ನಾನು ವಾಸ್ತವದ ಸ್ತ್ರೀ. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೇ ಘಟಸ್ಫೋಟ” ಹೀಗೆಲ್ಲ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ 
ಬದುಕಿಗೂ ಇರುವ ಕಂದರದ' ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಧವಿ 
ಯವರು ರಣಜಿತ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೂ ಉಂಟು : "ನೀವು ಜಾತಿವಂತ ಸರಕಾರ, ನಾವು 
ಕಾಮಗಾರ' ಈ ವರಾತಿನಲ್ಲಿಯ ವರ್ಗವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 

ಮಗುವಾಗಿ ನರ್ಶಿಸ್ಸು ಗೃಹಿಣಿಯಾಗಿ ನರ್ತಿಸು, ವಿಧವೆಯಾಗಿ ನರ್ತಿಸು, 
ಪ್ರನರ್‌ವಿವಾಹವಾಗಿ ನರ್ತಿಸು: ಘಟಸೂ ಫೀ ಟವಾದ ಮೇಲೂ ನರ್ತಿಸು, ಆನಂದದ 
ಗಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನರ್ತಿಸು, ದುಃಖದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ನರ್ತಿಸು, ಒಟ್ಟು ನರ್ತಿಸು 
ತ್ತಲೇ ಇರು ಎಂಬ ಆಲೊ ಚನೆಯಲ್ಲಿ ನರ್ತನೆಯ ವರ್ತುಲವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತ 
ಒಟ್ಟು ಆತ್ಮಕಥನ ಪ್ರರುಷಪ್ಪಧಾನ ಸವರಾಜದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಸಂಬಂಧಗಳ 
ಲೂಟಿಯಾಗುವುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ 

ಕಾದಂಬರಿಯಂತೆ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ, ಕಾದಂಬರಿಯಂಥ ಘಟನಾವಳಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿಯವರ ಆತ್ಮಕಥನ ಮರಾಠಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದ:ಕೊಂಡಿದೆ.” ೧೯೮೮ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಈ ಕೃತಿಗೆ ಸೊಲ್ಲಾಪುರದ ಪ ್ರತಿಷ್ಠೇಯ ದಾಮಣಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೂ ದಕ್ಷಿದೆ. ಕಾವ್ಯಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ 
ಭಾಷೆ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಅನುಭವಗಳ ನಿರೂಪಣೆ, ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಗುರುತಿಸಿ 
ಕೊಳು )ಿ ವ, ಶೋಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು )ಿವ ರೀತಿ, ಫ್ಲಾ ;ಶ್‌ಬ್ಯಾಕ್‌ ತಂತ್ರ ಈ ಮುಂತಾದವು 


. ಗಳಿಂದ ಮರಾಠಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೌಲಿಕವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ "ನಾಚ ಗ ಘುವರಾ' 


ಮಹಿಳೆಯರ ಬವಣೆಗಳನ್ನು, ಶೋಷಣೆಗಳನ್ನು. ವರ್ಗಭೇದ ಸಂಘರ್ಷದ ಜೊತೆಗೆ, 
ಲಿಂಗ ತಾರತಮ್ಮದ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನೂ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾದ ಕೃತಿಯಾಗಿಯೂ ಅದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಕನ್ನಡದ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಲೇಖಕಿಯಾದ ಡಾ| ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನ ತಮ್ಮ 
ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾವ ತಂತ್ರಕ್ಕೂ ಒಳಪಡಿಸದೆ, ನೇರವಾಗಿ, ಸರಳವಾಗಿ, 
ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನಿರೂಪಣೆ ನೇರವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅನುಭವ ವಿಶಿಷ್ಟ್ಯವೂ ವ್ಯಾಪಕವೂ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
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"ನೆನಪು : ಸಿಹಿ-ಕಹಿ"ಯೆಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತ ವಾದಂತೆ ಅನುಪಮಾ ಅವರ ಬದುಕ 
ಎರಡು ಪ್ರಮುಖಿ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಬರವಣಿಗೆಯ 
ಶ್ರದ್ಧೆ. ಓದುವ ಬರೆಯುವ ಹುಚ್ಚ ನ್ನು ಹಚ್ಚೆ ಕೊಂಡದ್ರೂ ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಯೇ. 
ಡಾಕ್ಸ ರಾಗುವ ಮಹತ್ತೂ ಕಾಂಕ್ಚೆ ಶಳೆದದ್ದೂ ॥ ಇಲ್ಯ ಕಳೆದು ಯೌವನವತಿಯಾಗುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ. ಅವೆರಡ ನ್ನೂ ವಾಸಮವಾಗಿ ತೂಗಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಪೆ:ರಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಅನುಪಮವಾದ ಜಾರ ಮಾಡಿದ್ದು ಈಗ ಗುವ 
ವಿಷಯ, 

ಆನುಪವಾಾ ಅವರ ಜೀವನದ ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದೆಂದು 

ತೋರುತ್ತದೆ : 

೧. ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುವ, ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾಯಿಸ 
ಲ್ಪಡುವ ಸ್ಕೂಲ ಇನ್ಸ್‌ ಪೆಕ್ಟರ ಶಿವರಾಮಯ್ಯ a; ಮಗಳಾಗಿ ಅಧ್ಯ 
ಯನಶೀಲತೆ, ಪರಿಶ್ಟ ಮಗಳನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಪಢೆದ ಅನುಪಮಾ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ ಸ್ಥಳಗಳ, ಗ್ರಾಮೀಣ ಪರಿಸರದ, ಬಡತನದ ಅನುಭವ, 
ಅರಿವುಗಳನ್ನು 'ಜಾಲ್ಕ ದಲ್ಲಿಯೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡದು. 

೨. . ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂ ಮೇಲೆ ನಗರದ ಬದುಕಿಗೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಕತೆ- ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಗೀಳು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡದ್ದು, ಬರವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದು. ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಕಾಲೇಜಂ 
ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿನಿಯಾದ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಗ ಶಿವರಾಯರನ್ನು ಕಂಡದ್ದು, 
ಪರ ಸರ ಪ್ರೇಮಿಸಿದ್ದು. ಜೊತೆಗೆ ಸಾಮ್ಯ ವಾದದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡದು. 

೩. ಬಡತನವನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾ, ವೈದ್ಯಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ಛಲದಿಂದ ವಿದ್ಯಾ 
ರ್ಜನೆ ವಕಾಡಿದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದು, 

ಕೌಟುಂಬಿಕ ವಿರೋಧವನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾ, ಜಾತಿಯ ಬಂಧನ 
ಗಳನ್ನು ಕಳಚಿಹಾಕಿ, ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಕುಳಕುಂದ ಶಿವರಾಯರನ್ನು 


ಮದುವೆಯಾದದ್ದು. 
೪, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ವೈದ್ಯಕೀಯ ವೃತಿ ತ್ರಿಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತ, ಪ ಶ್ರಗತಿಪರ ನಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಜೀವನ 


ದುದ್ದಕ್ಕೂ ಗಾ ಸಾಂಗತ್ಯ ಸಾಧಿಸಿದ್ದು. ಸಾವರಾಜಿಕ 
ಸ್ವಾ ಸ್ಮ ಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತು ಅವಿರತವಾಗಿ ದುಡಿದದ್ದು. | 
3 ವ ಕೊನೆಯು ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪತಿಯು ಆರ್ಧಾಂಗವಾಯು ಪೀಡಿತ, 
ತಾನು ಕಾನ್ಸರ್‌ ರೋಗಿ - ಮೃತ್ಯು ವಿನೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡುವ 
ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಮೀರಿದ, ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ i ವದ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
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ಅಸಾಧ್ಯ ನೋವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ, ಸ್ಲೈರ್ಯದಿಂದಲೇ ಬದುಕಿದು. 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದು. 


ಶಿವರಾಮಯ್ಕನವರ ಏಳು ಜನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವಳಾದ ವಕ್ಷ, 
ವಿದ್ಯಾ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ, ಸಮಾಜಸೇವಕರೂ ಆದ ಕೊಂಗಾಡಿಯಪ, ಡಿ.ಸಿ. 
ಸುಬ್ಬ ರಾಯಪ್ಪ, ಡಾ| ಡಿ. ಎಸ್‌. ಪುಟ್ಟ ಣ್ಣ ಮೊದಲಾದ ಅಜ್ಜ ಂದಿರಿಂದ. kis 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪನವರ ಮೂಲಕ ವರಾಸ್ತಿ, ವಿ.ಸೀ, ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯಂಥವರ ಪರಿಚಯ 
ಪಡೆಯುತ್ತ, ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ, ಅ.ನ.ಕೃ. ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ' “೧೯೪೭ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ: ಕತೆಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದು. ನನಗಾಗ ಹದಿಮೂರನೆಯ ವರ್ಷ” ("ನೆನಪು:ಸಿಹಿ-ಕಹಿ' 
ಪು ೨೬.೨೭) ಎಂದು. ಸ್ನ ರೆ ಅನುಪಮಾ. 

೯೪೯ರಲ್ಲಿ ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಎಲ್‌. ಸಿ.ಯನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಸು 

ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ಡಾಕ ಸ. ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆಮಿಸ್ಟ್ರಿ » ಬಾಟನಿ, ಜೂಆಲಜಿಗಳನ್ನು ವೆಂಕಟಲಕ್ಷ್ಮಿ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವರು. 
೧೯೫೦ರಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ವರ್ಷದ ಕುಳಕುಂದ ನಿಯರ ಪರಿಚಯವಾಗಿ, ಗಾಢ 
ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವರು. ಕತೆಗಾರ್ತಿಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ “ವೆಂಕಟಲಕ್ಷಿ ಯವರಿಗೆ "ಅನುಪಮಾ" ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸಿದವರು ಕುಳಕುಂದ ಶಿವರಾಯರೇ. ಕುಳಕುಂದ ಶಿವರಾಯರು ಬೇರೆ ಕಾರಣದ 
ನಿಮಿತ್ತ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯನಾಮವನ್ನು “ನಿರಂಜನ' ಎಂದು ತಾವೇ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ' 

ಇಂಟರಮಿಡಿಯೆಟ್‌ನ್ನೂ ಪ್ರಥಮಶ್ರೆ ಣಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗಿ, ಮೈಸೂರು ಮೆಡಿಕಲ್‌ 
ಕಾಲೇಜು ಸೇರಿದ ಅನುಪವಣ ಕತೆ, ಲೇ ಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯುಪುದನ್ನು ಲ್ಲಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ವಾಣಿ, ತ್ರಿವೇಣಿ ಮೊದಲಾದವರ ಸೆ ಸ್ನೀಹವನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತ, ಆಗ ಸು ಸೂರಿ 
ನಲ್ಲಿ ವಿದಾ ್ಯರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಹಾ. ವಠಾ. ನಾಯಕ, ಯು.ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಕ ವಿ. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಮೊದಲಾದವರೊಂದಿಗೂ ಸ ಎಹಿತ್ಯಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊ ಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ ಅವರ ಮೊದಲ ಕಥಾಸಂಕಲನ “ಕಣ್ಮಣಿ” ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಅನುಪವಠಾ ಅವರ ವಯಸ್ಸು ಹದಿನೆಂಟು ಮಾತ್ರ, ಆ 

ಐದು ವರ್ಷ ಪತ ಶಿವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತ, ಪರಸ್ಪರರು ಆಗಾಗ ಭೆಟ್ಟಿ 
ಯಾಗುತ್ತ , ಕಾದಂಬರಿ ನಾಯ ಗಿ ಆದರ್ಶ ಪ್ರೇಮಿಗಳಾಗಿ, ಆದರ್ಶ 
ವಿರಹಿಗಳೂ ಆಗಿ ನಿರಂಜನ ಕಾಲ ನೂಕಿದ ಮೇಲೆ, ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಎರೋಧವಿದ್ದಾ 
ಗಲೂ, ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವರ್ಷ ಉಳಿದಿರುವಾಗ 


( 
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ನಿರಂಜನರು ಅಸಹನೀಯವಾದ ಕಾಯುವಿಕೆಯನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಲು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಾಗ, ಅನುಪಮಾ ಅವರೂ ಕರಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ೧೯೫೬ ಫೆಬ್ರುವರಿ ೨ ರಂದು 
ನಿರಂಜನರ ಸ್ನೇಹಿತರ ನೆರವಿನಿಂದ ತೀರಾ ತೀರಾ ಸರಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆ ನಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಗಿನ ತಮ್ಮ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅನುಪಮಾ ಅವರು ದಾಖಲಿಸುತ್ತಾ 
“ನಿರಂಜನರ ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಸ್ತಗಳನ್ನಿಟ್ಟಾಗ ನನಗೆ ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಉಮ್ಮಳ 
ಬಂತು. ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಯಿಲ್ಲ. ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಆರು ಜನರಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದವನು ವಿಶು ಒಬ್ಬನೇ. ಆತ್ಮೀಯ ಸ್ನೇಹಿತರಿದ್ದರು. ಅದು ಬೇರೆ ವಕಾತು 
ಆಗ ಅನಿಸಿತು. ನಿರಂಜನರ ಕೈಹಿಡಿದು ಪ್ರಪಂಚದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಹೋಗಬಲ್ಲ, 
ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಎಂದು. ಕಷ್ಟವಿರಲಿ, ಸುಖವಿರಲಿ ಸಮಭಾಗಿಗಳಾಗ್ಯ 
` ತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ. ಆ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ದುಃಖವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸಂಕೋಲೆ ಕಳಚಿ ಬಂದೆನೆಂದು ಸಂತೋಷ 
ವಾಯ್ತು, ತೃಪ್ತಿಯಿತ್ತು.” (“ನೆನಪು : ಸಿಹಿ-ಕಹಿ' ಪು.೯೭) ಎಂದಿರುವುದು ಅವರ 
ಒಟ್ಟು ಗೃಹಸ್ಥ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಪ ಶ್ರಸ್ತಾವನೆಯಂತಿದೆ. 

ಅನುಪಮಾ ಮೆಡಿಕಲ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿಸಿ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಪ್ರ್ಯಾಕ್ಟಿಸ ವರಾಡುತ್ತಾರೆ.. ನಂತರ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ 
ವೈದ್ಯಕೀಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ಅವರು ಅದರಿಂದಾದ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೇವಲ ವೃತ್ತಿಪರರಾದ ಡಾಕ್ಟರರಿಗಿಂತ 
ತಾವು ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅವರು "ಬರಹಗಾರ್ತಿಯ ಬದುಕು' (ಪು. ೫೭) 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಬರಹ ಪೂರಕವಾದ ಪರಿ ವಿಸ್ಮಯ 
ಪಡುವಂತಹುದು. ಬರಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ವೃತ್ತಿ ಒದಗಿಸಿದರೆ, 
ವೃತ್ತಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವಂತಹ ಮನೋವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಬರಹ ನಿರ್ಮಿಸಿತು. 
ಬೇರೆಲ್ಲ ಡಾಕ್ಟರುಗಳಿಗಿಂತ ನಾನು ಭಿನ್ನಳಾಗಿದ್ದೆ. ನನಗೆ ದುಡ್ಡಿಗಿಂತ ಮಾನವ 
ಸಂಬಂಧಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದವು. ರೋಗಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನುಕಂಪ, ಪ್ರೀತಿ, ವಾತ್ಸಲ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಸಾಹಿತ್ಯಿಕಸಂಸ್ಕಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಷ್ಟು ವತಾರ್ದವ 
ಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ರೋಗಿಗಳ ಕುಟುಂಬಗಳಿಗೆ ನಾನು ವೈದ್ಯೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಆತ್ಮೀಯ ಬಂಧುವೂ ಆದೆ” ಹೀಗೆ ಅವರ ವೃತ್ತಿ-ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು 
ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತ ಸಾರ್ಥಕ ಬದುಕಿನತ್ತ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಇರುವಂತೆ ಕೆಲಸದ ಒತ್ತಡ, ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆಯ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಅವರಿಗೂ ಇದ್ದವು. ಒಂದು ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಎಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರವಣಿಗೆ 
. ಯನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು. 

ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಲ್ಲದ ಜೀವನವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ನಿರಂಜನ_ಅನುಪವಾಾ ಅವರ ಮಧಾರ 
ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಇಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿರಂಜನರು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
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ಬರವಣಿಗೆ ವಾಡುತ್ತ ಕನ್ನಡದ ಗಣ್ಯಲೇಖಕರಾಗಿ, ವಿಶ್ವಕೋಶ ರಚನೆಯಂಥ ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸವರು. ಟಿ *ಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ಹಲವು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ, ರುವ ಏರಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾ ರ್ಶ್ವವಾಯು ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಬದುಕಿನ 
ಚಲನಶೀಲತೆಗೆ ಅವರು ಎರವಾಗಬೇಕಾಯಿತು.. ಅನುಪಮಾ, ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕಡೆಗೂ ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಡಬೇಕು, ನಿರಂಜನರ ಆರೋಗ್ಯ ದ ಕಡೆಗೂ 
ಗಮನ ಕೊಡಬೇಕು. ಡಾಕ್ಟರ್‌. ವೃತಿ ಯನ್ನೂ ನಿಭಾಯಿಸಬೇಕು, ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನೂ 
ವರಾಡಬೇಕು. : ಸಾಲದ್ರಕ್ಕೆ ಮ ಗ ಮಂಡಳ, ಲೇಖಕಿಯರ ಸಂಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹಲವು ಹತ್ತು ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ಜೀವಕ್ಕೆ ಕ್ಯಾನ್ಸರ್‌ 
ನಂಥ ಬಾನ್‌ ಕಾಯಿಲೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಾಗ ದ್ರಿನಿಂದಲೇ SME 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳು ಬುದಿ ಸವಂತರಾಗಿದ್ದುದು ಪು 
ಕಾರ್ಮೋಡದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಬೆಳ್ಳಿರೇಖೆ ಯಾಗಿತ್ತು ಅಷ್ಟೆ. ಅನುಪಮಾ ಅವರ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಹಿಗಿಂತ ಸಿಹಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದರೆ, ಕೊನೆಗಾ ಎಲದಲ್ಲಿ ಸಿಹಿಗಿಂತ 
ಕಹಿಯೇ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. “ಸುಖದ ಬೆನ್ನಿಗೆ ದುಃ ಬ, ಸಿಂಕಟದ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಇದ್ದೆ € ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಜನ ಆಡುವ ಮಾತು. ಆದರೆ ಈ ಸತ್ಯ ನನ್ನ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮುಖ ತೋರಿಸಿದೆ. ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆ, ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳಿಂದಾಗಿ ದೆ ಓಹಿಕವಾಗಿ 
ನಾನು ಬಸವಳಿದಿದರೂ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ತುಂಬ ಉತ್ಸಾಹಿತಳಾಗಿದ್ದೆ. ಸಾವಿನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಂದವಳು ನಾನು. ಸಾವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹೆರರಿಕೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದು 
ಬಂದಾಗ ಆರಾಮವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಮನೋಭಾವ : ತಳೆದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಬದುಕಿನ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿಪರೀತ ಗೌರವ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ತ್ತು, ಬದುಕನ್ನು ಪ್ರೀ ತಿಸುವುದು ಅಂದರೇನು)? 
ನನಗಾಗಿ ಬಾಳುವುದು ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು ಜನರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವ ಹಾಗೆ 
ಬದುಕಬೇಕು. ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನನ್ನ ವೆ ದ್ಯಕೀಯ ಸೇವೆಯಿಂದ ವಕಾಡಬಹುದು. 
ನನ್ನ ಬರಹದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದು - ಎಂದು ತೋರಿತು” ("ನೆನಪು : ಸಿಹಿ-ಕಹಿ' 
ಪು. ೨೬೩) ಅನುಪಮಾ ಅವರ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಸೇವೆ ಸ್ತ ಳೀಯ ಹಾಗೂ ಸಮೀಪದ 
ಜನರಿಗೆ ಲಭ ವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವರ ಸಾ ಹಿತ ಸೇವೆ ನಾಡಿನ ಮೂಲೆವ ಖೂಲೆಗೂ ತಲುಪಿದೆ. 
ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಿಂದ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಪರಿಚಿತರಾದ ಅನುಪಮಾ ವೆ ವೃದ್ಯಕೀಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಚಿತಕಾಗಿರುವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ. 
ಅನುಪವಕಾ ಅವರ ಎರಡೂ ಆತ ಕಥನಗಳು ಚಿಂತನೆಗೆ, ಪ್ರಗತಿಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದು, ವೈ ಚಾರಿಕ ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ ಹೆ. ನೀರಾಟಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡುತ್ತವೆ. 
ಅವರ ಕತೆ, ತ ಸುಭಗ ಶ್ರೈ ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲರುವುದರಿಂದ ಆತ ಕಥನವೂ 
ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಗುಣವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ದ್ರರೂ, ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆಯೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವರದಿ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಬರವಣಿಗೆ ಸಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಸೃಜನಶೀಲ' ಗ ಳ ಬರವಣಿಗೆಯ ಹರಳುಗ ಟ್ಟುವ ಕ್ರಿಯೆ 
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ನಡೆಯದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. “ಬರಹಗಾರ್ಶಿಯ ಬದುಕು' ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ "ನೆನಪು : ಸಿಹಿ- 
ಕಹಿ'ಯಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಘಟನೆಗಳ ಪುನರಾವರ್ತ ನೆಯಾಗಿರುವುದನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಒಟ್ಟು ಆತ ಕಥನದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿನ ದಟ್ಟ ಅನುಭವಗಳು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಗಿಯೇ ವಃ ೂಡಿಬಂದಿದ್ದೆರಿಂದ, ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟು ವಂತಹ ಸಹಜ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ. ವೈ ಚಾರಿಕ ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖ-ದು 10ಗಳನ್ನು ಗಮ ನಿಸುವ 
ಮನೋಜಬಲವೂ ಇರ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಂವೇದನಾಶೀಲತೆಯನ್ನು 
ಓದುಗರ ಎದುರು ಮಂಡಿಸುವಲ್ಲಿ - ಎರಡೂ ಕ ತಿಗಳೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತವೆ. 
ಮಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿ ಮತ್ತು ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನರು "ನ್ನ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನವಾದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವರು. ಅವರ “ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಜೀವನವಂತೂ 
ಆತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದು. ಹೋಲಿಕೆಗಳು ತೀರಾ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವ ಈ ಇಬ್ಬರು 
ಬಂ ಆತ್ಮಕಥನಗಳ ಪರಾಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೆ ಕವಾಗಿಯೇ ಜಾಡರ 
ವುದಂ. 
ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಮಹಿಳೆಯರು ವಿಚಾರಪರರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವವನ್ನು ತಾವೇ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು, ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ನದುರಿಸಬಲಿರು 
ಎಂಬುದು. ಅನುಪವಕಾ ತಾಯಿ.ತಂದಯಂರನ್ನು ತೊರೆದು ನಿರಂಜನರನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದಧ್ದು ಕೇವಲ ಸ್ತ್ರೀ- -ಪುರುಷ ಸಹಜವಾದ ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದಲ್ಲ. ಅಂಥ ಚೆಲುವೆ | 
ಯಲ್ಲದ ತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ನಿರಂಜನರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದು, ನಿರಂಜನರ 
ಹೋರಾಟದ ಬದುಕನ್ನು ಹದಿದಯಹರೆಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಪಮಾ ಅಥೈ ನಸಿಕೊಂಡದು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ವದ ಅಂಶಗಳಾಗಿವೆ. ವೈದ್ಯ ಕೀಯ ಪದವೀಧರಳಾಗಿ "ಯಾವ 
ಪದವಿಯೂ ಇಲ್ಲದ. ಲೇಖನ ವ್ಯವಸಾಯದ ಫೋಲೆಯೇ aE ನಿರಂಜನರಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಇರಿಸಿದ ನಿಷ್ಠೆಯೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅನ:ಪವರಾ ಅವರೇ ಬರೆದಂತೆ ನಿರಂಜನರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಶಿಸ್ತು , ಕ್ರಿಯಾ 
ಶೀಲತೆ, ಪರಿಶ್ರಮ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿದ್ದ ವೆಂಬುದು ನಿಜ. ವ ಜೊತೆಗೆ 
Superiority Complex - “ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನಸೆ ಸಂಪತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಆಗಾಧ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವಿರುವುದು', “ಅವರಿಗೆ ಟೀಕೆಗಳು ಇಷ್ಟ | ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ' ಅಂದರೆ ಅವರ ಕ ತಿಗಳ 
ದೋಷಗಳೆನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಗುರುತಿಸುವುದು ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕೃ ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬೆರಳುವಾಡಿ ತೋರಿಸಬಹುದು. ಇಪ 
“ಮುಂದೊಮ್ಮೆ ದ ಎ ವನ್ನು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದು 
ಎಂದು ತೋರಿತು. ಅವರಿಗೆ ಕಥಾವಸ್ತು ಹೇಳಿದಾಗ “ಬರೀ ಸೆಂಟಿಮೆಂಟಲ ವಸ್ತು' 
ಎಂದಿದ್ದರು. ನನಗೆ ನೋವಾಗಿತ್ತು” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ (ಬರಹಗಾರ್ತಿಯ 
ಬದುಕು ಪು.೨೮) ಅನುಪಮಾ ಮುಂದುವರೆದು ನಗೆ ಕೀಳರಿಮೆ ಬೆಳೆದದ್ದು ನಿಜ. 
ನನಗೊಬ್ಬ ಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಲೇಖಕಿಯ ಮ ಹೀಗಾಗಿರಬಹುದು. ಪುರುಷ 
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ನ ಹೋರಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ” ( ಬರಹಗಾರ್ತಿಯ ಬದುಕು' ಪು.೨೮ 
ಎಂದಿರುವುದು ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಹೋರಾಡುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ "ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಬೀತುಪಡಿಸುತ್ತದೆ ಅಂತೂ 
i, ಆರಾಧಕರಾದ "ನಿರಂಜನರ ಜೊತೆಗಿದ್ದೂ ತಮ್ಮ ಕೀಳ ಮಯನು. 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಪವಠಾ ಶ್ರಮಿಸಬೇಕಾಯಿತೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದದ್ದು 
 'ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, "ಮಾಧವಿ' ಕಾದಂಬರಿ ರ ಬರೆದ 
ನಂತರ “ನನ್ನೊಳಗಿದ್ದ "ಕೀಳರಿಮೆ' ವಾಯ ವಾಯಿತು” ((ಬರಹಗಾರ್ತಿಯ ಬದುಕು' 
ಪು.೪೭) ಎಂದೂ ಅನುಪಮಾ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ 
ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತು ಬರುವ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಥವಾ ಆ ಸಾಹಿತ? 
ವನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಪವರಾ ಅವರ ತಕರಾರು ಇದ್ದೆ € ಇತ್ತು. ' ಇದು 
ಬಹುಜನ ಮಹಿಳೆಯರ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಕವಾದ ತಕರಾರೂ ಆಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ವಸ್ತುನಿಷ್ಕವಿಮರ್ಶೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿರು 
ವುದನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರರು. ಈ ವಿಷಯ ಬೇರೆ. ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಮಹಿಳೆಯರ ಆಲೋಚನೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜೀವನದ, ತಾವು 
ನಿರ್ವಸುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳ ಪರಿಚಯ "ವಕಾಡಿಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವ ಪಾತ್ರ 
ವಹಿಸುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ತಾವು ನೆನಪಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನುಪವಕಾ 
ಅವರ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ ಈ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಬದುಕಿನ, "ಠೇಖ ುಕಿ ಮತ್ತು ವೈ ದ್ಯ 
ಳಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ನೊಬ್ಬ ಳ ಹೋರಾಟದ ಜೀವನದ ದಾಖಲೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯುವಂಥ ಕೃತಿ 
ಹ ಎಂದು ತ್ತ 
ಮಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿಯವರ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ ಹಲವು ತಿರುವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತ 
ಸಾಗುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಭವ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವುದು ಸ್ಥಾ ) ಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೇ ತಪೋವನದಂಥ ಸಾ ೦ಸ್ಕೃ ತಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ 
ಮಾಧವಿ ಸರ್ವೋದಯ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು, ಸಾನೆ ಗರೂಃ ಜಿಯವರ ಆದರ್ಶವನ್ನು 
ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಕೌಟುಂಬಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ತಾಯ್ತನದ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಅರಿತವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಅವರೇ ತಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯದ ಗುರಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾ “ನನಗೆ ಫ್ಲಾರೆನ್ಸ ನಾಯಂಟಿಗೆಲ್‌ ಅಗಬೇಕಾಗಿತು, ಬಡವರ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ? ("ನಾಚ ಗ ಘುವರಾ' 
ಪು. ೪೯) ಎಂದಿರುವುದನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯ ತಿರುವುಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಂದರ ಆದರ್ಶವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಮಾಧವಿ ಸುಂದರ 


ea 
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ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆವರ ಆದರ್ಶದ ದಿಕ್ಕು ಬದಲಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 

ಅವರ ಆದರ್ಶದ ಕನಸುಗಾರಿಕೆ ವಾಸ್ತವ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಿಹೋಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳಿದ್ದರೂ, ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾದ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಸ್ವರಗಳಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತ, ಜೆ, 

ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯ ಹವ್ಯಾಸವಿರುವ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಒತ್ತಾಸೆ 
ಯಿಂದ ವಿವ ಎಹ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೌಟುಂಬಿಕ ತೊಂದರೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗೀಯ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಾಲವಾಡಿಯ ಸಾಮನಾನ್ಯ ಶಿಕ್ಷಕಿಯೂ 
ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಬದುಕಿನ ಒಟ್ಟು ಅನುಭವ ಹೀಗಿದೆ : 
“ಸುಖ ಎಂಬುದು ವಂಚಿಸುವ ಒಂದು ಆಭಾಸವಾಗಿದೆ. ಮೂಲತಃ ಮಾನವನ ಸುಖದ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಬೇಕು. ಇಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರೆ ಇಬ್ಬರಾಗಿದ್ದೆರ ದುಃಖ, ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರೆ 
ಏಕಾಕಿತನದ ದುಃಖ, . ಅಂದರೆ ಸುಖ ಯಾವುದರಲ್ಲಿದೆ?” ಎಂಬುದರ ಶೋಧದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವನು ಅಂತರ್ಮುಖನಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ದುಃಖ ಅನುಭವಿಸು 
ವುದು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ತತ್ತ ಹು ನಿಯಂತೆ ವಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿಯವರು 
ಅನೇಕ ಕಡೆಗೆ ಮಾತಾಡುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, 

ಗ್ರಾಮೀಣ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿವಿಧ ಕಷ್ಟ-ಕೋಟಲೆಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಟ್ಟು 
ನೋಡುವ ವಕಾಧನಿ ದೇಸಾಯಿಯವರು ಒಟ್ಟು ಸ್ತ್ರೀಯರ ದುಃಖಮಯ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯ ಶೋಷಕ ಸಾಮಾಗ್ರಿಯಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. : ಅದರ 
ಸಾರವಿಷ್ಟು : ಕುಡುಕ ಗಂಡನ ಕೀಟಲೆಗೆ ಒಳಗಾದವರು, ಅತ್ತೆಯ ಕಾಟಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಟಂ ದಿನವಿಡೀ ಕತ್ತೆಗಳಂತೆ ದುಡಿಯುವವರು, ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಗಂಡನಿಂದ 
ಒದೆತ ತಿನ್ನುವವರು, ಗಾಳಿ, ಮಳೆ, ಬಿಸಿಲೆನ್ನದೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಪ ಬಂದ ಮೇಲೂ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ದುಡಿಯುವರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಯಾತನೆ ಪಡುವ ಇವರಲ್ಲ 
ಬದುಕಿರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಸಹಿಸುತ್ತ ಸಹಿಸುತ್ತ ಅವರ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ 
ಸತ್ತುಹೋಗಿದೆಯೇ ? - ಹೀಗೆಲ್ಲ ಅವರು ಬರೆಯುವಾಗ ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಾಡು ಹೇಗಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಧೋರಣೆಯೆದೆ. 

'ಸ್ತ್ರೀಯು ಅನಂತಕಾಲದ ವರಾತೆ' (ಪು.೧೬೫) ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಸುವ 
ಶ್ರೀಮತಿ ದೇಸಾಯಿಯವರು "ಸಾಹಿತ್ಯ - ಅದರಲ್ಲಯ ಜೀವನ, ಆದರ್ಶ ಮತ್ತು 

ತ್ಯಕ್ಷ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಕಾಸ ಇರಬ ರದು' (ಪು ೨೩೧) ಎಂದು ನಂಬಿದವರು. - ಈ 
ನಂಬಿಕೆಗೆ ವಿರೋಧವಾದದ್ದನ್ನು ರಣಜಿತ ದೇಸಾಯಿಯವರಲ್ಲಿ ಕಂಡವರು. 
“ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮಾನ ಸನ್ಮಾನಗಳು ಬಂದಾಗಲೂ ಬದುಕಿನ ಅರ್ಥ ತಿಳಿದಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗದು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಲಯಗಳು ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ ಆದರೆ ನಿಜ 
ವಾದ pe ವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ವಠಾತ್ರ ಹೇಳಲಾರವು.” ಹೀಗೆಲ್ಲ 
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ಚಿಂತನೆ ನಡೆಸುವ ಶ್ರೀಮತಿ ದೇಸಾಯಿಯವರು ತಮ್ಮ ವಿವಾಹವಿಚ್ಛೀದನದ ನಂತರದ 
ಚಿನ್ರೈವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ರೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕು : 

ಈಗ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲ. 


ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆಂಪಾದ ಕುಕುಮವಿದೆ. 
ಅದು ನನ್ನ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಚಿಹ್ನವಾಗಿದೆ, ಬದಲಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿರುವ 
| ಭಾರತೀಯ 

ಸ್ತ್ರೀಜೀವನದ. ನಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ ವೇದನೆಯ, ಶೋಕದ, ಸುಖದ 

ದುಃಖದ ಹಾಗೂ ಮೋಹದ ರಕ್ತರಂಜಿತ ಗುರುತಾಗಿದೆ. 

ಒಂದು ಕೋಮಲ, ಭಾವುಕ ರಕ್ತಕಮಲದ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. 

ಆದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಾರತೀಯ ಸ್ತ್ರೀಯ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ 

ಮೂಡಿಸಿದುದಾಗಿದೆ. 
ಕಾವ್ಯದ ಚರಣಗಳಂತಿರುವ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸ್ತ್ರೀತ್ವದ ವೇದನೆಯನ್ನು ಧ್ವನಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. 

ಭಾರತೀಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕಾಣಹೊರಟಿರುವ 
ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಿಳೆಯರ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬರವಳಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದ ಆಗತ್ಯ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನೆ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ, 
ಶ್ರೀಮತಿ. ಮಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿಯವರ ಕಾವ್ಯಮಯ ಚೆಂತನಶೀಲತೆಯನ್ನೂ, 
ಶ್ರೀಮತಿ ಅನುಪವಕಾ ನಿರಂಜನರ ಕಥಾನಕ ವಿಚಾರಪರತೆಯನ್ನೂ ಅವರವರು 
ಬದುಕಿದ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಗುರುತಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಶತಮಾನದಲ್ಲಾದರೂ ಅಭೂತ 
ಪೂರ್ವವಾದ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರಿ-ಪುರುಷರ ನಿರ್ವಾಜ್ಯವಾದ ಸವಕಾನತೆಯನ್ನು 
ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. 
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3 ಇಹ ಯ 


ವೀಣಾ ಶಾಂತೇಶ್ವರ 
1 


ನಾವು ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಶೋಷಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ, ಸ್ತ್ರೀ 
ಎಮೋಚನೆಯ ಬಗ್ಗೆ, “ಜಾಗೃತ ಮಹಿಳೆ'ಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ 

ಚಾರಗಳನ್ನ್ನು ಆವೇಶದಿಂದ ಮಂಡಿಸುತೆ. ವೆ. ಆದರೆ ಇವತ್ತಿಗೂ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಹಿಳ ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ವಿರುದ್ದ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದರೆ, ಗಂಡನೆನ್ನುವ ಗಂಡಸನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷೆಸಿದರೆ, 
ಆಕೆಯತ್ತ ಜನರು ಸಂಶಯದಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಅಕೆಯ ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ (ಹೆಣ್ಣನ ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ ಇಂದಿಗೂ 


ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಜಯ ಬ 0 ಇದೆಯಲ್ಲ!) 


ಅನಿಕೇತನದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಚಿಕೆಯಲೂಕ್ಮಿಒಬ್ಬ ಪ್ರಮುಖ ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕರ 
ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ ನಮಗಿದೆ. ಒಟ್ಟು ಭಾರತೀಯ ಸೃಜನಶೀಲ 
ಸನ್ನಿವೇಶದ ಬಗ್ಗೆ, ತಮ್ಮ ಭ.ಷೆಯ "ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಇತಿ-ಮಿತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ. ಹಾ ಗಯೇ ಸ್ವತ 
ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚಟ ಸುವುನು ನಮ್ಮ ಗುರಿ. ನ 
ಮಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿ ಅವರ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೀಡಲಿ: 


OE ನ 


ರಾ 


ಸುತ್ತಲಿನ ಪರಿಸರದ ಟೀಕೆ. ಸಂಶಯ, ನಿಂದೆ - ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾ 
ದರೆ, ಬಾಳಬೇಕಾದರೆ ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮಸ್ಥೆ ರ್ಯ ಬೇಕು. ಅಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ 
ಆಪರೂಪದ ಮಹಿಳೆ ಮಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿ. 0೧೯ ೮೮ರಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ 
"ನಾಚ ಗ ಘುವಕಾ' (ತಿರುತಿರುಗಿ ಕುಣಿ) ಪ ಗಕಟವಾದಾಗ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್ನೇ ಎಬ್ಬಿ ಸಿತು, ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಮರಾಠಿ ಸಾಹಿತಿ, ರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ಮಟ್ಟದ 
ಖ್ಯಾತಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿಜೇತ ಲೇಖಕ, "ರಣಜಿತ ದೇಸಾಯಿಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
' ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಮಾಧವಿಯವರು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಗೆಯಿಂದಾಗಿ ಮರಾಠಿ 
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ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ-ಆಫಾತ, ಪ್ರಶಂಸೆ- ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಸ್ವೀಕಾರ-ಟೀಕೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಭಾವಗಳ ಮಹಾಪೂರವೇ ಹರಿಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಪ್ರತಿರೋಧವನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿನಿಂತ ಈ ಧೀಮಂತ ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ಆನಿಕೇತನಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಹೋದದ್ದು, ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ತುಂಬ ಹೊತ್ತು ಚರ್ಚೆಸಿದ್ದು, ಅನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಹಮತವಿರುವುದೆಂದು ಕಂಡುಬಂದಿದ್ದು, “ನನ್ನ 
ಆತ್ಮಕತೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಮರ್ಶಕರು ಅಪಾರ್ಥ ವರಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ನೀವು ಮಾತ್ರ 
ಸರಿಯಾಗಿ 1೧161016! ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ” ಅಂತ ಆಕೆ ಮನಸ್ಸು ತುಂಬಿ ಹೇಳಿದ್ದು - 
ಇದೆಲ್ಲ ನನಗೊಂದು ಮರೆಯಲಾಗದ ಅನ:ಭವ. 

ಬೆಳಗಾವಿಯ ಹಿಂದವಾಡಿಯ ಒಂದು ಅಡ್ಡರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ ಸಾದಾ ಅನ್ನಿಸು 
ವಂತಹ ಒಂದು ಅಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟ್‌ನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ನಾನು ತಟ್ಟಿದಾಗ ಆಕೆ ಬಹುಶಃ 
ತಮ್ಮ ವಕೀಲರೊಂದಿಗೆ ಆಸ್ತಿಯ ವಿವರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ ನಗುಮುಖದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, ಎರಡೇ ನಿಮಿಷ ಒಳಹೋಗಿ ಹೌಸ್‌ 
ಕೋಟ್‌ ಬದಲಿಸಿ, ಸೀರೆಯುಟ್ಟು ಬಂದು, ವಕೀಲರನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಬೇರೆಡೆ ಕಳಿಸಿ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಮಾತಿಗೆ ಕೂತರು. ಮಧ್ಯಮ ಎತ್ತರದ, ತೆಳ್ಳಗಿನ 
ಬೆಳ್ಳಗಿನ, ಬೆಳ್ಳಿಗೂದಲಿನ, ಸರಳ ಮೇಕಪ್‌ ಮಾಡಿದ್ದ, ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಸುಂದರಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮೂಡಿಸುವ, ಐವತ್ತೆಂಟರ ಈ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲೂ ತುಂಬ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಮಹಿಳೆ, ಮೃದು ಧ್ವನಿ. ಶುದ್ಧ ಭಾಷೆ, 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿಚಾರಗಳು, ಕೋಮಲ ಹಾವಭಾವಗಳು. ಯಾವುದೇ ಆಕ್ರೋಶ-ಆಡಂಬರ 
ವಿಲ್ಲದ, ತೋರಿಕೆಯ ಗತ್ತೂಗಾರಿಕೆ-ಡೌಲುಗಳಿಲ್ಲದ. ಒಣಪ್ಪ ಶ್ರತಿಷ್ಠೆ-ಬಿಗುವಕಾನಗಳಿಲ್ಲದ: 
ನೇರವಾದ ದಿಟ್ಟವಾದ ಸರಳ ನಡೆನುಡಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ. ನಾನು ಮರುಳಾಗಿಹೋದೆ. 

ವಕಾತುಕತೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಆಕೆ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು: 
“ನನ್ನ ಆತ್ಮಕತೆಯನ್ನೋದಿ ಅನೇಕರು ನಾನು ರಣಜಿತ ದೇಸಾಯಿಯವರನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಪಾದಿಸಲು, ಅವವಕಾನಿಸಲು, ಅವರ ಚಾರಿತ್ರ್ಯವಧೆ ವರಾಡಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಲು, ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ ಆಂತ ಟೀಕಿಸಿದರು. ಅದು ಸರ್ವಥಾ ತಪ್ಪು: 
ಇದು ಆಪಾದನೆಯಲ್ಲ, ಇದೊಂದು ಸಂಶೋಧನೆ. ಇಷ್ಟು ಖ್ಯಾತನಾದ ಈ ಲೇಖಕನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಆಳ-ಅಗಲಗಳನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸುವ ಒಂದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರಯತ್ನ. 
ಲೇಖಕನಾಗಿ ಈ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಬಗ್ಗೆ ಎಂತಹ ಉನ್ನತ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಎಂತಹ ಆದರ್ಶಗಳ ಚಿತ್ರಣ ವರಾಡಿದ್ದಾನೆ, 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಬಗೆಗಿನ ಆತನ ಕೋಮಲ ಭಾವನೆಗಳ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಪ್ರಭಾವ ಇಡೀ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 
ವನ್ನು ಮಂತ್ರಮುಗ್ಗಗೊಳಿಸಿದೆ. ಇಂತಹ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆ, ತನ್ನ ಬಾಳಸಂಗಾತಿಗಳಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿ ನಾಜೂಕಾಗಿ ಕೊಲೆಗೈದಿದ್ದಾನೆ, ಇದೆಂತಹ 
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ದ್ವಂದ್ವ ಆತನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದೆ, ಲೇಖಕ ಹಾಗೂ ಮನುಷ್ಯ ಇವೆರಡು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದು ಹೇಗೆ ಇಂತಹ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳ ಆಂತರವಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಏನಿದ್ದೀತು ? 
ಈ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ನಾನು ಉತ್ತರ ಹುಡುಕಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಜನತೆಗೆ ಈತನಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ವಿಶ್ವಾಸ, ಈತನ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರ ಗೌರವ, 
ಜನರೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡುವಾಗ, ಸಹಲೇಖಕರೊಂದಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯ ಕ್ಲಿಷ್ಟ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ, ಸ್ನೇಹಿತರೊಂದಿಗೆ ಹರಟುವಾಗ, ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ 
ಮಾಡುವಾಗ, ಓದುಗರ.ಅಭಿವರಾನಿಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ, ಕರತಾಡನದ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ- 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ, ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ, 
ಈತ ಅತಿ ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಯಕಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಮುಗಿದ ನಂತರ, 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವಾಗ ಈತನ ಲಹರಿ ಅದು 
ಹೇಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಬದಲಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು, ಈತ ಅದು ಹೇಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಬೇರೆಯೇ ಒಬ್ಬ ಸಂಶಯೀ-ಸಂಕಃಚಿತ-ಮತ್ಸರದ-ಅವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರೌರ್ಯದ-ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ವರಾರ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ... ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸು ಈ ರೀತಿ ವೈರುಧ್ಯಮಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದಾಗ ಆತನ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಏನನ್ನಿಸುವುದು, 
ಇಂಥದನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಆಕೆ ಎಂತಹ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗು 
ವುದು - ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ನನ್ನ ಈ ಆತ್ಮಕತೆಯ ಉದ್ದೇಶ, 
ದೇಸಾಯಿಯವರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ, ಅಂತಸ್ತು, ಸಂಪತ್ತು, ಜನಮನ್ನಣೆ, ಅನುಕೂಲೆಯರಾದ 
ಹೆಂಡಿರು, ಮಕ್ಕಳು - ಎಲ್ಲವೂ ಇತ್ತು. ಆದರೂ ಆತ ದುಃಖಿಯೂ, ಏಕಾಕಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಪ್ರಮುಖ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ನಾಯಕರೆಲ್ಲಾ ಏಕಾಕಿಗಳು, ಅವರ 
ಆಂತರಂಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಅನಾಥಭಾವ, ಏಕಾಕಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದು ನಾನು ವರಾತ್ರ ಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದೆ. ಒಬ್ಬ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುವ ಲೆಖಕ ಹಾಗೂ ಒಬ್ಬ ಆದರ್ಶಗಳೇ ಇಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಇವೆರಡೂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳ 
ಸಮನ್ವಯ ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಸೋತು ಭ್ರಮನಿರಸನ ಹೊಂದಿ ವಿಹ ಿಲನಾದ 
ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನ ಗಂಡ. ನಾನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಈ ಸತ್ಯ ನನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅನ್ವಯಿಸುವಂಥದಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಸವಕಾಜದ ಬಹುಪಾಲು ಗಂಡಸರು ಇಂತಹ ದ್ವಂದ ್ರೈ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ - ಅಂದು ಆಕೆ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟರು. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ "ನಾಚ ಗ ಘುಮಾ' ದಂತಹ ಸ್ವತಂತ 

ವಿಚಾರದ ಮಹಿಳೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿರೋಧಾಭಾಸವಿದ್ದದ್ದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಕತೆಯ ನಾಯಿಕೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ರೀತಿ 
ರಿವಾಜುಗಳ ಬಂಧನದಿಂದ ಹೊರಬರಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. : ಆದರೆ ಜೊತೆಗೇ, 
ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಗಂಡಸಿಗೆ ಸರ್ವಾರ್ಪಣ ವರಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಆತನಿಗಾಗಿ ತನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನೇ ಮರೆಯಲು ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಘರ್ಷಣೆ ಅಕೆಯಲ್ಲಿ 
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ಇನ್ನೂ ಇದೆಯೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮಾಧವಿಯವರ ಉತ್ತರ ಅತ್ಯಂತ ವಸ್ತುನಿಷ 
ವಾಗಿತ್ತು : “ನಾನು ಇತ್ತ ಹಳೆಯದೂ ಅಲ್ಲದ ಅತ್ತ ಹೊಸದೂ ಅಲ್ಲದ ಪೀಳಿಗೆಯ 
ವಳು. ನನ್ನ ತಾಯಿ-ಅಜ್ಜಿ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ, ನಾವೆಲ್ಲ ಇಂಥದನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಬಾಳಲಿಲ್ಲವೆ? 
ನಿನಗೇ ಏಕೆ ಇಷ್ಟು ಆಕ್ರೋಶ? - ಅಂತ. ಅವರಂತೆ ನಾನು ಗಂಡನ ಚಾಳಿಗಳನ್ನು 
ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು ಮೂಕಾವಗಿ ಸ್ವಿಕರಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಲೂ ಆರೆ, 
ಮತ್ತೆ ಈಗಿನ ಸ್ತ್ರೀಮುಕ್ತಿವಾದಿಗಳಂತೆ ಸಣ್ಣವರಾತಿಗೂ ಗಂಡನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಸೂಟ್‌ 
ಕೇಸ್‌ ಹೊತ್ತು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲೂ ಆರೆ. ನನ್ನ ಪೀಳಿಗೆಯ ಹೆಂಗಸರು ಈ 
ರೀತಿ ಇತ್ತಂಡದಿಂದ ಬಹಳ ದೂಃಖಿ ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೇ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ 
ಆತ್ಮಕತೆಯಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಕಂಡಿದೆ.” ಹೌದು, ವಕಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿಯವರಿಗೆ 
; ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತದಲ್ಲಿನ ಈ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧೀಭಾವಗಳ ನಡುವಿನ ತಿಕ್ಕಾಟದ 
ಸಂರ್ಣ ಅರಿವು ಇದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಂಡಸು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ತನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಸರು-ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗಳಿಸುವುದನ್ನು ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯು 
ವುದನ್ನು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ: ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಗಂಡನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಸುತ್ತಲಿನ 
ಆಪ್ತರು ಹಾಗೂ ಸವಕಾಜ ಸಹ, ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ ; ನಿಮ್ಮ 
 ಅನುಭವವೇನು ? ಅಂತ ನಾನು ಕೇಳಿದಾಗ ಆಕೆ ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟ ವರಾತಿನ ಎಳೆಯನ್ನೇ 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದರು, “ನಾನು ಗಂಡನಿಗೆ ಸರ್ವಾರ್ಪಣ ವರಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಲ್ಲೇ ಸುಖಿಯಾಗಬಯಸಿದ್ದ ಸಾವಕಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿದ್ದೆ. ದೇಸಾಯಿಯವರ 
"ಸ್ವಾಮಿಕಾರ' ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೋದಿ, ಅವರು ರವಕಾ-ವಕಾಧವರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಅದ್ಭುತ ಶೈಲಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ, ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿನ ಪ್ರೇಮದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು 
ಬರೆದ ಕೋಮಲ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮುಗ್ಧಳಾಗಿ, ಅವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದೆ. ನನ್ನೆಡೆ 
ಅವರು ಬಂದಾಗ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ನಾಯಕನಂತೆ ಉನ್ನತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡರು. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯ" ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳ ಭಾರ 
ಕಿ ನಾನು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಿಯಕಾಗಿ ಜೀವನ ಕಳೆಯಬಹುದೆಂಬ ಗಾಢ 
ಎಶ್ವಾಸವನ್ನು ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು. ನಾನು ಅವರಿಗಾಗಿ ನೌಕರಿ ಬಿಟ್ಟೆ, 
ಮನೆ ಬಿಟ್ಟೆ, ಸವಠಾಜ ಬಿಟ್ಟೆ, ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯ ಯಾವ ಆಡೆತಡೆಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಕೇವಲ "ಸ್ವಾಮಿಕಾರ'ದ ಕರ್ತೃವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಹೊಸ ಜೀವನ ಸುರುಮಾಡಿದೆ...... 
ಉದ್ವೇಗವನ್ನು ತುಸು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಆಕೆ ಮುಂದುವರಿಸಿದರು, ".್ನ. 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನನ್ನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಡಾಯರಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವೈಚಾರಿಕ ದಾವಾನಲಕೆ 
ಒಂದು ಸ್ಥಷ್ಟ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಸುಪ್ತ ಆಸೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿತ್ತು. 
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ಆದರ್ಶಗಳೇ ತುಂಬಿದ ಮಾತುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆಸೆ ಮೊಳಕೆಯೊಡೆಯಿತು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಬುದ್ಧಳಾಗಿದ್ದ ನಾನು 
ಕತೆ-ಕವನಗಳ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸತೊಡಗಿದೆ. ನನ್ನ ಗಂಡ 
ನನಗೆ ಅಪಾರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಟ್ಟರು. ಅವರೇ ನನ್ನ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆಯಾಗಿದ್ದರು. 
ಕತೆ-ಕವನಗಳಲ್ಲದೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು, ಸಭೆ ಸಮಾರಂಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲು, ಕೋವಾಡದಲ್ಲಿ ಬಾಲವಾಡಿ ತೆರೆಯಲು, ಮಹಿಳಾ ಮಂಡಳ 
ಸುರು ಮಾಡಲು, ಗ್ರಾಮ ಸುಧಾರಣೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು-ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ 
ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಅವರು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಿದರು, ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶನ ನೀಡಿದರು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವರು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದು ನಾನು ಕೆಳಗೇ 
ಇದ್ದೆನೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಎಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಜನಪ್ರಿಯತೆ, ಹೆಚ್ಚಾಗತೊಡಗಿದಾಗ, ನನ್ನ ಕೃತಿಗಳು ವಿಮರ್ಶಕರ ಮನ್ನಣೆ ಗಳಿಸ 
ತೊಡಗಿದ: ,ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತೃಗಗು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಜೋರಾಗಿ ಕರತಾಡನ ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದಾಗ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಿಗಡಾಯಿಸತೊಡಗಿತು...?” ಹೀಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸ ಜನಶೀಲತೆಗೆ 
ಕರ್ತತ್ವಶಕ್ತಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೇ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಗತಿ ಸಹನೆಯಾಗದಿದದು 
ಎಂತಹ ವಿರೋಧಾಭಾಸ, ಆದರೂ ಇಂಥದನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತೇವಲ್ಲವೆ, ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ 
ಮಹಿಳೆಯ ಭವಿಷ್ಯವೇನು, ಸ್ತ್ರೀವಾದ-ಸ್ತ್ರೀ ವಿಮೋಚನೆಗಳು ನಮ್ಮ ಪ್ರಸಕ್ತ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ-ಅಂತ ನಾನು ಕೇಳಿದಾಗ ಆಕೆಯ ಧ್ವನಿ 
ಮತ್ತೆ ಭಾರವೂಯಿತು. 

“ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗಿರುವ ಒಂದೇ ಬದಲಾವಣೆ 
ಅಂದರೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕೊರಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಇರುವ ನೂರು ಶೂಲಗಳ ಜೊತೆ ಈಗ 
ನೂರೊಂದನೆಯ ಶೂಲವನ್ನು ತೊಡಿಸಲಾಗಿದೆ : woman only cooked ; 
now woman earns and cooks. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕಳು-ಗಂಡ 
ಸಂಸಾರ ಅಂತ ವ್ಯಾಮೋಹವಿರುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆಕೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿರುದ್ಧ 
ಬಂಡಾಯ ಮಾಡಲಾರಳು. ಈಗ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಮಾತಾಡುವ, ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥ 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಮಹಿಳೆ ಮನೆಯ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ದುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆ ಗಂಡಸಿನ 
ಪಡಿನೆಳಲಾಗಿರುವವರೆಗೂ ಎಲ್ಲ ಚೆನ್ನ, ಆಕೆ ಆತನಿಗೆ ಸಮವಾಗಿ, ಆತನಿಗಿಂತ ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದಳೋ, ಮುಗಿಯಿತು. ಆತನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ದೂರವಾದರಂತೂ 
ಸಮಾಜದ ನೂರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವ ಹೊಣೆ ಆಕೆಯದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಗಂಡಸು ಯಾರಿಗೂ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆತ ಲೇಖಕನಾಗಿದ್ದರೆ ಆತನ 
ಬರವಣಿಗೆಯ ಜಗತ್ತೇ ಬೇರೆ, ಸ್ವಂತದ ಜಗತ್ತೇ ಬೇರೆ. ಇದೇಕೆ ಹೀಗೆಂದು 
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ಯಾರೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಂಗಸು ಸವಕಾಜದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹೊರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ...” ಈ ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತ ವಾಧವಿಯುವರ ದನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೋವು-ಭ್ರಮನಿರಸನಭಾವ ಇಣುಕಿತು, ಸಾವರಾನ್ಯವಾಗಿ ಆತ್ಮಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಲೇಖಕ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಸ್ವಂತದ 
ಬಗೆಗೆ ಅವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ಚಿತ್ರಣ ಕೊಡುವ ಅಪಾಯವಿರುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಣಿ ಗಂತೂ 
ಪ್ರಾವಕಾಣಿಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಕತೆ ಬರೆಯುವುದು ಇನ್ನೂ ಕಷ್ಟ ; ಕಮಲಾ ದಾಸರ ಬಹು 
ಚರ್ಚಿತ "ನನ್ನ ಕತೆ' (my 510ಗ/ ಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಾ ಏತ ಚಹಾ! ಕತೆ ಹೇಳುವ 
ಉದ್ದೆ ೇಶಕ್ಕಿಂತ ತಾನು ಬಹಳ ದಿಟ್ಟವಾದ ಮುಕ್ತಳಾದ ಮಹಿಳೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವ ಉದ್ದೆ (ಶವೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ ಬಲವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ಹಾಗೆಯೆ ನಿಮ್ಮ 
ಸ ಗ ಘಮಾ' ದಲ್ಲೂ ನಿಮ್ಮ ದೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದಂತೆ, ಎಲ್ಲ ತಪ್ಪೂ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪಕ್ಷದ್ದೇ ಆಗಿರುವಂತೆ, ಬರೆದಿದ್ದೀರಿ. ಈಗ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಇನ್ನೂ ನಿಮಗೆ 
ತಪ್ಪೆಲ್ಲ ಆತನದೇ ' ಅನಿಸುತ್ತ ದೆಯೇ ೪ ನಾನು ಸಂಕೋಚದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದೆ ಆಕೆ 
ಮೋವಿನಿ6ದ ಹೇಳಿದರು : “ದೇಸಾಯಿಯವರನ್ನು ಲಗ್ನವಾದಾಗ ನನಗೆ ಮಹತ್ವಾ 
ಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲ, ಬರೀ ಕನಸುಗಳಿದ್ದವು. ನಾನು ಇಂದಿರಾ ಗಾಂಧಿ ಆಗ ಬಯಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಹಾಗೂ ತಾಯಿಯಾಗಬಯಸಿದ್ದೆ. ಅವರು 
ಯಾಜ ವಜ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಡ, ಭಾಷಣ-ಲೇಖನ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಅಂತ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಗೆ ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಅವರ ವಾಡೆಯ ಇತರ ಹೆಂಗಸರಂತೆ 
ಪತಿ ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದು ನಂಬಿ ಮುಸುಕು ಹೊದು ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅವರು ನನ್ನ ಸುಪ್ತ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ, ನನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಹೊರಬರಲಾರಂಭಿಸಿ ಎಲ್ಲರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯ ತೊಡಗಿದಾಗ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ನನ್ನನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಿದರು. ನಾನು ಆತನಲ್ಲಿ ಆಪಾರ ವಿಶಾ _ಸವಿರಿಸಿದ್ದೆ. 

| followed him blindly. ಆತನೇಕೆ ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಬದಲಾದರೋ 
ಇವತ್ತಿಗೂ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. ಆತನೇ ಸವೃಸ್ತ ವೆಂದು ನಂಬಿ ಬಾಳಿನ ಮುಕ್ಕಾಲು 
ದಾರಿ ಕ್ರಮಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೇ ಹೊರಟು ಹೋಗು ಅಂದರೆ ಆಕೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು ? ಡು ದಬಕ್‌ ಆಕೆಗೆ ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪದಿರುವುದೇ ಟೀ ಪಾನ 
ಆತನನ್ನು ಆರೋಪಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನನೇ ದೂಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಟ್ಟ ನಡುನೀರಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿದವನೇ ಕೈಬಿಟ್ಟಾಗ ಆತನೇ ಸರ್ವಸ್ವವಾಗಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ನೋವಾ !,..ನಾನು ಪುನರ್ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆದ್ದೆ. ಇದೇ ನನ್ನ ತಪ್ಪೇ 

ಇಡೀ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದ ಮಹಾನ್‌ ಸಾಹಿತಿಯ ಕೈಯ £ 
ನನ್ನ :ಬಾಳದೋಣಿಯ ಚುಕ್ಕಾಣಿಯೊಪ್ಪಿಸಿದ್ದೆ, ಇದಕ್ಕೇ ನನಗಿಂತಹ ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ? 
ಸವಕಾಜಕ್ಕೆ ನಾನಿನ್ನು ಏನೆಂದು ಮುಖ ತೋರಿಸಲಿ ? ಮದುವೆ ಮುರಿಯಲು ನನಗೆ 
ಸುತರಾಂ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ `ನಿಜ. ಆದರೆ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಮುಂದುವರೆಯುವ 
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ಮದುವೆ ಆದೆಂತಹ ಮದುವೆ? ಭಾವನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಇಬ್ಬರ್ಲೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸ 
ಲಾರದ್ದು ಮದುವೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ನಾನು ಬೇಡವಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಸಿಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ನಿಜ, ಆದರೆ ಅಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲೂ ನಾನು ಆತನ ಸುಖದ ಬಗೆಗೇ ಚಿಂತಿಸಿದೆ. 
ಈ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸುಖ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಕೇವಲ ಕಾಯಿದೆಯ ಬಲ 
ದಿಂದ ನಾನು ಆತನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಲಾರೆ, ನನಗದು ಬೇಡ. ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳ ತುಮುಲವನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಆತ್ಮಕತೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಶ್ಟಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಏಕೆ ಬರೆದೆ ಅಂತ ನನ್ನ ತುಯಿಯೂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ, ನನ್ನ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳೂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಮೂರು ತಲೆಮಾರು ಕಳೆದರೂ ನಮ್ಮ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಆತ ವಿಚಾರಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಿಯೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ...ಇಂಥ 
ನಕ eR ನಾನೇನು ಸಾಧಿಸಿದೆ ? ಯಾಕಾದರೂ ಇದನ್ನು ಬರೆದನೋ ಅಂತ 
ಭತ ಮ್ಮಾ ಅನಿಸುತ್ತದೆ.. 
ಹಾಗಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಮಹಿಳೆಯ ಜ್ರಾಮ್ಹಚ ಇಂಥ ಆತ್ಮನಿವೇದನೆ 
ಯನ್ನೊ ೀದಿದಾಗ ಕೆಲವು ಗಂಡಸರಿಗಾದರೂ ತವ ವ ವರ್ತನೆಯನ್ನು 4: 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಅನ್ನಿಸದಿರದೆ ? ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರಿಗಾದರೂ ಶೋಷಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವು 
ಮೂಡದಿರದೆ ? ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ವಿಚಾರಗಳು-ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ 
ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾರರೆ `_ಅಷ್ಟಾದರೆ ಇಂತಹ ಕ ತಿಯ ಉದ್ದೇಶ 
ಸಾಧಿಸಿದ ಹಾಗೆ, ಅಲ್ಲವೆ ? "ಹೌದು, ಅಂತ ಮಾಧವಿಯವರು ಒಪ್ಪಿದರು. ಈ 
ಬಗೆಯ ಆತ್ಮಕತೆ ಬರೆದ ದಿಟ್ಟ ಮಹಿಳೆಯರು ವಿರಳವಲ್ಲವೆ ? “ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ', ಆಕೆ 
ಅಂದರು ಈಗೀಗ ಗೌರಿ ಪಾಂಡ: ಅರುಣಾ ಢೇರೆ, ವಿಜಯಾ ರಾಜಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ಮುಂತಾದ ಲೇಖಕಿಯರು ದಿಟ ವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಿಯಾ ತೆಂಡೂಲಕರ, ಸಾನಿಯಾ (ಇವರು ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾರೆ), ಇವರು 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸುನಿತಾ ದೇಶಪಾಂಡೆ 
ಯವರು (ಪು. ಲ. ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರ ಪತ್ನಿ) ಆತ್ಮ ಕಥಾರೂಪದ ನೆನಪುಗಳು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೂ ತಮ್ಮ ಗಂಡನ ದ್ವಿಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಈಚಿನ ವೇಕಿಯಳು. ನನ್ನ EE: ಬಹಳ ಧೆ ರ್ದ್ಯವಂತರು. 
ನಾನು ವಠಾತ್ರ ಇದೊಂದು ಪುಸ್ತಕ ಬರೆದಿದ್ದ ಕೈ ಇನ್ನೂ ಅಪಾರ ನೋವು ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆ...” ಅನಿಸಿದ್ದನ್ನು, ಅನುಭವಿಸಿದ್ದನ್ನು ಬರೆಯಲು ಧೈರ್ಯ ತೋರಿದಾಕೆಗೆ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಎದುರಿಸುವಾಗ ನೋವಿನ ಅನುಭವ ಏಕಾಗಬೇಕು ? ಇದೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು 
ಆಟದ ಒಂದು ಭಾಗವೇ ಅಲ್ಲವೆ ? ನಿಮಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಏಕನಿಸಬೇಕು  --ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ ಯೋಚಿಸಿ ಆಕೆ ದೃಢವಾಗಿ ಉತ _ರಿಸಿದರು, “ನೀವೆನ್ನುವುದು ನಿಜ, ನನಗೆ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಿಲ್ಲ.. ನೋವಿದ್ದುದೇ ಆದರೆ ಅದು ನಾನು ಬರೆದಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ನಾನು 
ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಬಹಳ ಜನ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವರಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಅಂತ ನನಗೆ 
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ನೋವಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ-ರಣಜಿತ ದೇಸಾಯಿ 
ಯವರು ವತಾಧವಿಯವರಿಗೆ ಏಕೆ ವಿಚೆ ದನ ಕೊಟ್ಟರು ಅಥವಾ ಕೇಳಿದರು ೪% ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಏನೂ ವಿವರಣೆ ಏಕಿಲ್ಲ ?-ಅಂತ. ಆದರೆ ವಿಚ್ಛೇದನದ ಕಾರಣ 
ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲು ನಾನು ಈ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನೋ 
ವಿಪ್ಲವವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಹಾಗೂ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮನುಷ್ಯನ ಅಂತರಂಗದ 
ದ್ವಂದ್ಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು, ನಾನು ಬರೆದೆ. ಇದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕರೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ...” 
ಸುಮಾರು ಒಂದು ತಾಸಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನಡೆದ ನಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು 
 ವೌನವಾಗಿ ಆಲಿಸುತ್ತ ಕೂತಿದ್ದೆ ನನ್ನ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ತಮ್ಮ ವಾದೀಂದ್ರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಧವಿಯವರಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಾಕ್ಟಿಕಲ್‌ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದರು, “ತಾಯೂ (ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಯಕ್ಕನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವ ರೀತಿ), ನಾನು ಘಟಪ್ಪಭಾದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ಮಿ. ದೇಸಾಯಿಯವರನ್ನು ಹತ್ತಿರದಿಂದ 
ಕಂಡಿದ್ದೆ. ಒಬ್ಬ ಅತಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಈತ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ 
ಹವ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಯಾವುದೇ ಮಹಾನತೆಯಿಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಂತ ಗೊತ್ತಾಗು 
ವಂತಿತ್ತು. ನಿಮಗೆ ಮಾತ್ರ ತಡವಾಗುವವರೆಗೂ ಹೇಗೆ ತಿಳೆಯಲಿಲ್ಲ ?” ಮಾಧವಿ 
ಯವರು ಶಾಂತರಾಗಿ ಉತ ರಿಸಿದರು, “ಈ ಮನುಷ್ಯನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಹಲವು ಮುಖ 
ಗಳಿದ್ದವು. ಆತನೊಬ್ಬ ಆದರ್ಶವಾದೀ ಲೇಖಕ. ಕೋವಾಡದ ಜನಸಾವನಾನ್ಯರಿ 
ಗಂತೂ ಆತನೇ "ಸರಕಾರ', ಪ್ರಭು, ದೇವರು. ಓದುಗರಿಗೆ ಆತನೊಬ್ಬ ಅತಿ 
ಮಹಾನ್‌ ಮಾನವತಾವಾದಿ ; ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿನ ಪ್ರೇಮದ ಕೋಮಲತೆಯನ್ನು ಆತನ 
ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದವರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗಂಧವೇ ಇರದ ಇತರ ಜನ 
ರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಖವಾಡಗಳನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ವ್ಯವಹರಿಸುವಾಗ ವರಾತ್ರ 
ಆತನ ನಡೆನುಡಿ-ಭಾಷೆ ಎಲ್ಲ ತೀರ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಾನು ಸ್ವಾಮಿಕಾರನಿಗೆ 
ಮನ ಸೋತಿದ್ದೆ. ಆದರ್ಶ ಲೇಖಕನ ಉನ್ನತ ಪ್ರೇಮಿಯ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿದ್ದೆ ಸ ಆಕೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು, “ಬಹುಶಃ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ತಪ್ಪಿದೆ” 
ಮತ್ತೆ ಮುಂದುವರಿಸಿ, “ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಮಹಿಳೆಯರು ಮಾಡುವ ತಪ್ಪು ಇದು... 
ನಮಗೆ ಗಂಡಸಿನ ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪೌ ಅರಿವಾಗಂವಾಗ ಬಹಳ ತಡವಾಗಿರುತ್ತದೆ...” 

ಆಕೆ ನೊಂದಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಎದೆಗುಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ ಯೋಜನೆ 
ಗಳೇನು, ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನೀವು ಹೇಳಬಯಸುವುಬೇನು, ಅಂತ ಕೇಳಿದಾಗ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದರು, . “ನಾನು ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸ್ತ್ರೀ 
ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಬರೆಯ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಸಧ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲೇನೋ ಮಹಿಳೆಯ ಹೋರಾಟದ ಫಲ ಅಷೊ ೦ದು ಆಶಾದಾಯಕವಾಗಿಲ್ಲ. 
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ಹೋದರೆ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ ಅಕೆಗೆ ಜಯ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಅದರ ಗತಿ ನಿಧಾನವಾಗಿದೆ, ಅಷೆ ಸ. ತರುಣ ಪೀಳಿಗೆಯ 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಷ್ಟೆ-ವಿಮೋಚನೆಯೆಂದರೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ, ನೀವು ಗಂಡನೊಂದಿಗೇ ಇರ್ರಿ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿರಿ, ಸಂಸಾರ 
ಮಾಡಿರಿ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಂತದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕೊಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ. ಆತನಿಗೆ 
ಸಂಗೀತ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ನನಗೂ ಬೇಡ. ಈ ಬಗೆಯ ಪತಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿದೂ ನಿಮ್ಮ ಹವ್ಕಾಸಗಳನ್ನು, ಅಭಿರುಚಿಗಳನ್ನು ಜೀವಂತ 
ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೆಳಯಿಸಿಕೊಳಿ ರಿ...” 

ನಾನು ಸುತ್ತ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿದೆ. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಸಾಯರ ರಾಜ 
ವಾಡೆಯಲ್ಲಿ ವೈಭವದಿಂದ ಗಂಡ-ಮಕ್ಕಳು, ಬಂಧು-ಬಳಗ, ಆಳು-ಕಾಳು ಪರಿವಾರ 
ದೊಂದಿಗೆ ಮಹಾರಾಣಿಯಂತೆ ಬಾಳಿದ ಮಹಿಳೆ ಇವತ್ತು ತೀರ ಸಾಧಾರಣವೆನ್ನಿಸುವ ' 
ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಕೋಣೆಗಳ ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಿ ಸೀರೆಯುಟ್ಟು ಯಾವ ಆಭರಣ- 
ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿರಾಡಂಬರವಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಈ 
ಪರಿಸರವೂ ಆಕೆಗೆ ಬೇಡವಾಗಿದೆ. ಗೋವಾದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೊದಲ ಪತಿಯಿಂದ ಬಂದ 
ಆಸ್ತಿ-ಮನೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಬರವಣಿಗೆ ಮುಂದುವರಿಸಲು ಆಕೆ 
| ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಈ. ಭಾವಪೂರ್ಣ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಸ್ನಿಗ್ಗ ಮಂದಹಾಸ, ಮಧುರ 
ನಡೆನುಡಿಯ ಹಿಂದೆ ವೇದನೆಯ ಹಿಮಾಲಯವನ್ನೇ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡ ಹೃದಯವಿದೆ. 
ತಿಳಿಯದವರು ಟೀಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆಕೆಯ ನೋವಿನ ಆಳದ ಪೂರ್ಣ ಅರಿವಿದ್ದ 
ನನಗೆ ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶಂಸಾಪೂರ್ವಕ ಕೌತಂಕವೆನಿಸಿತು, ಅಭಿವರಾನವೆನಿಸಿತು. 

ಆಕೆಯಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಬಂದಾಗ “ನಾಚ ಗ ಘುವಕಾ'ದ ನಾಯಿಕೆಯ ರಿಂಗಣ 
ಗುಣಿತದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ವಿಕ್ಷುಬ್ಬವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು-ತಲೆ ಎರಡೂ ಭಾರವಾಗಿದ್ದವು. 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಗಾಯಕವಾಡರೆ ಆತ್ಮಕಥೆ “ಉಚಲ್ಯಾ'”ದಿಂದ 
ಆಯ್ದ ಕೆಲ ಭಾಗಗಳು : 


ನನಗೆ ನನ್ನ ಅವ್ವ-ಅಪ್ಪನ ಕಡೆಯಿಂದ ಯಾರೂ ಬಂಧುಬಳಗದವರಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಮೂಲಸ್ಥಳ ಯಾವುದು, ನಾವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆವು, ಅಂತ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನನಗೆ 
ವಕಾವಕಾ, ವಕಾವಶಿ, ಸೋದರಸಂಬಂಧಿಗಳು ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


೧೯ - ೮ರಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದ, ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಗಾಯಕ 
ವಾಡ ಅವರ 'ಉಚಲ್ಮಾ' ಮರಾಠಿಯ ದಲಿತರ ಆತ್ಮಕಥೆಗಳ ಜಗತ್ತನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿತು. ದಯಾಪವಾರ್‌, ನಾಮದೇವ್‌ ಢಸಾಳ್‌, ಸೋನ್‌ ಕಾಂಬೈ 
ಮುಂತಾದವರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ "ಉಚಲ್ಮಾ' ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಕಥೆಯ 
ತನ್ಮಯತೆ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನಿಂದ ನೋಡುವವನ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠೆಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಕಳ 

ಇಕರೆಂದೂ, ಸಮಾಜದ ಶತ್ರುಗಳೆಂದೂ ಗುರುತಿಸ ಲ್ಹಟ್ಟು ಶೋಷಿತೆರಾದ ಬುಡಕಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಬಂದ ಗಾಯಕವಾಡ್‌ ಅವರು, ತಮ್ಮ ಅನುಭವಲೋಕ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಲೋಕಗಳಿರಡರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅನನ್ಯವಾದ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಳವು ವಾಡುವವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒಯ್ದು ನಿಜಾಮ ಸರಕಾರದವರು 
ಬಂಜೇಪಲ್ಲಿಯ ದೊಡ್ಡ ತಾಲಾಬು (ಕರೆ) ಕಟ್ಟಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ವಕಾಡಲು 
ಯಾರೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಮ್ಮವರನ್ನು ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಹಿಡಿದು ಲಾರಿಗಳಲ್ಲ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚುಶ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ದಿನಾ ಎರಡೂ 
ಹೊತ್ತೂ ಪೋಲೀಸರು ಹಾಜರಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿ: 
ಅಪ್ಪ) ಅಮ್ಮ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಬಂದು ಧನೇಶಾವದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿ 
ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕದಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕದಿಯುವಾಗ ಫೋಲೀಸರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಾಗಲೆಲ್ಲ 


* "ಉಚಲ್ಮಾ' ಅಂದರೆ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರಕಾರವು ಅಪರಾಧೀ ಜನಾಂಗವೆಂದು ಹಣೆಪಟ್ಟಿ ಹಚ್ಚಿದ, 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ "ಹರಿಣಶಿಕಾರಿ', 'ಶಿಕ್ಕಲಕಾರರು', "ಚಿಗಲಕಾರರು', "ಘಂಟಿಚೌಡರು' ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರು 
ಹೊಂದಿರುವ ಜನಾಂಗ. 


೩ 


೨0 ಅನಿಕೇತನ 


ಎರಡು ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಆಕೆಯನ್ನು ಜೇಲಿನಲ್ಲಿಡುತ್ತಿದ್ದರುಂ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲದಂತಾದಾಗ ಅಪ್ಪ - ನನ್ನ ಅಪ್ಪನ ಹೆಸರು ವಕಾರ್ತಾಂಡ, ಅವ್ವನ ಹೆಸರು 
ಧೋಂಡಾಬಾಯಿ, ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಮಾಣಿಕದಾದಾ, ದೂರದೂರದ ಹೊಲಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕಾಳುಗಳ ತೆನೆಗಳು, ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ, ಸೆಜ್ಜೆ, ಸೇಂಗಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ರಾತ್ರಿಯ 
ಹೊತ್ತು ಕದ್ದು ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾವು ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅಂತಹ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕದ್ದು. ತಂದ ತೆನೆಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ 
ಜೋಳ ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು, ನುಚ್ಚು ಕೇರಿ ಕುದಿಸಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು... ಮಾಣಿಕದಾದಾ 
ನಿಗೆ ಕದಿಯುವುದನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡಲೆಂದು ನಮ್ಮ ಬೀಗರಾದ ನೇವಳಿಯ ಸಂತರಾಮ. 
ಭಾರಗಾವದ ಸಖಾರಾಮ ಇವರು ತಮ್ಮ ಗುಂಪಿನೊಂದಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
ಸಂತರಾಮ, ಸಖಾರಾಮ ಇಬ್ಬರೂ ದಾದಾನಿಗೆ ಕದಿಯುವ ವಿದ್ಯೆ ಹೇಳಿಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ದಾದಾನಿಗೆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲರೂ ಬೂಟಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದಾದಾನಿಗೆ ಏಟುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಆತ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ: ನನಗೆ ಚಪ್ಪಲು, ಆ-ಈ ಸಾಮಾನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಬಾ ಅನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ, ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಂಟು-ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗನೂ 
ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ಅಂಜಬಾರದು, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಬೇಕು. ಕದಿಯುವಾಗ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದರೆ 
ಪೋಲೀಸರು ' ಎಷ್ಟು , ಹೊಡೆದರೂ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಹೇಳಬಾರದು, ಅಂತ 
ಕದಿಯಲು ಸುರುವಕಾಡುವ ಮೊದಲು ಹೊಡೆತ ತಿನ್ನುವ ಬಗ್ಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದು ಸಲ ರೇಣಾಪುರದ ಬಾಜಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಾಣಿಕದಾದಾನನ್ನು ಕದಿಯು 
ತ್ರಿದ್ವಾಗಲೇ ಜನರು ಹಿಡಿದರು. 'ಜೋಡುಗಳನ್ನ ಕದಿಯುತ್ತೀಯಾ, ಉಚಲ್ಯಾರ 
ಪೈಕಿ ಕಾಣುತ್ತೀ, ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ಹೇಳು?' ಹೊಡೆತಗಳನ್ನು 
ತಾಳುವುದಾಗದೆ . ದಾದಾ ಎಲ್ಲವನ್ನು ನಿಜ ಹೇಳತೊಡಗಿದ. ಸರಿ, ಸಂಶರಾಮ, 
ತುಕಾರಾಮರು ಮೊದಲೇ ಓಡಿಹೋದರು ; ದಾದಾ ಆಮೇಲೆ ಬಂದ, "ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ಹೊಡೆದು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು'. ಮರುದಿನ ವಠಾಣಿಕದಾದಾನನ್ನು ಮೀನು 
ಹಿಡಿಯಲೆಂದು ನದಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಮೀನು 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹಳಷ್ಟು ವೀನು ಹಿಡಿದರು, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ 
ಕಾಯ್ದ ನದೀ ತೀರದ ಮರಳಲ್ಲಿ ಚರಚರ ಅಂತ ಹೊಗೆ ಹಾಯುತ್ತಿತ್ತು. ಸಂತರಾಮು, 
ತುಕಾರಾಮರು ದಾದಾನನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಬೈಯುತ್ತಲಿದ್ದರು... "ಮಾಣಕ್ಕಾ, 
ತಾಯಿಗ್ಗಂಡನೇ, ಅಳುಬುರಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಾಗೆ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಅಂಜತೊಡಗಿದ್ದೀ. 
ಕದಿಯುವಾಗ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಇಡೀ ಗುಂಪಿನ ಹೆಸರು ಹೇಳತೊಡಗಿದ್ದೀ. ನಮ್ಮ 
ಜನಾಂಗದ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕ ತರುತ್ತಿದ್ದೀ.' ಬಹಳಷ್ಟು ಒಲೆಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿದ್ದರು. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಸಿವಾಗಿತ್ತು. ಮೀನುಗಳನ್ನು ಸುಡಲು ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಟ್ಟಿಗೆ 


(© 
ಎ 


ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುತರಲು ದಾದಾನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಊಟ ವಕಾಡ 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಗಾಯಕವಾಡರ 'ಉಚಲ್ಯಾ'ದಿಂದ ಆಯ್ದ ಕೆಲ ಭಾಗಗಳು ೨1 


ಲೆಂದ: ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಒಂದು ಕಡೆ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದಾದಾನಿಗೆ ಹಸಿವೆ ಬಹಳವಾಗಿ, ರೊಟ್ಟಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ವೀನು ಸುಡು 
ವುದು ಯಾವಾಗ ಮುಗಿದೀತು ಯಾವಾಗ ತಿಂದೇನು ಅಂತ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕೂತಿದಾ 
ಗಲೇ, ಸಂತರಾಮ ಮತ್ತು ತುಕಾರಾಮರು ವಕಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಶ್ನಿಸತೊಡಗಿದರು, 
“ಹೇಳು, ಕಳವು ಮಾಡುವಾಗ ನಿನ್ನ ಖರೇ ಹೆಸರು, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಖರೇ ಹೆಸರು ಯಾಕೆ 
ಹೇಳಿದಿ ? ನೀನು ಚಪ್ಪಲಿ-ಬೂಟುಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ ಕದ್ದುತರಲಿಲ್ಲ?' ದಾದಾ ಹೇಳತೊಡ 
ಗಿದ, 'ಆ ಜನನನ್ನ ಕಣ್ಣೊಳಗೆ ಖಾರದಪುಡಿ ತುಂಬಿ ಹೊಡೆಯಶೊಡಗಿದರು, ಆಗ 
ನಾನು ಹೆಸರು ಹೇಳಿದೆ'. ಆಗ ಸಂತರಾಮ ದಾದಾನನ್ನು ಅನಾಮತ್ತಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಮರಳಿನ 
` ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಒಗೆದ, ತುಕಾರಾಮ ದಾದಾನ ಅಂಗಿ-ಚಡ್ಡಿ ಕಳಚಿ ಅವನನ್ನು ಬರೀಬತ್ತಲೆ 
ಮಾಡಿದ. ದಾದಾನನ್ನು ಸಂತರಾಮ ಬೂಟುಗಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದು ಬೀಳಿಸಿ ತುಳಿಯ 
ತೊಡಗಿದ. ದಾದಾ ಜೀವ ಹೋದಂತಾಗಿ ದನ ಒದರಿದ ಹಾಗೆ ಒದರುತ್ತ ಚೀರುತ್ತ 
ಅಳತೊಡಗಿದ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಉರಿಬಿಸಿಲಿನಿದ ಮರಳು ಕಾಯ್ದುಹೋಗಿತ್ತು. 
ಕಾಲಿಗೇ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ಬೆಂಕಿಯ ಹಾಗೆ ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂಥ ಮರಳ ಮೇಲೆ ದಾದಾನನ್ನು 
ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿಸಿ ಬೂಟುಗಾಲುಗಳಿಂದ ತುಳಿಯುವುದು ನಡೆದಿತ್ತು.  ದಾದಾನ 
ಹೊಟ್ಟೆ-ಬೆನ್ನು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದವು. ತುಕಾರಾಮ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ, “ಹೇಳು ವರಾಣಕ್ಕಾ, 
ಸಂತಾಲದಿಂದ ಚಪ್ಪಲಿ-ಬೂಟು ತರುತ್ತೀ ಇಲ್ಲವೋ?” ದಾದಾ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದ, 
"ಹೊಡೀಬೇಡಿರಪ್ಪೋ, ತರ್ತೀನಿ'. ಮತ್ತೆ ಸಂತರಾಮ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ, "ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದರೆ ಖರೇ ಹೆಸರು ಹೇಳುವಿಯಾ?' ದಾದಾ ಗೋಗರಯುತ್ತ, “ಇಲ್ಲಪ್ಪೋ: 
ನನ್ನ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡ್ರಿ' ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದ. ದಾದಾನಿಗೆ ತುಕಾರಾಮ ಅಂದ, "ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ 
ಖಾರದಪುಡಿ ಹಾಕಿದರೆಂದು ನಮ್ಮ ಹೆಸರು ಹೇಳುತ್ತಿಯಾ?' ಹಾಗಂದು ರೊಟ್ಟಿಯ 
ಮೇಲಿನ ಕೆಂಪಾದ ಖಾರವನ್ನೇ ಅಂತಹ ಸುಡುಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ದಾದಾನ ಅಂಡಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ತುರುಕಿ ಕಾಯ್ದ ಮರಳ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡಿಸಿ ಹೊದೆಯತೊಡಗಿದರು- 
ಕೊನೆಗೆ ಹೊಡೆತ ತಿನ್ನುತ್ತ ದಾದಾ ಹೇಲು-ಉಚ್ಚೆ ವಳಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಆತನನು 
ಬಿಟ್ಟರು. ದಾದಾ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು, ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಮೊಲ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅಡವಿಯ 
ಓಡಿಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಉರಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡಂತಾಗಿ ಬೊಂಬಡಿ ಹೊಡೆಯು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡತೊಡಗಿದ. ಕೊನೆಗೆ ದಿನ್ನೆಯೇರಿ ನದಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ. ಬಹಳ ಹೊತ 
ನೀರಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದ. ಮತ್ತೆ ಆತನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಕೇಳಿದರು, 'ನಾಳೆ ಪರಳಿಯ 
ಸಂಶೆಯಿದೆ. ಗಳಿಕೆ ವರಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವಿಯೋ ಇಲ್ಲವೋ?” ದಾದಾ ಹೇಳಿದ, 
"ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವೆ. ನಿಮ್ಮ ಹೂಡೆತಕ್ಕಿಂತ ಆ ಜನರ ಹೊಡೆತ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. 
ಪೋಲೀಸರೂ ಇಷ್ಟು ಹೊಡೆಯಲಾರರು. ಇನ್ನು ನಾನೂ ಗಳಿಕೆ ಸುರುಮಾಡುವೆ.' 
ಅಷ್ಟಂದ ಮೇಲೆಯೇ ದಾದಾನಿಗೆ ಒಂದು ಸುಟ್ಟಿ ಮೀನು ಮತ್ತು ರೊಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟರು. 
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ದಾದಾ ಅಷ್ಟು ತಿಂದು ಬಂದು ರಾತ್ರಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದ. ಮರುದಿನ 
ಮುಂಜಾನೆ ದಾದಾನನ್ನು ಪರಳಿಗೆ ಕದಿಯಲು ಕರಕೊಂಡು ಹೋದರಾ. 

ನಮ್ಮ ಜನರ ಹೊಡೆತದ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ದಾದಾ ಪರಳಿಯ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ 
ಚೀಲದಷ್ಟು ಜೋಡುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದನಲ್ಲದೇ ಐದು ಗಂಟುಗಳನ್ನು 
ಕದ್ದು ತಂದ. ಆಗ ವಠಾತ್ರ ಸಂತರಾಮ ದಾದಾನಿಗೆ ಒಂದು ಕಿಲೊ ಜಿಲೇಬಿ ತಿನ್ನಲು 
ಕೊಟ್ಟ. ದಾದಾ ಈಗ ಕದಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ್ದ, ಗಳಿಸಿ ತರತೊಡಗಿದ್ದ. ಅಜ್ಜಿ 
ಈಗ ದಣಿದಿದ್ದಳು, ಪೋಲೀಸರ ಹೊಡೆತ ಸಹಿಸುವುದಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಜಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು, ಪೋಲೀಸರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕರೆ ತಲೆ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ನೇತು ಹಾಕಿ 
ಹಂಟರಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ, ಅಂಡಿಗೆ ಉರಿಯುವ ಸಿಗರೇಟು ಹಚ್ಚಿ ಸುಡುತ್ತಾರೆ, 
ಕಳವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಬುಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೇಸಿಗೆ ತಂದು ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನು 
ಅನ್ನುತ್ತ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಎಲ್ಲ ಸಾಕಾಯಿತು. ಈಗ ವರಾಣಿಕ ದಂಧೆ 
ಸುರುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, ನಾನಿನ್ನು ಸಾಕುವಕಾಡುತ್ತೇನೆ, ಅಂತ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮುಂದೆ 
ಅಜ್ಜಿ ಜಡ್ಡಾಗಿ ಸತ್ತುಹೋದಳು. ಆಗ ದಾದಾನೇ ಮನೆ ನಡೆಸತೊಡಗಿದ. 


ಮರೆಯಲಾಗದ ನೆನಹುಗಳು 


1. ನನಗೆ ಬಾಯ ಬಂತು 

ಅದೇ ವರ್ಷದ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಸ್ಮರಣೀಯ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ನನ್ನ ಭಾಷಣ. 
ಅಹಮ್ಮದ್‌ನಗರದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿ ಜಾಲ್‌, "ಐಕ್ಯಸ ಸಭಾ' ಎಂದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸ ಸಭೆ 
ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಸಭೆಗೆ ನಗರ, ಸೊಲ್ಲಾಪುರ, ಸಾತಾರೆ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ 
ಜನ ಕೂಡುವರಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಯಾತ್ರೆಯ ಸ್ವರೂಪವೇ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಗರದ ಹಳೆಯ ದೇವಸ್ಥಾ ನ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಶ್ರೀಮತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ ಟಿಳಕ (1873-1936) ಅವರ 'ಸ್ಮೃತಿ ಚಿತ್ರ' ಮರಾಠಿಯ 
ಆದ್ಕ ಆತ್ಮಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಪಂಡಿತಾ ರಮಾಬಾಯಿ, ರಮಾಬಾಯಿ ರಾನಡೆ ಮುಂತಾದ 
ವರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಮುಂದುವರೆದಿರುವ ಮಹಿಳೆಯರ ಆತ್ಮಕಥೆಗಳ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಮೈಲಿಗಲ್ಲು. ರೆವರೆಂಡ್‌ ನಾರಾಯಣ ವಾಮನ ತಿಲಕ್‌ 
ಅವರ ಪತ್ನಿಯಾದ ಇವರು ಕೊಂಕಣಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮನೆತನದಿಂದ ಬಂದು, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿದವರು. ಕೆಳೆದ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಈ 
ಶತಮಾನದ ಮೊದಲ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ, ಓದು-ಬರಹಗಳ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮಹಿಳೆಯರ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಮತ್ತು ಆತಂಕಗಳು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. ಅವರ ಸ್ವಾತೆಂತ್ರ್ಯಪ್ಪಿಯತೆ 
ಹಾಗೂ ಸುಧಾರಣಾ ಮನೋಭಾವಗಳು ಗಟ್ಟಿ ನೆಲೆಯವು. ಅವರ ಆತ್ಮಕಥೆಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ರೂಪ ದ. ಬಾ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರಿಂದ ಅನುವಾದಿತವಾಗಿ ಕೇಂದ್ರ ಹ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಿತವಾಗಿದೆ. 


ಆ ದಿನವಂತೂ ಬಾಗಿಲು ಕಿಡಕಿಗಳಲ್ಲೂ ಜನನಿಬಿಡ... ಟಿಳಕರ ಹೆಂಡತಿ ವರಾತ 
ನಾಡುವಳೆಂದು ಅವರಿವರಿಗೆ ಕುತೂಹಲವೆನಿಸಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿ ದೊಡ್ಡ ವಳಾ; 


ಬೇಕೆಂದು ಟಿಳಕರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು. ಅವಳು ಲೇಖಕಿ, ಕವಯತ್ರಿ, ಭಾಷಣ 
ಕಾರ್ತಿ - ಹೀಗೆಲ್ಲ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಆ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಯತ್ನಿಸು 
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ತ್ತಿದ್ದರು. ಮೊದದೊದಲು ಅವರಿಗೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ತೀರ ನಿರಾಶೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬರಬರುತ್ತ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಆಶೆ ಅಂಕುರಿ 
ಸಿತು. ಇರಲಿ, ಆದರೆ ಭಾಷಣಕಾರ್ಶಿಯಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಂದುದು 
ಇದೇ ಮೊದಲು. ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀ ದೀಪ ಹಚ್ಚಲಿಲ್ಲವೊ ಅವಳು ಉಗಮ ನೋಡಲು 
ಹೋಗುವಳು. ಈ ಮೊದಲು ನಾನು ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೊತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, 
ನಾನು ಯಾವ ಭಾಷಣಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ. ರಾಜನಾಂದಗಾಂವಿಯಲ್ಲಿ ವಕ್ತೃತ್ವ 
ಸಮಾರಂಭವಾದದೊಂದು ವಕಾತ್ರ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಆಗ ನನ್ನ ಕಡಗಿದ್ದ 
ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಅಡಿಗೆಯವಳದು; ಬಡಿಸುವವಳದು. 

ನನಗೆ ಟಿಳಕರು ಭಾಷಣ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ನಾನದನ್ನು ಮುಖಪಾ 
ಮಾಡಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಅದರ ಪಾಠ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದೆ. ಅಡವಿಗೆ ಇಬ್ಬರೇ 
ಹೋಗಿ ನಾನವರ ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಉಚ್ಚಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದೆ. ಹೀಗೆಲ್ಲ 
ಪೂರ್ವತಯಾರಿ ಅದು ) ತವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಾಷಣಕಾರರಿಗೆ ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಭಾಷಣ 
ಗಳಾಗಿದ್ದವು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹೊರಡುತ್ತಲೇ: ನಾನೊಳ್ಳೆಯ ಆಡಂಬರದಿಂದ 
ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತೆ. ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಜನರ ದೊಡ್ಡ ಸಮುದಾಯ 
ಕಿಕ್ಕಿರಿದಿತ್ತು. ಮೊದಲಿನ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ತೀರ ಮುಂದೆಯೇ ಡಾ| ಹ್ಯೂವರ್‌ 
ಮತ್ತು ಟಿಳಕರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ನನ್ನ ವೇಷ ನಿತ್ಯದ್ದೇ - ಅಂದರೆ ನತ್ತು, 
ಬುಗಡಿ, ಕುಂಕುಮ, ಕಚ್ಚೆ ಹಾಕಿದ ಸೀರೆ - ಹೀಗಿತ್ತು ನನ್ನ ಠೀವಿ. ಕ್ರಿಸ್ತ್ರೀಯ 
ಪ್ರೀಯರ ವೇಷ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಆಗ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇದೊಂದು ಹೊಸ 

ನೋಟವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲೂ ನಾನು ಆಗಷ್ಟೇ ಕ್ರಿಸ್ತೀಯಳಾದವಳು. 

ಇರಲಿ, ನಾನು ಬಹು ಬೆಡಗಿನಿಂದ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತೆನಾದರೂ 
ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೆ ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಒಂದು ಶಬ್ದವೂ 
ಹೊರಡದಾಯಿತು. ಒಂದು ಮರದಂತೆ ನಾನು ನಿಂತೇ ಇದ್ದೆ. ಒಂದು ಚಿತ್ರದಂತೆ 
ಶ್ರೋತ್ಸಸಮೂಹ ಕುಳಿಶ್ತಿತ್ತು. "ದೇವರೇ, ಇವಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಶಬ್ದ 
ಗಳಾದರೂ ಹೊರಡುವಂತಾಗಲಿ" ಎಂದು ಎಷ್ಟೋ ಜನ ನನಗಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರೋ ನೀರಿನ ಗ್ಲಾಸು ತಂದಿಟ್ಟರು. ಮತ್ತೆ ಯಾರೋ ಲವಂಗ 
ತಂದಿಟ್ಟರು. ನನ್ನ ಬಾಯಿಯೇನೂ ಆರಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನಿವುಗಳ ಉಪಯೋಗವನ್ನಾ 
ದರೂ ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾಕೆ ವರಾಡಬೇಕು? "ಇವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾಗದವಿದೆ. 
ಅದನ್ನಾದರೂ ಓದುವ ಬುದ್ದಿಕೊಡು' ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಮನದಲ್ಲೇ ಅಂದು 
ಕೊಂಡಿರಬಹುದಾು. ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರವಿತ್ತು. ಅದೂ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಲೊಲ್ಲದು. ಕರವಸ್ತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ರೂಢಿ ಇಲ್ಲ. ಓದಬೇಕೆಂಬುದು 
ನೆನಪಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ನಂತರ ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಜನ ಮಾತನಾಡುವವರಿದ್ದುದರಿಂದ 
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ಡಾ| ಹ್ಕೂಮರು ನನ್ನ ಆಭಾರ ಮನ್ನಿಸಲು ಎದ್ದುನಿಂತರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಬಾಯಿಬಂತು. ನಾನು ದಡದಡ - ಅಸ್ಸಲಿತವಾಗಿ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದೆ. ಕೇಳಿದ 
ಜನರೆಲ್ಲ ಚಕಿತರಾದರು. ಭುಷಣ ಮುಗಿಯಿತು. ಆದರೆ ಏನೋ ತಪ್ಪು ಉಳಿಯಿ 
ತೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಮಸಿ 'ಬಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯ 
ಭಾಷಣವೇ ಉಳಿದಂತೆನಿಸಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಮುಖಪಾಠ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಸ 
ಮಾತನ್ನೇ ನಾನು ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಸಂಗಾವಧಾನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿತು. “ನನಗೆ ಏನು 
 ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ ಅದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಹೇಳುವುದು 
ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿನ ಮಿಸ್ಟರ್‌ ಟಿಳಕ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸಿದೆ. 

ನಮ್ಮ ಭ ವಮನಿರಸನವಾಯಿತು. ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಳಿತೆ. 
ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಟಿಳಕರು ಕಾಣಿಸಿದರು. “ನನಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವಳು ಏನನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಲ್ಲ” ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರು. ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ನಾನವರ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟು ವಕಾಡಿದೆ. “ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳದೆ ಈಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದ 
ರವರು. “ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಎಲ್ಲಾದರೂ ವರಾತಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಮಗನಿಸಿದರೆ 
ನಾನು ಪಾಠಮಾಡಿ ಮಾತನಾಡುವವಳಲ್ಲ. ನನಗೆನಿಸಿದ್ದನ್ನು ವಠಾತಾಡುವವಳು. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂತಾಗುವುದು” ಎಂದವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ. ಅನಂತರ ನಾನು ಈವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿರುವೆನಾದರೂ 
ಎಂದೂ ಬರೆದುಕೊಂಡು, ಪಾಠ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
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2. ಮನುಷ್ಯ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ 


ನಾನೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆಯತೊಡಗಿದ್ದೆ. ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ನನಗೊಂದು ಒತ್ತಕ್ಷರ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟಿತೆಂದರೆ, ಪುಸ್ತಕ ತಿರುವಿಹಾಕಿ ಅಂಥ ಶಬ್ದ 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕಂಡುಬಂದಿತೆಂದರೆ ನನ್ನ ಗಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಹಳಿಯ ಮೇಲೆ ಬರುವುದು. 
ಒಂದು ದಿನ ಹೀಗೇ ನನ್ನ ಕಾದಂಬರಿ ಲೇಖನ ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿದಾಗ ನಡುವೆ ಕುದುರೆ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು. ನನಗೆ "ಮನುಷ್ಯ' ಎಂಬುದನ್ನು ಬರೆಯಲು ಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತ್ತಿಹಾಕಿದೆ. ಆದರೆ "ಮನುಷ್ಯ' ಎಲ್ಲೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ, 
ನಾನು ಚಿಂತಾತುರಳಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಎದುರು ಪುಸ್ತಕಗಳೆಲ್ಲ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ 
ವಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿವೆ.. ಮನೆಯ ಕೆಲಸ ಕೈಮಾಡಿ ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಡೋಂಬರೆ (ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗ) ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ. ಈ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಅವನೆಂದ : 
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“ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ, ನೀವು ಹೀಗೇಕೆ ಕುಳಿತಿರಿ ? ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಬೇಕಾಗಿತ್ತೇ?” 

“ಏನು ಮಾಡಲೋ - ನನಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ಮನುಷ್ಯ! ಎಷ್ಟು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದರೂ 
ಅವನೆಲ್ಲೂ ಸಿಕ್ಕಲೊಲ್ಲ.” 

ಡೋಂಬರೆ ನನ್ನೆದುರು ಎದೆಗೆ ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿಂತ. 

“ಯಾಕೆ ಇಷ್ಟು ಕಿತ್ತಾಡುತ್ತೀರಿ? ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ - ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ ಮನುಷ್ಯ. 
ಇನ್ನೂ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಸ್ವಲ್ಲ ಹೊರಗೆ ಬನ್ನಿರಿ, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಏನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲರಿ, ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೇ 
ಮನುಷ್ಯರು? ಮನುಷ್ಯರಿಗೇನು ಕಡಿಮೆ ?” 

“ಅಲ್ಲವೋ - ನನಗೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯ ವೂನುಷ್ಯರು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೋ - ಪುಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿಯ ಮನುಷ್ಯ ಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

ಆಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಕ್ಕೇ ನಕ್ಕೆವು. ಡೋಂಬರೆ ನನಗೆ "ಮನುಷ್ಯ' ಬರೆದು 
ತೋರಿಸಿದ. 

ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ನನ್ನ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಡೋಂಬರೆಗೆ ಓದಲು ಹೇಳಿದೆ. 
ಅವನು ಅದನ್ನು ಓದಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬರೆದಿಟ್ಟ : 

ಅಭಿಪ್ರಾಯ : ಈ ಕಾದಂಬರಿ ನಾನು 
ಸಂಪ್ಪುಣ ಓದಿದೆ. ಇಂಥ ಕಾದಂಬರಿ 
ಸಮಂಧ ವಕಾರಾಷ್ಟ ಕ ಭಾಶೆಯಲಿ 
ಯರ್ಡನೆಯದು ಕಾಣ್ಣಾರದು. 

ಶ್ರಿಂಬಕ ಬಾಪೂಜಿ ಡೋಂಬರೆ 

ಆಹಾಮಂದ್ರ ಸಗ್ರ 
ತಾರೀಖ ಹದನೈದ ಜ್ಯೂನ ಹತ್ತಬತ್ತ ನೂರ್ಹತು 


ಜಾಇರಾತ 
ಹೆಸ್ರು ಬರಸ್ರಿ ಹೆಸ್ರು ಬರಸ್ತಿ ಹೆಸ್ರು ಬರಸ್ರ 
ಅಪ್ರತಿಮ ಗಂಥ್ರ ಅಪ್ರತಿಮ ಗಂಥ್ರ ಅಪ್ರತಿಮ ಗಂಥ್ರ 


ಈ ಸಂಧಿಪು ನ್ಹಾಬರ ಲಾರದು. 
ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪುಟ ಇನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಹೆಸರು 
ಇಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರ ಮೇಲೆ ದೋಂಬರೆ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ “ಲಕ್ಷುಂಬಾಯಿಯ 
ಕಾದಂಬರಿ” ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದ. ಆ ಪುಟ ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದೆ. ಆ 
ಮಾತು ಇಂದಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ವರ್ಷದ್ದು. ಈಗ ನನಗೆ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬರೆಯಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆಗಿನ ನನ್ನ ಬರಹವೆಂದರೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಚೇಷ್ಟೆಯ 


ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. 
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3. ಭಂಗಿಯೆ ಮನೆಗೊಂದು ಭೇಟಿ 

ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಬಂದಳು. ನಾನು ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಈಗ 
ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕಿ ದಿನಗಳನ್ನು ,ಕಳೆದವಳಾದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಆ ಸವರಾಜದ 
ರೀತಿ ನೀತಿಗಳ ಪರಿಚಯ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಗಿತ್ತು. ಲೆ ಹೆಂಗಸು ಬಂದೊಡನೆ ನಾನು 
ಎದ್ದು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದೆ. ಶೇಕ್‌ಹ್ಕಾ ಡ್‌ ಮಾಡಲು ಕೈಚಾಚಿದೆ. ಖುರ್ಚಿ ಮುಂದೆ 
ಸರಿಸಿದೆ. "ಆದರೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಕ್ಕ ಮುಂದೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೂ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ. “ಸಾಹೇಬರೆಲ್ಲಿ?” ಎಂದು. ಕೇಳಿದಳು, “ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದಾರೆ” ಎಂದೆ. 
"ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದಳವಳು. 

“ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ ಇಲ್ಲ”ವೆಂದೆ ನಾನು. ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಬೆರಗು 
ಪಟ್ಟೆ. ಈ ಜಾ ು ಏನು ಕೆಲಸ ' ವಕಾಡಬಲ್ಲಳು ? ಮನೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಇಬ್ಬ ರನ್ನು ನಗರದಿಂದಲೇ ಕರೆದುತಂದಿದೆ ವು. ಅವಳು ಹೊರಟುಹೋದಳಾ. 

ನನಗಿನ್ನೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ! ಅವಳಿಂಥ ವಿಚಿತ್ರ ಹೆಂಗಸು! etd 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಶೇಕ್‌ಹ್ಯಾ ಡ್‌ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ... ಅವಳ ಮೈ ಮೇಲೆ ಆಭರಣಗಳೆಷ್ಟು 

ಸರಿಗೆ, ಪಾಟಲಿ, ಪುತ್ಮ ಳಿ ವಠಾಲೆ, ಕಿವಿಗೆ, ಮೂಗಿಗೆ ಒಡವೆಗಳು.” ಉಟ್ಟ ಸೀರೆ ಒಳ್ಳೆ 
ಹದಿನ್ಕೈ ದು ಇಪ್ಪತ್ತೆ 'ದು ರೂಪಾಯಿಯದು ! ಈ ಇಂಥವಳು ನಮ್ಮ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ 
a ಕೆಲಸ ನಡಯ ? ಏನಾದರೂ ಬರೆಯುವ ಕೆಲಸವಿದ್ದಿ ಜರು ನಾನು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಂಡೆ. 

ಸಂಜೆಗೆ ಟಿಳಕರು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ, “ಭಂಗಿಯವಳು ಬಂದಿದ್ದಳೇನು? ಮಗುವಿನ 
ಮಲಿನ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಒಗೆಯಲು ಅವಳಿಗೆ ನಾಳಿನಿಂದ ಬರಹೇಳಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದರು 
ನನ್ನ ಭ್ರಮೆ ಸಾಯಕ 

“ಅವಳು ಭಂಗಿಯವಳು ಯಾಕಾದಾಳು?” 
“ಹೌದು, ಯಾಕೆ?” 
ಇನವಳಿಗೆ ಕೂಡಲು ಖುರ್ಚಿಕೊಟ್ಟೆ, ಶೇಕ್‌ಹ್ಯಾಂಡ್‌ ಮಾಡಲು ಕೈಚಾಚಿದೆ, 
ಆದರವಳು ಸ್ತ ಬ್ರ ಳಾಗೇ ಇದ್ದಳು. ದುಂಡುಸುತ್ತಿ ಸೀರೆಯುಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದ ತ್‌ 
ಕ್ರಿಸ್ತಿಯ ಮಹಿಳೆಯೆನಿಸಿತ್ತು ನನಗೆ. ಆದರೆ ಬೆರಳಿಗೆ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಹಿಂದೂ ಮಹಿಳೆಯೆಂದುಕೊಂಡೆ. ಅಂತೇ ನನಗೆ ಘೋಟಾಳಿಯಾಯಿತು.?” 
“ನಿಮ್ಮ ಜನರಷ್ಟೇ ಸ್ವಚ್ಛ ಸರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿಯೇನು ?” 

"ಮರುದಿನದಿಂದಲೇ ಅವಳು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರತೊಡಗಿದಳು. ಅಂಗಳ ಗುಡಿಸು 
ವುದು, ಮಕ್ಕಳ ಮಲಿನ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಡಿ ಮಾಡಿ ತರುವುದು ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನವಳು ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. 

ನಾನೊಂದು ದಿನ ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ, “ಏನೇ, ನೀನಿಷ್ಟು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ, ಅಚ್ಚು 
ಕಟ್ಟಾಗಿ, ಇದ್ದೀ, ನಿನ್ನ ಮನೆಯೂ ಹೀಗೇ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಇದೆಯೇ ? 
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“ಬಾಯೀ, ಹೀಗೇ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುವಿರೇನು ? ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನೀವಂದೀರಿ, 
ನಾನು ಮೊದಲೇ ಉಡುಗಿ, ಸಾರಿಸಿ ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸಿದೆ ಎಂದು. ನಡೆಯಿರಿ, ಹೀಗೇ 
ಬರ್ರಿ.” | 
ನಾನವಳೂಡನೆ ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ. 
ಅವರ ಓಣಿ ಯಾವ ಜನರದೆಂದು ನಾನು ವಿಚಾರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಮನೆ, ಅಂಗಳ, ಓಣಿಗಳೆಲ್ಲ ತೀರ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದ್ದವು. ಅವಳ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿತ್ತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿನ ತಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟಲುಗಳು, ನೀರು ಕುಡಿಯುವ ಪಾತ್ರೆ 
ಗಳು ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಸ-ಮುಸುರೆ ತೆಗೆದು ಒಲೆ ಸಾರಿಸಿತ್ತು. ಅಡಿಗೆಯ 
ಪಾತ್ರೆಗಳ ತಳ ಬೆಳಗಿತು. ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಥಳಿ ಹಾಕಿತ್ತು. ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ತುಳಸೀ 
ವೃಂದಾವನ. ಇದೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ನಾನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತಳಾದೆ. ಸ್ವಚ್ಛತೆ ಮತ್ತು 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುತನ ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಜಾತಿಗಿಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಭಿರ:ಚಿಯೇ ಕಾರಣವಾಗುವು 

ದೆಂದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಾನು ಮನಗಾಣತೊಡಗಿದ್ದು ಈಗ ದೃಢಪಟ್ಟಿತು. 

ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಬಳಿಯೇ ಕೋಯನಾ-ಕೃಷ್ಣಾ ನದಿಗಳ ಸಂಗಮವಿತ್ತು. ಹಾಗೇ 
ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯಾಯಿತು. ನಾನು ಆ ಭಂಗಿಯವಳನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕೇಳಿದೆ, 
“ಏನೇ, ನೀವು ನಮ್ಮ ಕೈಯಡಿಗೆಯನ್ನೇಕೆ ಉಣ್ಣು ವುದಿಲ್ಲ?” “ಬಾಯೀ, ನಮ್ಮ 
ಜಾತಿಯವರು ಹೆಸರಿಡುತ್ತಾರೆ” ಎಂದಳವಳು. “ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆ ನೋಡಿ 
ರುವಿ. ನನ್ನನ್ನೂ ನೋಡಿರುವಿ. ಇನ್ನು ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ” ಎಂದೆ ನಾನು. ಅದಕ್ಕವಳು, 
“ಬಾಯೀ ನನ್ನ ಕೈ ಅಡಿಗೆ ನೀವು ಉಣ್ಣುವಿರಾ?” ಎಂದಳು. "ಆಗಲಿ, ಅದಕ್ಕೇನು!” 
ಎಂದೆ ನಾನು. 

ಅಯಿತು. ಮಾತಾಡಿದಂತೆ ಆ ಭಂಗಿಯವಳು ಉಪಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಳು. ಟಿಳಕರು ಮಹಾಬಳೇಶ್ಚರಕ್ಕೆ ಡಾ। ಹ್ಯೂಮರನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋಗಿ 
ದ್ದರು. ನಾನು ಅವಳು ತಂದುದನ್ನು ಇಸಿದುಕೊಂಡೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಆಳು 
ಮಕ್ಕಳು ಕುರುಕುರು ವಣಡಿದರು. ನಾನದಕ್ಕೆ, “ನಿಮಗೆ ಬೇಡವಾದರೆ ನನ್ನದೇನೂ 
ಒತ್ತಾಯವಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ತಿನ್ನುತ್ತೇವೆ” ಎಂದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು, 
ದತ್ತೂ ಮತ್ತು ಹೌಶಿ ಮೂವರೂ ಆ ಫರಾಳದ ಜೀನಸುಗಳನ್ನು ತಿಂದೆವು. ನನ್ನ ಕೈ 
ತಿನಿಸು ಈ ಬಾಯಿಯವರು ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಂದರೆಂದು ಆ ಭಂಗಿ 
ಯವಳಿಗೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. | 

ಟಿಳಕರು ಮರುದಿನ ಮರಳಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಾಗ, “ನೀನು 
ನನಗಿಂತ ಮುಂದಾದಿ” ಎಂದರು. 
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ಮೂಲ : ಲಕ್ಷ ಣಿ ಮಾನೆ 
ಅನು : ಅನಿಕೇತನ 


ಶ್ಚ ನಮ್ಮನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದರು ! 


ಆಗ ನಾವು ಮುಸ್ಲಿಂ ಬಡಾವಣೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೆವು. ನಮ್ಮ ನೆರೆ 
ಮನೆಯವರ ಮಗಳ ಮದುವೆಯಾಗಲಿತ್ತು. ನಮ್ಮನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದಿದ್ದರು. 
ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ, ರುಚಿಕರವಾದ ಊಟ ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ನಮಗೆ 
ಖುಷಿಯೋ ಖುಷಿ. ಊಟಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರೆಂದು ಕರೆಯುವುದನ್ನೇ ಆತುರದಿಂದ ಎದಿರು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಒಂದು ತುಣುಕೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲೇ 
ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮನ್ನು ಉಣ್ಣಲು ಕರೆಯಲು ಯಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ನಾವು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಮದುವೆಯ ಚಪ್ಪರದ ಆ ಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ಫೇರಿ ಹೊಡೆದೆವು... 
ಯಾರೂ ಏನೂ ನೀಡಲಿಲ್ಲ... ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೂ. ಪತ್ತೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನು ಬೇರೆ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರ 
ಬಹುದು. ಬಿರಿಯಾನಿಯ ಮಸಾಲೆ ತುಂಬಿದ ಗಮಲು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ಹರಡಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ನಸೀಬು ಮಾತ್ರ ಖೊಟ್ಟಿ. ನಮ್ಮ ಮೂಗುಗಳಿ 
ಗೇನೋ ಘಮಘಮ ವಾಸನೆ. ನಾಲಿಗೆಗಳಿಗೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾವು ಏನು ತಾನೇ 
ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು? ಯಾರೋ ಬರುತ್ತಾರೆ, ಉಣ್ಣಲು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ಕಾಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ನನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕಾಣೆ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಅದ 
ರಿಂದ ಏನಿಲ್ಲಿಂದರೂ ಎರಡು ಬಾಳೇಹಣ್ಣು ಕೊಳ್ಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಅದೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ತುಂಬ ತಡವಾಗಿತ್ತು. ಅಂಗಡಿಗಳು ಮುಚ್ಚಿದ್ದವು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಾಯಿರೆಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟೆ. ಮನೆಯ ಬೀಗ ಹಾಕಿ ಶನಿವಾರಚೌಕಿಗೆ ಬಂದವು. 
...ಎಲ್ಲ ಅಂಗಡಿಗಳೂ : ಬಂದಾಗಿದ್ದವು. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಸಿನಿಮಾ ಥಿಯೇಟರ್‌ 
ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಕಪ್‌ ಜಾ ಕೊಂಡೆವು. ಅದನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದೆವು. 
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ನನ್ನ ತಲೆತುಂಬ ಬಾಲ್ಯದ ನೆನಪುಗಳು. ಮದುವೆಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಜನ, 
ತಿಂದು ಚೆಲ್ಲಿದ ಊಟದೆಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮುಗಿಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ದಿನಗಳು. “ಯಾಕೆ ಮಾಡ 
ಬಾರದು' ಅಂತ ಯೋಚಿಸಿದೆ. ಆದರೆ, ಅದೇಕೋ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಶಶಿಗೆ ಹೇಳುವ 
ಧೈರ್ಯ ನನಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಷಳಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಹೊರಗೆ ಹೋದೆ. ನಾನು 
ಚಪ್ಪರದ ಹತ್ತಿರ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದಾಗ, ಊಟಕ್ಕೆ ಬಂದವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರ್‌ 
ಉಪಚಾರ ವರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. "ಆವೋ ಭಾಯಿ, ಆವೋ' ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ತಟ್ಟೆಯ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಉಣ್ಣುತ್ತಿದ್ದರು. ತಕ್ಷಣ ನನಗೆ ಬುದ್ದಿ ಬಂತು... 
ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೇ... ಇವರು ಮುಸಲ್ಮಾನರು. ಅವರು ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಕೂತ್ಕೊಂಡು ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಊಟಾ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ...... ನಾನು ಮನೆಗೆ ವಾಪಸ್‌ 
ಬಂದೆ. ಒಂದಂ ಹೂಜಿ ತುಂಬಾ ನೀರು ಕುಡಿದೆ. ಆಮೇಲೆ ಹೆಂಡತೀ ಜೊತೆ 
ಸಂಭೋಗ. ಅದಕ್ಕೇ ಅಲ್ವು ನಾನು ಮದುವೆ ಆಗಿರೋದು. ಅವತ್ತು ನಾನು 
ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟೇಲಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದೆ ಅಂತ ಕೂಡ ಹೇಳಲಾರೆ. ಹಾಸಿಗೇಲಿ ಆ ಕಡೆ 
ಈ ಕಡೆ ಹೊರಳಾಡ್ತಾ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದೆ. ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚದ ಮೇಲೆ ಉರಿ ಉರಿ 
ಕೋಪ. ನನ್ನ ಆಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದರಿದ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮೂರ್ತಿ ಮೇಲೆ ಉಜ್ಜೇ 
ಹೊಯ್ತಾ ಇದ್ದೆ. 

ಒಂದು ಸಲ ನನಗೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೇ ಯೋಚನೆ ಬಂತು. ಈ ದೇಶಾನ ಆಳೋ 
ಸರ್ಕಾರ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಬಾಂಬೇಲಾ? ಡೆಲ್ಲೀಲಾ? ಆಗ ಜನಗಳಿಗಂತೂ ಇಂದಿರಾಜೀ 
ಯವರ "ಗರೀಬೀ ಹಟಾವೋ' ಘೋಷಣೆಯ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿತ್ತು. ನನಗೋ 
ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟ್‌ ಭವನದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಾಂಬ್‌ ಹಾಕಬೇಕೂ ಅಂತ ಅದುಮ 
ಲಾರದ ಆಸೆ. ಈ ಕಜ್ಜೀ ರೋಗದ ಕಥೆ ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕು... ಆ ರಾತ್ರಿ ನನಗೆ 
ಒಂದು ಕನಸು ಬಿತ್ತು. ನಾನು ನಿಜವಾಗಲೂ ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟ್‌ ಮೇಲೆ ಬಾಂಬ್‌ 
ಹಾಕ್ತಾಇದ್ದೆ. ಅಲ್ಲಿರೋ ಜನ, ನಮಗೆ, ದಲಿತರಿಗೆ ಯಣ ತೀರಿಸಬೇಕಾದ ಜನಾ 
ಚೂರುಚೂರು ಆಗೋದನ್ನ ನೋಡ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ಒಳಗೇ ಉರಿಯೋ ಬೆಂಕೀ ಹಾಗೆ 
ನಾನು ಸುಟ್ಟುಹೋಗ್ತಾಇದ್ದೆ. ಯಾರಾದರೂ ಮೀಸಲಾತಿ ನೀತಿ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಿದ್ರೆ, 
ಅವನ ಗಂಟಲು ಸೀಳಹಾಕಿಬಿಡಬೇಕು ಅನ್ನಿಸತ್ತೆ. ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ನಿಷ್ಟಯೋಜಕ. 
ಸುತ್ತಾ ಇರೋ ಮುಖಗಳಿಂದ, ಮುಖವಾಡಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತೆಗೀಬೇಕೂ ಅಂತ ನನಗೆ 
ತೋಚಿತು. 
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೨, "ಮನುಷ್ಯ' ಅನ್ನೋ ಪ್ರಾ ಣಿಜಾತಿ: 

ನಿಜ A ನನಗೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ, ವಕಾನವತೇಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೇ ನನ್ನ ಜೊತೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾಗ, ಯಾರ ಕಡೆ ತಿರುಗೋದು? ಯಾರ ಆಸ ಸರೆ ಪಡೆಯೋದು? ಆದರೆ 
ಎಳೆ ಆಶಾವಾದಿ. ಸರಿ, ನಾನು ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳಿದೆ. ಒಂದು ಚಾನ್ಸ್‌ 
ನೋಡೋಣ ಅಂತ ಅನ್ಕೊಂಡೆ. 

ವಿಶಾಲವಾಗಿ ನಗ್ತಾ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಯುವಕ, ಕರೆಗಂಟಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟ. 
ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದ. ಕಾಳೆ ನನಗೆ ಅವನ ಪರಿಚಯ ವಕಾಡಿಕೊಟ್ಟ. 

“ಇವರು ಡಾ| ನರೇಂದ್ರ ಧಾಬೋಲ್ಕರ್‌. ಇಲ್ಲಿನ ಯುವ ಸವಕಾಜವಾದಿ 
ವೇದಿಕೆಯ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು” 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಅದೂ ಇದೂ ೫0 ಅಂತರ್ಜಾತೀಯೆ ವಿವಾಹ 
ಇತ್ಯಾ ಜಿ ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಕೆಲವು ಖಾಸಗೀ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ. “ಈಗ ಏನು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ತಾ ಇದೀಯಾ? ನಿಮ್ಮದು ಭೂ ಊರು?” ಇತ್ಯಾದಿ. ಅವನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ನನಗೇ ಮುಜುಗರ 
ಆಯಿತು. ನನ್ನ ಹರಕುಮುರುಕು ಗಡ್ಡ. ಕೊಳಕು ಬಟ್ಟೆ. ನನ್ನ ಕಂಡರೆ ನನಗೇ 
ನಾಚಿಕೆ ಆಗ್ತಾ ಇತ್ತು. ಚೂರೋ ಪಾರೋ ಮಾಹಿತಿ ಕೊಟ್ಟೆ. ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳೋದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ 
2॥ ಧಾಬೋಲ್ಕರ್‌ ಹೇಳಿದರು. 

“ನಾನು ಪರೇಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ವರಾಡ್ಜಿದೀನಿ. ನೀವು ದಯವಿಟ್ಟು ಆರು ಗಂಟೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಬರ್ತೀರಾ ? ಆಗ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮಾತಾಡೋಣ.” 

"ಈ ಮನುಷ್ಯ ಸವರಾಜವಾದಿ. ನಮ್ಮ ಸಂಗಾತಿ, ನನಗೋಸ್ಕರ ಏನಾದರೂ 
ಮಾಡಬಹುದು" ಅಂತ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಆಸೇ ತುಂಬ್ಕೊಂಡು ವಾಪಸ್‌ 
ಹೊರಟೆ. ಖಾಲೀ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೋಗ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ನಿಜ, ಆದರೆ ಆಸೆಯ ಕಿರಣ 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೊಳೀತಾ ಇತ್ತು. 

ಸಾಯಂಕಾಲ ಏಳೂವರೆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಹೋದೆ. ಡಾ॥ ಧಾಬೋ 
ಲ್ಕರ್‌ ಯಕಾರೊ ೧ೀ ರೋಗಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ವಾಾಡ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಒಬ್ಬ ವಯಸ್ಸಾದ 
ಘಂ ಸು ಅಲ್ಲಿ ಓಡಾಡ್ತಿರೋದು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸ್ತಿತ್ತು. ಆಕೆ ಅವರ ಹೆಂಡತಿ ಆಗಿರೋಕೆ 
ಸಾಧ್ಯ ಇರಲಿಲ್ಲ... ದುಡ್ಡೂಕಾಸೂ ಇರೋ ಡಾಕ್ಟರು. ` ನನಗಿಂತ ವಯಸ್ಸಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನೂ ಮದುವೆ ಆಗಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ' ನಾನು ಯೋಚನೆ ವರಾಡ್ತಾ ಇದ್ದ. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಕಾಗಿ ಡಾಕ್ಟರು ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದರು. ನಮಗಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಿರೋ : ಗೆಳೆಯರು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ ಅನ್ನೋದು ನಮಗೆ ತಿಳೀತು. ನಮ್ಮ 
ನಡುವೆ ಒಳ್ಳೇ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಅಯಿತು. ಅವರು ಎದ್ದು ಒಳಗಡೆ ಹೋದರು. 
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ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಹತ್ತಿರ ಏನೋ ಪಿಸುಮಾತು ಆಡ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಸರಿ, ಒಂದು ಲೋಟ 
ಚಾ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಸಾಗಹಾಕ್ತಾರೆ ಅಂತ ನಾನು ಯೋಚನೆ ವಾಡಿದೆ. ಗೋಡೆ 
ಮೇಲಿನ ಫೋಟೋಗಳನ್ನು ನೋಡ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ಅವರು ವಾಪಸ್‌ ಬಂದರು. ಎರಡೂ 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಚೀಲಗಳು. ಗೋಧಿ, ಅಕ್ಕಿ, ಜೋಳ, ಬೇಳೆಗಳು... ಮನೇಲಿ ಏನೇನಿತ್ತೋ 
ಆದೆಲ್ಲ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಡಬ್ಬ ಸೀಮೆಎಣ್ಣೆ, ಒಂದು ಡಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆ ಣ್ಣೆ ಬೇರೆ 
ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರು ಅವರು. ಕೆಲವು ಬಳ ಹಿಂದೆ, ಇದೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಸಿಗೆ. ಆಂತ 
ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಯಾರೋ ಕ್ರೂರಿಗಳು ತಮಾಷೆ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ ಅಂತ 
ಗೇಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಚೀಲಗಳ ತುಂಬ ಕಾಳುಗಳು. ಅವರು ಜೇಬಲ್ಲಿ 
ಕೈಹಾಕಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ನೋಟು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದರು. ನಾನು ಸೂತ್ರದಗೊಂಬೆ 
ಹಾಗೆ ಚಲಿಸ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ಕನಸು ಕಾಣ್ತಾ ಇದೀನೇನೋ ಅಂತ ಅನುವಾಾನ. ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು : “ಇದೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಇನ್ನೂ ಏನಾದರೂ ಬೇಕಾದರೆ ಯಾವ 
ಸಂಕೋಚವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬನ್ನಿ. ನಾವು ನಿಮಗೆ ಪರಕೀಯರು ಅಂತ 
ತಿಳ್ಕೋಬೇಡಿ” ಇಷ್ಟೊಂದು ಉಪಕಾರದ ಹೊರೆ ಹೊರಲಾರದೆ, ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
ತುಂಬಾ ಸಂಕೋಚ. 

ನಾನು ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಾವರಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ ಅನ್ನೋದು 
ನನಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಶಶೀ ಹತ್ತಿ ರ ಇದೇನೂ ಹೇಳೋದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೀರು. ಜೋರಾಗಿ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ತ ಹನ ಸುಮಾರು 
ಹೊತ್ತು ಬಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಮೇಲೆ ಬಿಕ್ಕುಗಳ ನಡುವೆ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವರನ್ನು ನಂಬಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಇರುವುದೇ ಆದರೆ ಆ ಚೀಲಗಳ ಒಳಗೆ ಇದ್ದ. “ಮನ:ಷ ್ಯ ಅನ್ನುವ ಪ್ರಾಣಿ ಎಲ್ಲೋ 
ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಬ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ 
ಅಪರಿಚಿತ ನನಗೆ ಯಾಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಹಾಯ ವರಾಡಬೇಕು ? ನನ್ನನ್ನೂ ನಂಬ 
ಬೇಕು? ? ನನ್ನ ತಲೇ ತುಂಬ ಗಿಮಿಗಿಮಿ ಯೋಚನೆಗಳು. ಜೋರಾಗಿ ಅಳಬೇಕು 
ಅನ್ನೋ ಭಾವನೆ. ಇದುವರೆಗೆ ನನಗೆ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ ಮತ್ತು ದ್ವೇಷ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಬೇರೆ 
ಏನೂ, ಏನೂ ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. 


ನಾಚ ಗಘುಮಾ 
“ಕೋವಾಡಪರ್ವ'ದ ಕೆಲಭಾಗ (ಪುಟ ೧೫೯-೧೬೧) 


ಮೂಲ : ಮಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿ 
ಅನುವಾದ : ಅನಿಕೇತನ 


ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟೊಂದು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯ ಸುಂದರ ಹೆಸರುಗಳು! ಕಲ್ಯಾಣಿ, ಚಿತ್ರರೇಖ, ಸುಗಂಧಾ, ಬಸಂತಿ... 
ಪ್ರತಿವಾರ ಅವರ ಪತ್ರಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಪ್ರೌಢ ವಯಸ್ಸಿನ ಪರಿಪಕ್ವ ಪ್ರೇಮದ 
ಆ ಅನುಭವ-ಪ್ರತಿ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ, ಹೆಮ್ಮೆಯ ಧಿವಕಾಕಿನ ಅರ್ಥದೊಂದಿಗೆ ಅದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತು... ಮತ್ತು... ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಅವರು ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಸ 
ದೇಸಾಯಿ ಆಗಿದ್ದರು. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಲೆ ಲೇಖಕ. ನನಗೆ ಪತ್ರ 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇವತ್ತು ಸುತ್ತಲಿನ ಜನರೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೆಸರಿಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಆರೋಪಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಆದರೂ ಅವರು ಏಕೆ ಸುಮ ನೀ ಇದ್ದಾ ರೆ? ಆ ಪತ್ರಗಳು, ಆ ಭೇಟಿ 
ಗಳು, ಆ ಉತ್ಕಟ ಭಾವನೆಗಳು, ಅವರಿತ್ತ ಆ ಆಶ್ವಾಸನೆಗಳು ಅವೆಲ್ಲ ಇಂದು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿವೆ? ನನಗಿತ್ತ ಯಾವ ಹೆಸರುಗಳು ನಿಜ ಜವಾಗಿದ್ದವು ? ಪತ್ರಗಳ ಲ್ಲಿದ್ದವುಗಳೇ? 
ಅಥವಾ ಇವತ್ತು ಸುತ್ತಲಿನವರೆಲ್ಲ ಇಡುತ್ತಿರುವವುಗಳೇ ? 

"ಸಾಂಬ್ರಾ ವಿಮಾನ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೆ, ತಕ್ಷಣ ನನಗೆನಿ 
ಸಿತು, ಈಕೆ ನನ್ನವಳು.' 

ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆ ನೋಡಿದೆ. ಯಾವ ಬಲದಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಾಲ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತಿದ್ದೆ, ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸಂಭಾಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು: ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದೆ. ಅದೆಲ್ಲ 
ನೋಡಿ ನನಗನಿಸಿತು-ನನ್ನ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಜೋಪಾನ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣು ಈಕೆಯೇ.' 

"ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು, ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರ ಹೂಡಬೇಕು, ಅ:ತ ಬಹಳ 
ಜನ ಸೂಚಿಸಿದರು. ' ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ವಿಚಾರ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ 
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ಇನು ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದಿದ್ದೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅದೇ ಅನುಭವಕ್ಕೊಳಗಾಗಲು ನಾನು ಸಿದ್ದ 
ನಿರಲಿಲ್ಲ.' 

“ಯಾವುದೋ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಇನಾಮದಾರರ ಮನೆತನ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನನಗದು ಸರಿಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ವಾಡೆಗೆ ಬರುವ ಹೆಣ್ಣು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿಯೇ, ವಾಡೆಯ ಯಜಮಾನಿಯಾಗಿಯೇ 
ಬರಬೇಕು. | 

"ನೀನು ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟು ದಿನ ನೌಕರಿ ಮಾಡುವಿ? ನಾಳೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಹೋದ ನಂತರ ನಿನಗೆ ಯಾರಾಗುವರು : ನನ್ನದೂ ಅದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. 

"ನನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯತಯಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಮಾವಶಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಾಳ ಅವರ ಮದುವೆಯಾದ 
ನಂತರ ನನ್ನವರೆನ್ನುವವರು ಯಾರು ?' 

"ನನ್ನ ಸೋದರರಿದ್ದಾರೆ. ಅಪಾರ ಬಂಧು ಬಳಗದವರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಆ 
ಇನಾಮದಾರಿ ಪರಂಪರೆಯೇ ನನಗೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲ ದೂರದೂರವೇ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಯರು ಬರುತ್ತಾರೆ--ಆದರದು ಪಕ್ಕದ ವಾಡೆಗೆ, ನನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಅಲ್ಲ.' 

"ನನ್ನನ್ನು ಗೆಳೆಯರೇ ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕುವರಾರಜಿ, ಬುವ್ಕಾ 
ಭೀಮಣ್ಣ. ಲತಾ, ಕಿಶೋರಿ ಇವರ ಸಂಗೀತ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆ ಇವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಬದುಕಿರುವೆ.' 

"ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂದರೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂದೇ ತಿಳಿ, ಈ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಅಂದರೆ . ಅಂದರಾದರೂ ಏನಾಯಿತು ? ಅವರದು ಹರಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಜೀವನ. ಅದು ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಹರಿಯುವ ನೀರು. ಆ ಪ್ರವಾಹ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ?' | 

"ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಕೇವಲ ಎರಡು! 
ಒಂದು ನಾನು ಮತ್ತು ಒಪ್ಪುವೆಯಕಾದರೆ ನೀನು!” 

“ಮದುವೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಮೂರೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಲಗ್ನ ಈಗಲೇ ಆದೀತು. 
ಆದರೆ ಮೊದಲು ನಾವು ಲಗ್ನವಾಗೋಣ. "ನಾವಿಬ್ಬರು, ನಮಗೆ ಐದು ಮಕ್ಕಳು' 
ಎನ್ನುವ ನಮ್ಮ ಸಂಸಾರದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸೋಣ. ಯಾರಿಗೆ 
ಇದು ಒಪ್ಪಿಗೆಯೋ ಅವರು ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ.' 

"ನಿನ್ನನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗೋ ನಾನು ಬಹಳಷ್ಟು ವಿರೋಧವನ್ನೆದುರಿಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಆದರೆ ನಾನೆಲ್ಲ ಎದುರಿಸಿಯೇನು. ನಿನಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಅದರ ರುುಳ 
ತಾಕಿಸಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುವವರಾದರೂ ಯಾರಿ 
ದ್ದಾರೆ? ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲಿ. ಮಣ್ಣಲ್ಲಿ ಎಸೆಯಲಿ. ನಾನು ಸಹಿಸಿಯೇನು.' 

/ 
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ಈ ಬಗೆಯ ಪತ್ರಗಳು ವಾರ ವಾರವೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಯಾವುದೇ ಹೆಣ್ಣು 
ಸೋತು ಶರಣಾಗಬೇಕು-ಆ ರೀತಿ ಎಲ್ಲ ನಡೆಯತೊಡಗಿತ್ತು. ಅವರು ಒಂದೇ ಸಲ 


ಕಲ್ಯಾಣದ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಟಿಟವಾಳಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ಅಂದರು. 


"ನಾನು ಗಣಪತಿಯ ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಟಿಟವಾಳಿಗಂತೂ ಹೋಗು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ.' ನಾನೆಂದೆ. 

"ಯಾಕೆ ?' ' 

"ಇವರು ಗಣಪತಿಗೇ ಹೋಗಿದ್ದರಲ್ಲ? ಆಗ ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಹರಕೆ ಹೊತ್ತಿದ್ದೆ, 
ಆದರೆ ಆತನಿಗದು ಕೇಳಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ!' ನಾನು ರಣಜಿತರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 

“ದೇವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ಅಂತ ಇವತ್ತು ನಾವು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬಲ್ಲವು? 
ಗಣಪತಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಆತನೆಂದೂ ಯಾರಿಗೂ ಕೆಡುಕು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಡೆ, ಹೋಗಿ ಬರೋಣ.' 

ಚಿಕ್ಕಮಗಳು ಗೀತುವಿಗೆ ಜ್ವರವಿತ್ತು. ನಾನು ಮತ್ತು ರಣಜಿತ ಅವರ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಹೋದೆವು. ದೇವಸ್ಥಾನ ಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು. ನಂದಾದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ನಾನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದೆ. ಕಣ್ಣೀರು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕಣ್ಣೆದುರು ನರೇಂದ್ರರ ಆಪರೇಶನ್‌ ನಡೆದಿತ್ತು. ನಾನು ಹರಕಿಸನದಾಸ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ 
ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕೂತಿದ್ದೆ. ದಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಗಣಪತಿಯ ಮೆರವಣಿಗೆ. ಜಯ 
ಘೋಷ ನಡೆದಿತ್ತು. “ಇವನೇ ಅಲ್ಲವೆ ಆ ವಿಘ್ನನಾಶಕ? ಇವನದೇ ದಯಾಭಿಕ್ಷೆ 
ನಾನು ಬೇಡಿದ್ದೆನಲ್ಲ? ಆದರೆ ಆತನೇಕೆ ಕಠಿಣ ದಂಡ ವಿಧಿಸಿದ್ದ? ಯಾವ 
ಪಾಪಕ್ಕಾಗಿ?” ಮನದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಉದ್ವೇಗ ಕಣ್ಣ ಮೂಲಕ ಹರಿಯು 
ತ್ತಿತ್ತು. 

ನನ್ನ ಹಣೆಯ ಮೇಲ ಸ್ಪರ್ಶ.. ನಾನು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದೆ. ಎದುರಿನ ಬುಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಅರಿಷಿಣ-ಕುಂಕುಮ ಅಂಗಾರವನ್ನು ಬೆರಳಲ್ಲಿತ್ತಿಕೊಂಡು ರಣಜಿತರು ನನ್ನ 
ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಬೊಟ್ಟು ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. 

`ಇದನ್ನೇನು ವರಾಡಿದಿರಿ!' ನಾನು ಬೆಚ್ಚಿ ಕೇಳಿದೆ. 

"ದೇವರ ಪ್ರಸಾದ! ಕುಂಕುಮದ ಮೇಲೇನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ ?' ಆತ 
ಅಂದರು. 

ತುಸು ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದರು, 

“ದೇವರಲ್ಲಿ ಏನು ಬೇಡಿದೆ?' 

"ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಬೇಡಿದಗೆ. ಏನೂ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.' ನಾನು ತಟ್ಟನೆ ಅಂದೆ. 

ಬದುಕಿರಲು, ಎರಡು ಹೊತ್ತಿನ ಊಟ ದೊರಕಿಸಲು ನಾನು ಬಹಳಷ್ಟು ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟು ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ಕವಿ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ರವಿಂಸಲು ನನಗ ಬಿಡುವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
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ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕುಸಿದು ಹೋಗುವುದು ಬೇಕಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆಂದರು, 

`ನಾನು ದೇವರಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅವನು ಕೊನೆಗೆ ಬೇಸತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟಾನು ಅಲ್ಲವೆ?' 

ಹಾಗೆ ದೇವರು ಅವರ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ್ದ. ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು 
ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೭೫ರಂದು ಅವರೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಮದುವೆಯಾಯಿತು-ವೈದಿಕ ಪದ್ಧತಿ 
ಯಿಂದ, ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ, ರಾ. ಜ. ದೇಶಮುಖರ ವಾಡೆಯಲ್ಲಿ. 

ಅದು ಕನಸಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಸತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಸೀತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೇಖೆಯನ್ನು ದಾಟಿದ್ದಳು. : 

ಮತ್ತು ರಾವಕಾಯಣ ಘಟಿಸಿತು! 

ಹಾಗೆಯೇ ಅದೆಲ್ಲ ಘಟಿಸಿತ್ತು. 

ವಕಾತೃತ್ವದ ಸೋಲಾಗಿತ್ತು-ಅಥವಾ,..??? 

ಪ್ರಚಂಡ ಭರವಸೆ ನನ್ನೆದುರಿಗಿತ್ತು... ನಾನದನ್ನು ಅವಚಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ-ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಭರವಸೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾನು. 
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(ಪುಟ ೨೯೭-೩೦೧) 

ಇದೆಲ್ಲ ಏನು ನಡೆದಿತ್ತು ? ನಾನೆಂದಾದರೂ ಜೀವನಾಂಶದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಿ 
ದ್ಹೆನೇ? ಇವರು ಯಾರು ಫೋನಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕೇಳುವವರು? ನಾನು ಕೋವಾಡದಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ|ನಿಜ, ಆದರೆ ಈ ಪರ್ಯಾಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾನೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ತುಸು ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡೊಡನೆ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸ ತಃ ನಾನು ಮಾತಾಡಬೇಕು 
ಅಂದುಕೊಂಡೆ. ಅವರು ನುಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಬಡೋದೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ನಂತರ ಒಂದು 
ತಿಂಗಳು ಅಸ್ವಸ್ಥರಾಗಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಈಗ ವಿಚ್ಛೇದನ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು, 

ನಾನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲು ಹೋದೆ. 

ನನಗೆ ಬಹಳ ವಾತಾಡಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆವರು ಮಾತ್ರ ಶೆಪ್ಪಗಿದ್ದರು. 

ಎಂತಹ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ಭೆಟ್ಟಿ! ಎಲ್ಲರ ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ಅವರು ಅಂದರು, "ನನ್ನ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನನಗೆ ನನ್ನ ಜೀವ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು. ನಾನಂ 


ಸುಖದಿಂದ ಇರಬೇಕೆನ್ನುವೆ-ನನಗೆ ವಿಚ್ಛೇದನೆ ಬೇಕು. ಇದರ ಹೊರತು ಇನ್ನೇನೂ 
ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. | 


ಮಾತು ಮುಗಿಸಿ ಅವರಂ ಎದ್ದೇ ಬಿಟ್ಟರು. "ಮೊದಲು ನಾನು ಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ, ನಿಲ್ಲಿರಿ ದಾದಾ. ನನಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಗೊತ್ತು- 
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ನಾನಿದಕ್ಕೆ ಸಮ ಒತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸಮ್ಮ ತಿಸುವವರೆಗೂ ವಿಚ್ಛೇದನೆಯಕಾಗ 
ಲಾರದು. ನಿಮ್ಮ ಮೊದಲ ವಿಚ್ಛೆ €ದನೆ ಸಿಗಲೂ ಎಂಡು ವರ್ಷ ಬೇಕಾದವು. ನಾನು 
ಮದುವೆಯನ್ನು ಮುರಿಯ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಕಪ | ವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? 
ನಾನು ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿರುವೆ, ಆದರೆ ಮದುವೆಯನ್ನೇಕೆ ಮುರಿಯಲಿ : ? 

"ಮಾಧವಿ, ನಾನು ರಣಜಿತ ದೇಸಾಯಿ. ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಕಾಂಟೆಸ್ಟ್‌ ಮಾಡು 
ವಿಯಾ?' ಅವರೆಂದರು. 

"ಹೌದು'. ನಾನು ಮಹಡಿ ಇಳಿದು ಕೆಳಗೆ ಬಂದೆ. 

ನಾನು ರಿಕ್ಷಾವೊಂದರಲ್ಲಿ ಏರಿ ಕೂತೆ. ಮೈಯಿಡೀ ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕಣ್ಣು ಕತ್ತಲೆಗೂಡುತ್ತಿತ್ತು. ಶಾಹುಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಹತಾರ ದವಾಖಾನೆ ಕಂಡಿತು. 
ನಾನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. 

"ಏನಾಯಿತು ವೈನಿ? ಏನಾಯಿತು ?' ಡಾಕ್ಟರು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

"ಡಾಕ್ಟರ್‌, ನಾನು ಅವಮಾನ ಸಹಿಸಲಾರೆ. ನನ್ನ ಗಂಡ ಇವತ್ತು ಬೇರೆ 
ಯವರ ಎದುರಿಗೆ ನನ್ನ ಪಶ್ನೀಪದದ ಅವಮಾನ ವಣಾಡಿದರು.' 


ನಾನು ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದೆ. ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಗಲಿತಗಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದೆ? 
"ಗಂಡ ಬಿಟ್ಟವಳು!' ಅಂತ ಇನ್ನು ಜನ ಅನ್ನುವರು. ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆಗೆ ಬೆಳೆದ 
ಮಗಳು, ದಣಿದು ಹೋಗಿದ್ದ ವೃದ್ಧ ತಾಯಿ-ತಂದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣ 
ಕರ್ತ, ಪತಿ-ಪರಮೇಶ್ವರ, ಅವನೇ ನನ್ನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗಟ್ಟಲು ಹೊಂಚು 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ, ಆದರೂ ಹು ಹೋಗಲೊಲ್ಲೆ... ಯಾಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ಆ ರ್ಬಧನ 
ದಲ್ಲಿಯ ಜ್‌ ಆ ರಿಂಗಣಗುಣಿತ, ರೂಢಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅವು ನನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ-ಅಲಂಕಾರವನ್ನು. ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದವು. ನಾನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದಳಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಕುಂಕುಮ ಹಾಗೂ ಮಂಗಳಸೂತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಏನನ್ನಾದರೂ ಸಹಿಸಬಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ವಿಚ್ಛೇದನೆ ಕೊಡಲಾರೆ. ಇದು ನನ್ನ ಹಟವಾಗಿತ್ತು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಜನೆವರಿ! ಜ್ಯುಡೀಶಿಯಲ್‌ ಸೆಪರೇಶನ್‌, ವಾರಸಾಹಕ್ಕು, 
ಅಫಿಡೆವಿಟ್‌, ಮೆಂಟಲ್‌ ಟಾರ್ಚರಿಂಗ್‌, ಪರ್ಮನಂಟ್‌ ಅಲಿಮನಿ. ಇವೆಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳ 
ಅರ್ಥ ನನಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ತಿಳಿಯತೊಡಗಿತ್ತು. 

ಎದುರಿಗೆ ಛತ್ರಪತಿ ಶಾಹೂರಾಜರ ಪ ್ರತಿವೆಂ ನಿಂತಿತ್ತು. ಬಹ:ಜನ ಸಮಾಜ 
ವನ್ನು ಬದಲಿಸುವ ಕನಸು ಹೊತ್ತ ರಾಜರ್ಷಿ! ನಾನು ದಾದಾ ಅವರಿಗೆ ಅಂದೆ, 
`ದಾದಾ, ಈಗ ಜಜ್ಜರು ಸಾವಿರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಲಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಸುಳ್ಳು ಉತ್ತರ 
ಹೇಳಲಿದ್ದೇವೆ. ' ಭಾವನೆಗಳ ಸಂಘರ್ಷದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಸುಖದ "ಅನೇಕ ಕ್ಷಣಗಳ ನೆನಪನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಡಲಿ ? ಗೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟು 
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ಹೇಳಬೇಕು, 'ದೇವರಾಣೆಯಾಗಿ ನಿಜ ಹೇಳುವೆ, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ.” ಆದರೆ ನಾನೇಕೆ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಲಿ? ನೀವು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತೀರಿ--` 
“ನಾನು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಅಳು ಬರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಕೈಕಾಲು ನಡುಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಸಂತಾಪವಿರಲಿಲ್ಲ; ಅದೇ ಅಚ್ಚರಿ. "ಒಮೆ 
ವಿಚ್ಛೇವನೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಮುಕ್ತಳಾಗು!' ಅವರು ಅಂದರು. 
` ಈ ಹ ಕೇಳಿ ಗೆ ತುಮುಲ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. ಮನಸ 

ಕಠೋರವಾಯಿತು. ನಾಜೂಕಾದ ರೇಶಿಮೆಯ ಎಳೆಯ ಬಂಧ ಜೆ 
ಹೋಯಿತು. 4 

ಬೇಡಿಕೊಳು ವುದು, ಕೂಡಲೆಳಸುವುದು, ಹುಚ್ಚು ಆಸೆಗಳು, ಸರ್ವಾರ್ಪಣೆಯ 
ಭಾವ-- ಇದೆಲ್ಲ ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ? ನನಗೆ ನನ್ನ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಜಸ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. 
ರಕ್ತವು ನೀರಿಗಿಂತ ಗಟ್ಟಿಯಾದದ್ದು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ - ನನ್ನ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹಸಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಅವರಿಗಾಗಿ ಧಾರೆಯೆರೆದ 
ನನ್ನ ರಕ್ತ ನೀರಿನಂತೆ ಹರಿದು ಹೋಗಿತ್ತು. 

"ಮನುಷ್ಯ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಡಬಹುದು, ಈ ಜೀವವನ್ನು ಕಪ್ಪು 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಬಹುದು, .. ಪಂಥ, ಜಾತಿ, ಧರ್ಮಗಳು ಸಂಬಂಧಗಳು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ತುಂಡಾಗಬಹುದು, ಆದರೆ ಈ ರೇಶಿಮೆಯ ಎಳೆಯ ಬಂಧ ಎಂದೂ 
'ಹರಿಯಲಾರದು...' 

ಕವಿತೆಯ ಸಾಲುಗಳು ಮನದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚತ್ತಿದ್ದವು. ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಹೆಣ್ಣು ಈ ರೇಶಿಮೆಯ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಫೆ. ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ 
ಈ ರೇಶಿಮೆ ಬಂಧ... ಅದರರ್ಥ ನನಗೆ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 

"ವಿಚ್ಛೇದನೆ ಕೊಡು, ಮುಕ್ತಳಾಗು!' ಮುಕ್ತಳಾಗಲೆ : ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಬಂಧನ 
ವಾದರೂ ಏಕೆ? ಮತ್ತು ಮತ್ತು ಈ ಮುಕ್ತಿಯಾದರೂ ಏಕೆ? 


ಈ 


ನಾನು ಕೊರಳಲ್ಲಿನ ಮಂಗಳಸೂತ್ರ ಬಿಚ್ಚಿ ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟೆ. ಅಗ್ಲಿದೇವತೆ 
ಕಟ್ಟೆದ್ದು-ನ್ಯಾಯದೇವತೆ ತುಂಡಾಗಿಸಿದ್ದು... 

"ಇದನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ ?' 

“ಏನಾದರೂ ವರಾಡಿರಿ!' 

ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿನ ಕರವಸ್ತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಣೆಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಕುಂಕುಮದ ನಿ ಇಂತಹ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚುವುದರಲ್ಲಿ ಗಂಡಸಿಗೆ 
ಧನ್ಯತೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಹೆಂಗಸಿಗೆ? ಆದರೆ ಈಗಂತೂ ನಾನು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು 
ದಾಟಿ ಆಚೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ... p 


ಅಂದಿರಾ ಸಂತ . ¥ 
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ಇಂದಿರಾ ಸಂತ ಮರಾಠಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲು ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು. ಈಗ ಅರ್ಥ 
ಶತಕಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಿಂದೆ, ೧೯೩೫ರಲ್ಲಿ, ಅವರ ಮೊದಲ ಕವನಸಂಕಲನ ಪ್ರಕಟ 
ವಾದಾಗ ಅವರ ದಿಟ್ಟ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಉತ್ಕಟ ನಿಸರ್ಗಪ್ರೇಮ, ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ 
ಇವು ವಿಮರ್ಶಕರ ಗಮನ ಸೆಳೆದವು. ಇವತ್ತಿಗೂ ಆಕೆಯ ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತು 
ನಿಸರ್ಗ ಮತ್ತು ಮಾನವತಾ ಪ್ರೇಮ. . ಸೂರ್ಯ, ಸಂಜೆ, ಮಳ, ಹೂಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬಗ್ಗೆ ಇಂದಿರಾ ಅವರು ಬರೆದ ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ನಿಸರ್ಗದ ನಡುವಿನ 
ಗಾಢ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರುವ ಕವಿತೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವರು ಮರಾಠಿಯ ವರ್ಡ್ಸ್‌ | 
ವರ್ಥ್‌ ಅನ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಂಬತ್ತು ಸಮೀಪಿಸಿದ್ದರೂ ನೆಟ್ಟಗಿನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ, 
ಗೌರವರ್ಣದ, ಬೆಳ್ಳಿಗೊದಲಿನ ಚೆಲುವೆ ಅನ್ನಿಸುವ ಆ ಹಿರಿಯೆ ಇಂದಿಗೂ ಅಂಗಳದಲ್ಲನ 
ಬಳ್ಳಿಯೊಂದರ ಒಣಗಿದ ಕಾಂಡವೊಂದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿಹಿಡಿದು ತೋರಿಸುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
“ನೋಡಿರಿ, ಇವು ಬಳಿ ಯ ಒಣಗಿದ ದೇಟು-ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲ, ಇವು ಬಳ್ಳಿಯ ಸವಿ-ಕಹಿ 
ನೆನಪುಗಳೆ ಭಂಡಾರ. ಚಳಿಗಾಲದ ಚಳಿ, ವಸಂತದ ಬಿಸಿಲು, ಧೋ ಥೋ ಮಳೆ - 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ನೆನಪುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಿಡಲಾಗಿದೆ. . ಖುತುಗಳು ಬರುತ್ತವೆ, 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಗಂಧವು ಕಾದಿಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಒಣಗಿದಂತೆ ಕಾಣುವ 
ಈ ಟೊಂಗೆಗಳು ಖುತುಗಳ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿ ಹೊರಚಿಮ್ಮುವ 
ಕೃಷ್ಣನ ಕೊಳಲಿನ ಹಾಗೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆ, ನೋಡಿ.” ಹೀಗೆ ಒಣಗಿದ ದೇಟು- 
ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನ ವರಾಡಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಆಕೆಯದು. 
| ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಆಕೆ ಬೀಸುಕಲ್ಲಿನ ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸುಮಾರು ೧೧ನೇ ಶಶಮಾನದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ 
ನೂರಾರು ಬೀಸುಕಲ್ಲಿನ ಪದಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿರುವ ಆಕೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ 
ಜೀವನದೃಷ್ಟಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : ಇವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಾಳು 
ಹಾಗೂ ಭಾವನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ವರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಏನೂ ವಿಶೇಷ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಆಗ 
ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಈಗ ಚಿಕ್ಕ 
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ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಆಫೀಸುಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಯ ಕಷ್ಟಕೋಟಲೆ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗಂಡ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತವರಿನಲ್ಲಿ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗೆ ವಕಾತ್ರ ಆಕೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಕಳಕಳಿ ಇದೆ. ಸಭಾವತಃ ಆಕೆ ಸಹನಶೀಲಳೂ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುಳ್ಳವಳೂ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಗಂಡಸು ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಸಂಸಾರದ ಎಲ್ಲ ಹೊಣೆ ಹೊರಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ತ್ರೀಮುಕ್ತಿ ಅಂದರೇನು? ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಿದೆ ? ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಗರ್ಭಧಾರಣೆಯ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಆಕೆ ಬೇಕಾಗಿ-ಬೇಡವಾಗಿ ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತುಳೋ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆಕೆಗೆ ಎಂತಹ ಮುಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ತರುಣ ಪೀಳಿಗೆಯ ಲೇಖಕ-ಲೇಖಕಿಯರಿಗೆ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : ಸುಮ್ಮನೆ 
ನವ್ಯಪಂಥ, ದಲಿತಪಂಥ ಅಂತ ಲೇಬಲ್ಲುಗಳ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬರೆಯಬೇಡಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಳವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ತಟ್ಟಿದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಬರೆಯಿರಿ. 
ಮೊದಲು ಜೀವನವನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ. ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ. ನಂತರ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಓದಿರಿ, ಅಭ್ಯಾಸ ವರಕಾಡಿರಿ.. ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿವರಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ನಂತರವೇ ಏನನ್ನಾದರೂ ತುಸು ಬರೆಯಿರಿ. . 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ, ಸಿನೆಮಾ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡಿಗರ ಬಗ್ಗೆ ಆಕೆಗೆ 
ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾವನೆ ಇದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿನ ವಸ್ತು 
ವೈವಿಧ್ಯ, ವೈಚಾರಿಕತೆ ಹಾಗೂ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಆಕೆ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡ 
ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಾಂಧವ್ಯವೇರ್ಪಡುವಂತಹ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆಗಳು, ಅಕಾಡೆಮಿಗಳು ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕರು ಕೂಡಿಯೆ 
ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡಿಗರು ಹಾಗೂ 
ಮರಾಠಿಗರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ಅ:ವಿರ 
ಬೇಕು, ಅವರು ಪರಸ್ಪರರ ಭಾವನೆಗಳ - ವಿಚಾರಗಳ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು, ಅಂತ ಆಕೆಯ ಸದಾಶಯ. "ಕನ್ನಡಿಗರು ಸಹೃದಯರು, ವಿಶಾಲ ಮನ್ಸು 
ನವರು; ಗಂಧರ್ವರ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು, ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಗದಗ- 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಕೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಾಷಾಭೇದ- 
ವೆ ಷವ್ಯುಗಳು ಏನೇ ಇರಲಿ, ಕಲೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸಂಕುಚಿತ ಭಾವನೆ 
ಇರಬಾರದು. ಗೋಕಾಕರು ನನ್ನ ಗುರುಗಳು. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲೇ ಬಹುಕಾಲ 
ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದವರು. ಅದ್ಭುತ ಶಿಕ್ಷಕರು. ಮಹಾನ್‌ ಸಾಹಿತಿಗಳು. ಅಂಥ ಉನ್ನತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನಾಗಿ' ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದಾಗ ಮಹಾ 
ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧದ ದನಿಯೆದ್ದಿತು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲ ಪಾಕಿಸ್ತಾನದ 
ಗುಲಾಮ ಅಲಿಖಾನರ ಸಂಗೀತ ಕೇಳಿ ಮೈಮರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಮರಾಠಿ ಭಾಷಿಕರು ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಭಿನ್ನರೇ . - ಹೀಗಂತ 


ಇಂದಿರಾ ತಸಂ : 71 


ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಆಕೆಗೆ ಗೋಕಾಕರ ಭಾಷಾಸೂತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸಹಮತವಿದೆ. 

ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ "ಮ:ಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ'ವೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಪ್ರಭೇದವಿಲ್ಲ. 
ಮಹಿಳೆಯರು ಮರಾಠಿ ಕಾದಂಬರಿ, ಕತೆ, ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, ವಿಮರ್ಶೆ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಗಣನೀಯ ಕೊಡುಗೆ ನೀಡಿದ್ದರೆ. ಸಾಹಿತಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ ಅರಿವು ಅವರಿಗಿದೆ. ಇಪ್ಪತ್ತು-ಮೂವತ್ತರ ದಶಕಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಇಂದಿರಾ ಸಂತರಂತಹ ಲೇಖಿಕೆಯರಿಂದಾಗಿಯೇ 
ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ "ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ'ವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ದರ್ಜೆಯ ಅರ್ಥಕೊಡುವ 
. ಪದಪ್ರಯೋಗ - ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹಾಗೆ - ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮರಾಠಿ ಕವಯತ್ರಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಇಂದಿರಾ ಸಂತ ಅವರೆ 
ಮೂರು ಕವಿತೆಗಳು 


ಅರಗ ಹಾಂಗಗ2 3 ಹ ಮ್‌ಯಪಾಷಿರ-ಇಇತ ವರಹ ಹಬ) ಸರಗ ಕ ಈಾ-ರಯಡಾ ಇ.ಸ ಆದವರ ದಾವ? 


ಅನು : ಗುಶಾಂಕ 


ಕ್‌ು 


ಮನೆ ಹೇಗಿದೆ ? 
ಮಾಟಾದ ರಸವುಕ್ಕುವ ದಾಳಿಂಬರದ ಹಾಗೆ. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಗಿದ್ದಾರೆ? 
ದಾಳಿಂಬರದಲ್ಲಿಯ ರಸದುಂಬಿದ ಬಣ್ಣವೇರಿದ ಬೀಜಗಳೆ ಹಾಗೆ. 
ನಾನು ಹೇಗಿದ್ದೇನೆ ? 
ಎಳಿಂಬರದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಬೀಜದ ಹಾಗೆ 
ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತಿರುವ, ಎಲ್ಲರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿರು 
ಅಲಿಪ್ತ, ನಿರ್ಭರ 
ಅಲಿಶಾನ ಸಿನೇಮಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವರ ಹಾಗೆ. 


9) ಗತಿ 

po) ( ಬಲಲ ಈ 

ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ 

ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿದ್ದೀರಾ ?... ಒಂದು ಪರಿಚಯ. 


ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದ ಭೇಟಿಯೇ ಇಲ್ಲ 
ಮರೆತೇಬಿಟಿ ದಿ ಳರಾ?...: ಓಡ ಸೋಹ: 
ಟ ಐ A 


ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಗೊತ್ತಿಲ 


ಬಾ? 


ಮರಾಠಿ ಕವಯತ್ರಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಇಂದಿರಾ ಸಂತೆ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳು 


ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೇನು ಅದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನಾನೇ 


ನನ್ನನ್ನೇ ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದ ಭೇಟಿಯಾಗಿಲ್ಲ 
ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 


4. ದೇವಸ್ಥಾನ 


ಜಾಗೃತ ದೇವಸ್ಥಾನ, ಉತ್ಸವದ ದಿನ, 

ಪ್ರವೇಶ ದ್ವಾರವನ್ನುಳಿದು ಒಳ ಬಂದೆ. 
ಪಾದತ್ರಾಣದ ಸುರಕ್ಷಾ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಚಪ್ಪಲಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ಮುಕ್ತಳಾದೆ. 

ಪೂಜೆಯನು ಲಕ್ಷಿಸುತ ಮುಂದೆ ಬಂದೆ. 


ತಾಯಿ ಗಡಿಯಾರ ಜೋಕೆ, 

ಅಕ್ಕಾ ಪರ್ಸ ಜೋಕೆ, ಚೇನ ಜೋಕೆ, 

ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಪೊಲೀಸರ ಸುತ್ತಿಬರುವ ಘೋಷಣೆ ಕೇಳಿದೆ. 
ಏನೆಲ್ಲವನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ಪೂರ್ಣಬದ್ಧಳಾಗಿ 
ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಬಂದ ಭಯದ ವಾ ಇತಾವರಣದಲ್ಲಿ 

ಸರಿಯುತ್ತ ನಡೆದೆ. 


ಗರ್ಭಗುಡಿಯೆದುರು ಉದ್ದನ್ನ ಕಟ್ಟಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಚೌಕುಗಳು-ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಪೋಸ್ಟಾ ಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿಯಿದ್ದಂತೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ಹೂ-ಪತ್ರಿ, ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷತಾ-ಪ್ರಸಾದ, ಇಲ್ಲ "ದುಡ್ಡು 
ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಪೂರ-ಊದಬತ್ತಿ, ಇಲ್ಲಿ... ಇಲ್ಲ... 


ಚೌಕುಚೌಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಜರಿ ಹಾಕುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕುಕ್ಕಿದವು. 

ವಿದ್ಯು ದ್ದ್ದಿ ಪಗಳ ಬೆಳಕು, ಬೆಳ್ಳಿ -ಬಂಗಾರಗಳೆ ಹೊಳಪು 
ರತ್ನ- -ಮಾಜಿಕ್ಕಗಳ ಥಳಕು. 

ಕುಕು ಒತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸುಸ್ತಾದವು, ಆಗ ನಾ 
ದೇವಾಲಯದಿಂದ ಹೊರಬಂದಿದ್ದೆ. 


ಕ ಅನಿಕೇತನ 


ದರ್ಶನ ಲಭಿಸಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ? 

ಳಿ ಮುಗಿದಿದ್ದೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ? 

ಮನಸ್ಸು ಸಂಪೂರ್ಣ ಬರಿದಾಗಿತ್ತು 

ವನೌೌನವರೌನವಾಗಿ ಹೊರಟುಬಿಡಬೇಕು, ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಶವಿತ 


ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಗಳ ಮನೆ, ಮನೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕಿಡಕಿಗಳು 
ಎರಡು ಬಾಗಿಲು, ಆದರೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ಬರದು. 
ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರೆ, ಹೊಸ್ತಿಲ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ- 
ಬಾಗಿಲ ಚೌಕಟ್ಟಿನವರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ಆದರೆ ಏನು ವಕಾಡುವುದು? ಇದನ್ನು ತಿಕ್ಕು, ಅದನ್ನು ಒರೆಸು, 
ಇದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸು, ಅದನ್ನು ಬದಲಿಸು, ಇದು ಮಾಡು, ಅದು ಮಾಡು 
ಈ ಎಲ್ಲದರ ಬೇಸರ ಬಂದಿತೋ - 

ಈ ಕಿಡಕಿಯಿಂದ ಆ ಕಿಡಕಿಯವರೆಗೆ 

ಹೊರಗೆ ನೋಡಬೇಕು, 
ಮಕ್ಕಳು-ಮರಿಗಳ ಹಲಸಿನ ವೃಕ್ಷ, 
ಒಂದೆಡೆಗೆ ಚಿಕ್ಕೆಗಳ ಬಳಗ, ಚಿಕ್ಕೆಗಳೆ ಮೇಲೆ ಬಿಂದುಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ನೆರೆಮನೆಯವರ ಸಂಸಾರ. 


ಇದು ನೋಡಲು ಬೇಸರಾದರೆ, ಶತಪಥ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 

ಈ ಗೋಡೆಯಿಂದ ಆ ಗೋಡೆಯವರೆಗೆ - 

ಸರಳರೇಖೆಯಲ್ಲಿ, ಚೌಕೋನಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಕರ್ಣರೇಖೆಯಲ್ಲಿ. 
ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ, ಇದು ಒಬ್ಬ ಶಪಿತ ರಾಜಕನೈಯ 

ಕಥೆಯೆಂದು, ಎಂದಾದರೂ ರಾಜಕುವಕಾರ ಬಂದಾನೆಂದು 
ಈಕೆಯನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವನೆಂದು, ಆದರೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಆಕಾಶ, 
ಬಂದಂತೆ ಮರಳಿ ಹೋದರೆ... 


ಮರಾಠಿ ಕವಯತ್ರಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಇಂದಿರಾ ಸಂತ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳು 


' ಕುದುರೆಯ ಖುರಪುಟದ ದನಿ ಎಂದೂ ಕೇಳಿಸಲಾರದು 
ರಾಜಕನ್ಮೆಗೆ ನಿದ್ರೆಯೇ ಬಾರದು. 

ಮೆಲ್ಲಗೆ... ಮೆಲ್ಲಗೆ... . 

ಕಿಡಕಿಗಳು ಇಲ್ಲದಾಗುತ್ತವೆ, ಗೋಡೆಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಅವಳ ಸುತ್ತುವಿಕೆ ನಡೆದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸರಳರೇಖೆಯಲ್ಲಿ, 
ಚೌಕೋನಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಕರ್ಣರೇಷೆಯಲ್ಲ.. 


ಪಾಟ : 


ಒಂದು ನೆನಪು, ಪಾಟಿಯದು : 

ಇದ್ದಲಿ ಹಚ್ಚಿ ತಿಕ್ಕಿ ಸ ಚ್ಛೈವಕಾಡುವುದು, ಆಮೇಲೆ 
ಅದರ ಶೀತಲ ಸ್ಪರ್ಶವನು ಗಲ್ಲಕೆ ಹಚ್ಚಿ ನೋಡುವುದು. 
ಬೆಳ್ಳನೆಯ ಪೆನ್ನಿಲಿನಿಂದ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬರೆಯುವುದು... 


ಸಲ, ಅಂಕಿ-ಮಗಿ, ಸ್ವಲ, ಶುದ ಲೇಖನ 

ಪ ಊ re ಪಲ ಇ 

ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇರೀಜು, ಭಾಗಾಕಾರ. 

ಉಳಿದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಐದು ಚುಕ್ಕೆಗಳ ವೃಂದಾವನ 

ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಏಳು ಚುಕ್ಕೆಗಳ ಚಿತ್ತಾರ 

ಜಾಗಾ ಉಳಿಯದಿದ್ದರೆ... ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಕುಂಡೆ, ಹೂವಿನಗಿಡ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಗೆ ಪೂರ್ಣ ಹೆಸರು, ಪಾಟಿಯ ಕೆಳಗಿನ 

ಚೌಕಟ್ಟಿ ನ ಮೇಲೆ ಅರ್ಧ ನಿಂತುಕೊಂಡಂತಹ. 


ಈಗಲೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಾಟಿ ಇದೆ. 

ಅದರ ಎರಡೂ ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ 

ನನ್ನ ಸಹಿ ವಳಾತ್ರ, 

ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಿದ. ಸುಂದರವಾದ, ಸ್ವಲ್ಪ ನಾಟಕೀಯ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಆತ್ಮಕೇಂದ್ರಿತ, ಸ್ವಲ್ಪ ದುರ್ಬೊೋಧಿತ ಕೂಡ. 


ಎಪೊ ೦ದು ಗೀಚುಗಳು ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ವೆ, 
ಆದರೆ ಕ 

ಈ ಪಾಟಿಯನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸಲು 
ಇದ್ದಲಿ ಎಲ್ಲಿದೆ? 
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ಮೂಲ ಮರಾಠಿ : ಅರುಣಾ ಢೇರೆ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ; ಮುಕುಂದ ಜೋಷಿ 


ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧ 

ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಕಟ ವಕಾಡೋದೆಂದರೆ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವಿನ ಅಂತರವನ್ನೇ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಆಯಾಮಗಳಿಂದ 
ಅಳೆಯುವದು 


- ಇದನ್ನು ನೀನು 
ಎಷೊ )ಿ೦ದು ಸಲ ಹೇಳಿರುವೆ ನನಗೆ. 


ಆದರೂ ಅದ್ದೇಗೆ ನಾನು 

ಪ್ರತಿ ಸಲ ಹೊಸ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಸಮರಸತೆಯಿಂದ 

ಮಾತನಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತೇನೆ ? 

ನೀ ನನಗೆ ಬೇಕು 

ಅನ್ನೋದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 

ಅದೇ ಅದೇ ರಾಗ ಅದ್ದೇಗೆ ಆಲಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ ? 


— ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ 
ಬಹಳ ದಿನಗಳ ನಂತರ 
ಆಷಾಢದ ಮಳೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ 


ಅಂತರ 11 


ಇಂದು ಈಗ ಈ... 
ಹಳದಿ ಕೋಮಲ ಬಿಸಿಲು ಬಿದ್ದಾಗ 
ನಮ್ಮ ನಡುವಿನ ಹಸಿ ಹಸಿ ಅಂತರ 
ಏಕಾಏಕಿ ಚಮಕಾಯಿಸಿತು, 
ನೀ ನನಗೆ ಬೇಕೆನ್ನಿಸಿ. 
ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಣಳಾದೆ. 


ನಮ್ಮ ನಡುವಿನ ಹಬ್ಬಿದ ಅಂತರದ ತುಂಬ 
ನಾ ನನ್ನನ್ನು ಪಸರಿಸಲು ಬಿಟ್ಟೆ. 


ನೀಲಕಂಠ 


ಹಾ ESN SE 


ಮೂಲ ಮರಾಠಿ: ಅರುಣಾ ಢೇರೆ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಮು ಎಂದ ಜೋಷಿ 


ಯಾರ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸಾಕ್ಷಿ 

ಕೊಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ 

ನಾಳೆ 

ಅಥವಾ ಮುಂದಿನ ಯಾವ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ಅಂಥ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 

ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಾ ತೋರಿಸಬಲ್ಲೆ ನಿನಗೆ 


ಉದಾಹರಣುರ್ಥ... 


ಆಕಾಶದ ತುಂಬ ಹಬ್ಬಿದ ಈ ನೀಲಿ ಏಕಾಕಿತನ 
ಗಾಳಿಯ ಮೇಲಿನ ಈ ಹಳದೀ ಗೆರೆ 

ಕತ್ತಲು ತುಂಬಿದ ಈ ಹಸಿರು ಅರಣ್ಯ 
ಅಂಗಾಂಗದಲ್ಲಿನ ಈ ಕೆಂಪು ಜ್ಯಾ ಲೆ 


ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ 

ಶಾಶ್ವತತೆಯ ಉಗುರು 

ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತಾಗುತ್ತದೆ ಆಶಾಶ _ತತೆಗೆ 
ಮತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ತೀವ್ರ ಗಾಯ 

ಆಗ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳು 

“ಇದಂದರೆ ಇದೇ' ಅನಿಸುತ್ತವೆ. 


- ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ. 
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ಆ ಗುಡ್ಡದ ಅಪರಂಪಾರ ವಿಸ್ತಾರ 

ಆ ಮಹಾನದಿಯ ಹಸಿ ದಂಡೆ 

ನೀರಿನ ಮೇಲಿನ ಆ ಸ್ತಬ್ಧ ಬೆಳದಿಂಗಳು 
ಶೋಕದ ಆ ಹೃದಯಾಕಾರ 


ಅಶಾಶ್ವತದ ಅಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಬಾರದೆಂದೂ 
ಮತ್ತು | 

ಶಾಶ್ವತದ ಗಾಯ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬಾರದು 
ಕಾರಣ... 

ತುಟಿಗಳಿರುತ್ತವೆ ನಮಗೆ 

ಮತ್ತು 

ಗಾಯದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ರಕ್ತ 

ಕುಡಿದು ಯಾವಾಗ ವಿಷಪ್ರಾಶನ 

ಅಷ್ಟೇ ನಾವು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುವದು 

- ಕೇವಲ 


ಆಗ | 

ಉಳಿದ ನೀಲಕಂಠದಂತಹ 

ಸಂಪೂರ್ಣ ಕ್ಷಣ ನಮಗಾಗಿ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಇರುವಿಕೆ 
ಬೇಕು ಬೇಕು ಅನಿಸುವಷ್ಟು 

ಆದರೂ 


ಪರಸ್ಪರರ ಜೀವ ತಿನ್ನುವಷ್ಟು. 


ಈ ಕೆಟ್ಟ ಚಟ 


ಮೂಲ ಮರಾಠಿ : ದಿಲೀಪ ಚಿತ್ರೆ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ದುಕುಂದ ಜೋಷಿ 


ಮನುಷ್ಯರೊಡನೆ ಒಂದಾಗುವ 
ಈ ಕೆಟ ಶ್ರ ಚಟ 
ಹೋಗುವದೇ ಇಲ್ಲ 


ಬಿಲ್‌ ಬ್ರಾವುನನ 
ಸಾಕಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ 
ಊರ ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದರೂ 


ತಂತಾನೆ ನನ್ನ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


ಯಾರನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯರು ಬಿಟ್ಟಿರುವರೋ 
ಯಾರನ್ನು 

ಗೆಳೆಯರು ಒದ್ದು ಹಾಕಿರುವರೋ 
ಯಾರನ್ನು 

ಜಗತ್ತು ನಗ್ಗೇಡು ವಕಾಡಿರುವದೋ 
ಯಾರ ಉದ್ದರಿ ನಿಂತಿರುವದೋ 

ಅವರೆಲ್ಲ ನನ್ನೆಡೆ ಬಂದು 

ನಿಷ್ಕಾರಣ ಕುಸಿಯುತ್ತಾರೆ 


ಮನುಷ್ಯರೊಡನೆ ಒಂದಾಗುವ 
ಈ ಕೆಟ ಚಟ 
ಹೋಗುವದೇ ಇಲ್ಲ 


ಈ ಕೆಟ್ಟ ಚಟ 31 


ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತರಂತೂ 
ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದಂತೆ 

ಯಾರೋ ಕುಡುಕ 

ಇಲ್ಲಾ ಕುಡುಕಿ ' 

ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ 
ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಅಳುತ್ತಾರೆ 
ಪ್ರೇಮಭಂಗಾದ ಹೆಂಗಸರು 
ನಿವಾಳಿಸಿ ಒಗೆದಂಥ ಹೆಂಡಂದಿರು 
ಜೇಲಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ಕೈದಿಗಳು 
ಎಲ್ಲ ಥರದ ನಿರುದ್ಕೋಗಿಗಳು 
ನನ್ನನ್ನೆ... 

ಥೇಟು ನನ್ನನ್ನೇ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಮನುಷ್ಯರೊಡನೆ ಒಂದಾಗುವ 
ಈ ಕೆಟ ಸ ಚಟ 
ಹೋಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ನಾಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಮವಾಗುವದನ್ನು 
ಕಲಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ನೆರಳು ಕೊಡುವ ಗಿಡಗಳಂತೆ 
ಕೇವಲ ಸಹಿಸುತ್ತವೆ 

ವಸ್ತಿಗೆ ಬಂದವರ ದುಃಖಗಳನ್ನು 


ಮತ್ತು ಕಾಣದ ಅವುಗಳ ಬೇರನು 
ಹುಡುಕುತ್ತವೆ 
ಮಣ್ಣಿನ ಮಾಲ್ಕದಲ್ಲಿ 


ಈ ಕೆಟ್ಟ ಚಟ 
ಹೋಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. 


ದಲಿತ ಆತ್ಮಕಥನಗಳ ಸ್ವರೂಪ- ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು 


ಮೂಲ ಮರಾಠಿ : ವಾಸುದೇವ ಮುಲಾಟೆ 


ಅನುವಾದ : ಡಾ| ಎಸ್‌. ಪಿ. ಪಾಟೀಲ 


ಆತ್ಮಕಥನಗಳ ಮೂಲಕ, ಲೇಖಕನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾದನೆಂಬುದು ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಯಾವ ರೀತಿ ಆಕಾರ ಪಡೆಯುತ್ತ ಹೋದನೆಂಬುದು 
ಓದುಗನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದರೊಂದಿಗೆ ಅವನು ಏನನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದ, ಸಹಿಸಿಕೊಂಡ, ಅದರಿಂದ ಅವನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡ ಮಾರ್ಗ, 
ಎದುರಿಸಿದ ಸಂಘರ್ಷಗಳ ದರ್ಶನವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಉತ್ಕಾ)ಂತ 
ವಾಗುತ್ತ ಹೋದ ಅವನ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಚಿತ್ರವೂ ಸಾಕಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋಗು 


ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ದಲಿತರ ಅನುಭವಗಳು, ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿ ೪ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೆ ೈದಳೆದಿದ್ದರೆ, ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾದ ಆತ್ಮಕಥನಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿವೆ. ದಲಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ಅನುಭವ ಕಥನವು ಒಟ್ಟು ಸಮುದಾಯದ ಕಥನ 
ಆಗಿಬಿಡುವುದೆಂಬ ಸತ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ ಮುಲಾಟೆಯವರ ಈ ಲೇಖನವು ರಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ದಯಾ ಪವಾರ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಾನೆ, ಸೋನ್‌ಕಾಂಬೈ, ಮಾಧವ ಕೊಂಡವಿಲ್‌ಕರ್‌, 
ಉತ್ತಮ ಬಂಡೂತುಪೆ, ಶಂಕರ ಖರಾಡ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮುಖ ಲೇಖಕರ ಕೃತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ 


ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿ ವೆ, 


ತ್ತದೆ.  ಆತ್ಮಕಥನಗಳನ್ನು "ದುಃಖದ ಅಭಂಗ ಗಾಥಾ' ಎಂದು ಡಾ॥ ಭಾಲಚಂದ್ರ 
ಫಡಕೆ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರಣವೆಂದರೆ ದಲಿತ ಲೇಖಕನು ಈ ಜೀವನಗಾಥಾವನ್ನು, 
ಈ ಆತ್ಮಕಥನವನ್ನು ರಂಜನೆಗಾಗಿ, ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದಿರದೆ, ತಾನು 
ಅನುಭವಿಸಿದ, ಪಟ್ಟಭದ್ರ ಸವರಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೇರಿದ ದುಃಖದ 


ಜೀವನದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೇಳುವುದಿರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಈ ಪಟ್ಟ ಭದ್ರ 
ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಧರ್ಮ, ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ರೂಢಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ ಬರೆಗಳು, 


ದಲಿತ ಆತ್ಮಕಥನಗಳ ಸ್ವರೂಪ-ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು 83 


ಅವರ ಕುಟಿಲ ನೀತಿಯ ಮೂಲಕ, ಬೈ ವದಿಂದ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ ದೈನ್ಯ-ದಾಸ್ಯದ ಚಿತ್ರಣ 
ವನ್ನೂ ನೀಡುವುದಿರುತ್ತದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ "ನನ್ನ' ದುಃಖದ ಅನುಭವ 
ವೆಂಬುದು ಆಕಾರ ತಾಳುತ್ತ ಸಾಗ:ವುದು ಕೇವಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯದೆ 
ಅದಕ್ಕೆ "ನಮ್ಮ'ದೆಂಬ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ “ನಮ್ಮ'ದರ 
ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ವಠಾಡುವಾಗ "ನಮ್ಮ'ಲ್ಲಿನ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಗೊಂಡು 
ಮುಂದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇನಿಲ್ಲ. ಏನಿದ್ದರೂ ಮಾನವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ತನ್ನ 
ಸ್ವಂತದ ಬಗ್ಗೆ ಅಧಿಕ ಪ್ರೇಮವಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ "ನಮ್ಮ'ಲ್ಲಿನ 'ನಾನು' ಅಪರಿ 
ಹಾರ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮೂಹ ಭಾವನೆ, ಸವಕಾಜ 
ಭಾವನೆ, ಸವಕಾಜ, ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶ, ಪರಿಸರ ಅವರ ರೂಢಿ-ಸಂಪ್ರದಾಯ, 
ಮಾನಸಿಕ ಅವಸ್ಥೆ, ಅವರ ಭಾಷೆ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ದರ್ಶನವೂ ಇಂಥ ಆತ್ಮಕಥನಗಳ 
ಮೂಲಕ ಆಗುವುದು ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈದ ಓಷ್ಟಿಯ ದಲಿತ ಆತ್ಮಕಥನಗಳ 
ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. 


ದಲಿತ ಅತ್ಮೆಕಥನದಲ್ಲಿನೆ ಸಮೂಹ ಭಾವನೆ 

ಈ ಮುಂಚೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದಂತೆ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳು ವಕಾನ್ಯ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ದಲಿತ ಆತ್ಮಕಥನವು , ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಮಾಜದ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕಥನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಈ ಲೇಖಕನಿಗೆ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಸವರಾಜದ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿರುತ್ತದೆ. ಅವು ಅವನ ಬರವಣಿಗೆಯ ಆವೇಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಈ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಪ್ರಸಂಗ, ಘಟನೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಲೇಖಕ ಚಿತ್ರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ಯಾವುದೋ ಘಟನೆಯ ಸಂಬಂಧ ಭಾಷ್ಯ ನೀಡುವ 
'ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಬಲುತ'ದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಗಳು ತೀರ ಕಡಿಮೆ ಇವೆ. 
ಆದರೆ ಅದೆಷ್ಟೋ ಚಿಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಅದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಯುಗಾ 
ದಿಯ ಹಬ್ಬದ ದಿನ ಹನುಮಂತನ ಎದುರು ಲೇಜಿಮ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹರಿಜನರಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕುರಿತು ದಯಾ ಪವಾರ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. . "ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಹರಿಜನ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಲೇಜಿಮ ಆಡಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶೆಯಾದರೂ, ಅವನ ಕೈಗೆ ಲೇಜಿಮ ಕೊಡುವುದು ದೊಡ್ಡ ಪಾಪವೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಹರಿಜನಕೇರಿಯ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಅವವರಾನಪಾಗುತ್ತಿತ್ತು '. 

ದಯಾ ಪವಾರರ ಒಂದು ಕವಿತೆಯ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ "ಬಲುತ' 
ದಲ್ಲಿನ ದಗಡು ಪವಾರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ಹರಿಜನ ಕೇರಿಯಲ್ಲಿನ ಜನರು ದನಗಳಂತೆ 
ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ರಸಿಕತೆಯ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದಿತು. 
ಆದರೆ ಅವರ ಸಂಕಷ್ಟಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದವು. ಅವರ ಜೀವನ ನನಗೆ ಆದರ್ಶ 
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ವೆನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರು ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಥವರಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ರಾಜಿಯಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಚಮತ್ಕಾರದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿ ಗೆ ನಾನು ಸಿಲುಕಿದ್ದೆ.” ಪ್ರ ಅವಸ್ಥೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ, ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ದಲಿತ ತರುಣರದ್ದಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇದೇ ಸಂಯಮ "ಆಠವಣಿಚೆ ಪಕ್ಷಿ'ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರ. ಈ. 
ಸೋನಕಾಂಬಳೆ ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಷ್ಯ ನೀಡದೆ ಎದುರಿಗೆ ಇದ್ದುದನ್ನು 
ಇದ್ದಂತೆ ಮಂಡಿಸುವರು, "ಸೀತೇನೆ' ತಿನ್ನಲು ಹೋದಾಗಿನ ಒಂದು ಅನುಭವವನ್ನು 
ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: “ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಎಲ್ಲರೂ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಹಾಸಿದ 
ಕಂಬಳಿಯ ದಂಡೆಗೆ ಹೋದೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆಗ ಏನಾಯಿತೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ತೋಟಿಗ ಮುಂಚೆ ಮೂಗು ಮುರಿಯುತ್ತಿದ್ದವ, ಇದೀಗ ಕಣ್ಣು ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಿ 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನನ್ನನ್ನೇ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ, ಮೂಗಿಗೆ ಏನೋ 
ಆದಂತೆ-ಮೂಗು ಮುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಎಲ್ಲ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವನು ಹೇಳಿದ, “ದಿವಾಂಜಿ ಸಾಹೇಬ ನೀವು ಏನೇ ಹೇಳಿರಿ ಈ ಪರಲ್ಯಾ ಎಷ್ಟೇ 
ಕಲಿತರೂ ಉತ್ತಮ ಜನರ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. ಅವನಿಗೇ 
ಅದು ಘಾತುಕವಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ ಅವನು ತನ್ನ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಈ ಅನುಭವವನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರ. ಈ. ಸೋನಕಾಂಬಳೆ ತಮ್ಮ ಮನೋಃ 
ಗತವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ: 'ಮಹಾತ್ಮಾ ಪುಲೆಯವರು ಮಾನವ ಜಾತಿಗೆ ಎತ್ತ 
ಲಾಗದಷ್ಟು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆಹರೆ ಅದೇ ವಶಾನ ತೋಟಿಗ ಇತ್ತ 
ಅಜ್ಞಾಾ ನದ ಗತ್ತಿನ ವಣಸುಕಿನಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸಹತ್ತಿತು. ಅಂದರೆ ನೀವು 
ಎಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಲಿ-ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ-ಅಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಜಾತಿ ಬಂದೇ 
ಬರತಕ್ಕದ್ದು...” 

“ಬಲುತ' ಮತ್ತು "ಆಠವಣಿಚೆ ಪಕ್ಷಿ'ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ “ಮುಕ್ಕಾಮ 
ಪೋಷ್ಟ : ದೇವಾಜೆ ಗೋಠಣಿ'ಯಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯದ ಮೂಲಕ ಅಧಿಕ ಪ್ರವಾಣದಲ್ಲಿ ಈ 
ಭಾವನೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಟಾಕಿಯಲ್ಲಿ ಒಗೆದ ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ಸುಣ್ಣ-ಬಣ್ಣ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ--ಈ ಜಾತಿ ಜನ್ಮದಿಂದಲೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ” ಎಂದು ಉದ್ವೇಗದ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಧವ ಕೊಂಡವಿಲಕರ್‌ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಾಗ ಅವರು ಒಬ್ಬ ಕೊಂಡವಿಲಕರನಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

“ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಎದುರು ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದವು ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ನಾಳುವಾಗಿ ಅವುಗಳ 
ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ, ಪುನರ್ಜನ್ಮದ ಭಲ -ಬಿ ವ 
ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಪಾಂಡುರಂಗ ಏರಿಸಬೇಕೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಆದರೆ ವಿಧವೆಯ ತಳಮಳ 
ದಂತೆ ಕೈ ಕೈ ಹಿಸುಕುವದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೇನೂ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಿರಲಿಲ್ಲ”--ಎಂದು 
"ಉಪರಾ'ದಲ್ಲಿ ನಿರುದ್ಯೋಗದಿಂದ ತಪ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಾನೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
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ತಟ್ಟಿದರೆ ವಾಸನೆ ಬೆಳೆಯುವುದು. ವಾಸನೆಯೊಂದಿಗೆ ಮನದ ಸಮತೋಲ 
ತಪ್ಪುತ್ತದೆ. ವಾಸನೆಯ ಸ | ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುವ ಉತ್ತಮ ಬಂಡು ತುಪೆಯ 
"ಕುಟ್ಮಾ ವರಚಿ ಭು ದ ವಾಕ್ಕ ಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವಂಥ 
ವಲ್ಲ. 
 “ತರಾಳ-ಅಂತರಾಳ'ದಲ್ಲಿ ಹೊಲೆಯರು ಸತ್ತ ದನಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ 
ಅನುಭವದ. ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. . "ಈ 
ರೀತಿ ಸತ್ತ ದನಗಳ ವರಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನು ಧ್‌ ಸಂಗ ಹೊಲೆಯರಿಗೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ, 
ನನಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಿತು! ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರವೆಂದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ, 
ಹೊಲೆಯರ ಹೊಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ  ದುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಲಕ್ಷ 
ದ ನೀವೂ ನನ್ನಂತೆ ಹೊಲೆಯರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಡಾ ನಿಮಗೂ ಈ 
ಎಲ್ಲ ಸತ್ತ ದನಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಡಿಸಿ ತಿನ್ನುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತಿತ್ತು'. 
ಬ ಸಮೂಹ ಮನದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪ ಸುವ ವಾಕ್ಕಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ದಲಿತ ಆತ್ಮಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿವೆ. 


ದಲಿತ ಆತ್ಮಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ಹಸಿವಿನ ಚಿತ್ರ 
ದಲಿತರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಸಿವಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ ರೌದ್ರ ಸ್ತರೂಪದ್ದಾಗಿದೆ. ಬಡ ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಹಸಿವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಡುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಅವರ ಒಟ್ಟು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ 
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ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ. . "ಅಸ್ಪ ಶ್ಯತೆ'ಯೊಂದಿಗೆ 
ಅವರನ್ನು ಕಾಡುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಸಿವಿನದಾಗಿದೆ. ಈ ಹಸಿವು ದಲಿತ ಆತ್ಮಕಥನಗಳ್ಲ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಗೇಣು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕಂದಕಕ್ಕಾಗಿ 


ಮನುಷ್ಯ ಪಶು- ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೀನ ಪಾತಳಿಗೆ ಇಳಿದು ಬದುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನೀರು 
ನಎಯಿಸಲು ಹೊರಬದಿ ಇದ್ದ ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ರ ನಾ ಯಿಯ ದುರ್ಗಂಧ ಪಸರಿ 
ಸಿತ್ತು. ಬಾಯಲ್ಲಿ Nie ತುಂಬಿತ್ತು. ಅನರೂ ಪ್ರಲ್ಹಾ ದನಿಗೆ ರೊಟ್ಟಿಯ 
ತುಣುಕಿನ ಆಶೆಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಒಯ್ದು ಒಗೆಯಬೇಕುಯಿತು. ವಿತ್ರರು ನೀಡಿ 
ಆಹಾರದಿಂದ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ತೆಗೆದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತರುವಾಯ ಶೌಚ 
ಕೂಪದ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ ಕದ್ದು ತಿನ್ನ ಬೇಕಾಯಿತು. (ಆಠವಣಿಚೆ ಪಕ್ಷಿ) ಮದುವೆ 
ಯಾದ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ನಿರುದ್ಯೊ ಗಿ ಅವಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ಇರುವಾಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಣನೆಗೆ ಉಂಟಾದ ಹ ಆನಿಬಪವಿ ಇದೇ ರೀತಿ ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕ 
ಹ "ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುವಾಗ ಬಾಲ್ಯವು ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆ ಸರಿಯುತ್ತಲಿ 
ಜನ ಊಟಮಾಡಿ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೇ ಊಟದ ಎಲೆಯ ಮೇಲೆ rb 
ಮನಸ್ತಿಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದೀಗ ಶಶಿಗೆ ಹೇಳುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳದೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದೆ, ಭರಭರನೆ ಲಗ್ನಮಂಟಪದ ಬಳಿ 
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ಹೋದರೆ, ಎಲ್ಲರೂ. "ಆವ ಭಾಯಿ, ಖಾನಾ ಖಾವೋ' ಎಂದು ಒಬ್ಬರಿನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಜನ ಕೂಡಿ ಊಟ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶ ಬಿದ್ದಿತು... ಈ 
ಮಕ್ಕಳು, ಮುಸಲಮಾನರು ನಮ್ಮಂತೆ ಎಲೆಯ ಮೇಲೆ ಊಟ ವರಾಡುವದಿಲ್ಲ. 
ಮನೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದೆ. ತಂಬಿಗೆ ತುಂಬ ನೀರು ಕುಡಿದೆ' (ಉಪರಾ) ಅಥವಾ ಇದೇ 
"ಉಪರಾ'ದಲ್ಲಿನ ವಕಾನೆಯವರ ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಅನುಭವವೂ ಇಷ್ಟೇ ದಾಹಕವಾಗಿದೆ. 
"ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಅವ್ವ-ಅಪ್ಪ ಮಾರಲು ಹೋಗಿದ್ದರು. ನಾವು ಹುಡುಗರು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು. ತುಂಬ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪ. ಮನೆಯಿಂದ ವಹಖ ಹೊರತೆಗೆಯು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಊರು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಂತೆ ಹಾಳು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಹಕ್ಕಿಯ ಮರಿಗಳು 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಂಗಳ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹುಣಸೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಹಾಕಿದ್ದೆ. 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಹೊರಗಿನ ಬೆಂಕಿಯೊಂದಿಗೆ ಒಳಗಿನ ದಾಹ ಕುದಿಯು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಕಣ್ಣಿಂದ ನೀರು ಧಾರೆಯಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು. ಪಾರಿವಾಳಗಳಂತೆ, ಅವ್ವ. ಅಪ್ಪನ 
ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವ್ವ ಬರಬಹುದು, ಆಪ್ಪ ಬರಬಹುದು, ಬರು 
ವಾಗ ರೊಟ್ಟಿ ತರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರ ಪತ್ತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ..... ಮುಕ್ಕಾಮ 
ಪೋಷ್ಟ ದೇವಾಚೆ ಗೋಠಣೆ'ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಸಿವಿನ ಚಿತ್ರಣ ಹೃದಯವನ್ನು ಹಿಂಡು 
ವಂತಿದೆ. ಲಗ್ನಾದಿ ಸವಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ, ಊಟಕ್ಕಾಗಿ ಜನ ಸೇರಿದಲ್ಲಿ ಜನ ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಗಿಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ನಾಯಿ-ಹದ್ದುಗಳಂತೆ ತಿನ್ನುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಸಿಟ್ಟು ಬಂದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಅನುಕಂಪವೂ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. "ತಿನ್ನಲು ಬಿಡು. 
ಹಸಿದು ಕಂಗಾಲಾದವರು ಎಲ್ಲರು...' ಎಂದು ಕೊಂಡವಿಲಕರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
"ಕಾಟ್ಯಾವರಚೀ ಪೋಟ'ದಲ್ಲಿನ ಅಕ್ಕರೊಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಉತ್ತಮನೊಂದಿಗೆ ಜಗಳಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಲಿಯಲು ಹೋದ ಖರಾತನಿಗೆ ನಾಯಿ ತಿಂದ ರೊಟ್ಟಿ ಯಾದರೂ ನಿಧಿ 
ಸಿಕ್ಕಷ್ಟು ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ (ತರಾಳ-ಅಂತರಾಳ). ದಲಿತ ಆತ್ಮ ಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಹಸಿವೆಯ ಅನುಭವ ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕು ಅಲೆದಾಡುವ 
ಈ ಮನುಷ್ಯನ ನಾಯಿಸೆಳೆತ ಇಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ 
ಮರಾಠಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದೆ. 


₹[ 


ದಲಿತ ಆತ್ಮಕಥನಗಳಲ್ಲಿನ ಸಮಾಜ ಚಿತ್ರ 

ಆತ್ಮಕಥನಗಳಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ ಸವಕಾಜ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಆತ್ಮಕಥನ ಹೇಳುವ ಲೇಖಕನ ಅನುಭವಗಳ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳು 
ಸವರಾಜದೊಂದಿಗೆ ನಿಗದಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಆತ್ಮಕಥನಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ಸಮಾಜಜೀವನದ ಚಿತ್ರಣ ಬರುತ್ತದೆ, ಆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆರ್ಥಿಕ ವಿಷಣ್ಣತೆ, 
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ಧರ್ಮಾಧಿಷ್ಮಿತ ಮತ್ತು ಸಾವರಾಜಿಕ ಪರಂಪರೆ, ಆಚಾರ-ವಿಚಾರ-ರೂಢಿ-ಶ್ರದ್ಧೆ- 
ರೀತಿ-ಪದ್ಧತಿಗಳ ಚಿತ್ರಣ ಬರುತ್ತದೆ. “ಬಲುತ'ದಂತಹ ಆತ್ಮಕಥನದಿಂದ ಗ್ರಾಮ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ "ಆಯ ಪದ್ಧ ತಿ', ಅದರ ಸ್ವರೂಪ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿನ ಹೊಲೆಯರ 
ಸಹಭಾಗಿತ್ವ ಕರ್ತವ್ಯ ಇವುಗಳ ಎವರ ಖ್‌ ದೆ. ಅದರಂತೆ ಹೊಲೆಯರ "ಆಯದ 
ದಂಡ' ಎಂದರೇನು : ಅದರ ವಿತರಣೆ, ಭಾಗ ಇವುಗಳ ಚಿತ್ರಣ "ತರಾಳ ಅಂತರಾಳ' 
ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸತ್ತ ದನದ ಮಾಂಸ ಹಂಚುವ ಪದ್ಧತಿ, ಲಗ್ನ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿನ ಮಾನ-ಪಾನ-ರೀತಿ-ರಿವಾಜ, ಮದ್ಯ ಕುಡಿಯುವುದು 'ಸತ್ತ 
ಮನುಷ್ಯನ ಅಂತ್ಯ ಸಿಂಸ್ಕಾರ- ವಿಧಿ, ದೇವ-ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಸವ- ಜಾತ್ರೆ, ಹರಕೆ- 

ಮುಡಿಪು ಇವುಗಳ ಚಿತ್ರಣ "ಉಪರಾ 'ದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ತಂಟೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾದ 
ಮೇಲೆ ಅಥವಾ ಸವಕಾಜದ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಮುರಿದ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡುವ, 
ಬಹಿಷ್ಭೃ ತರನ್ನಾಗಿಸಲು ಅಥವಾ ಮತ್ತೆ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಸೇರುವ ಜಾತಿ 
ತತ ಅವರ ನ್ಮಾಯದಾನದ ಪದ್ಧತಿ ಇವುಗಳ ಚಿತ್ರಣ "ಮುಕ್ಕಮ ಪೋಷ್ಟ 
ದೇವಾಚೆ ಗೋರಣೆ', "ಉಪರಾ'ದಂತಹ ಆತ ಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮೈ ಮೇಲೆ 
ಬರುವುದು, ಭೂತ-ಪಿಶಾಚಿ ಬಾಧೆ, ಅದನ್ನು ಮರುಕಳಿಸುವುದು, ಭಾನಾಮತಿ 
ಪ್ರಕರಣ, ಮನೆಯಲ್ಲಿನ ಅಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ತಾಯಿತ-ಮಂತ್ರದ ದಾರ, ಬಲಿ Pk 
ವುದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಚಿತ್ರಣ ಆತ್ಮಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಬಂದಿದೆ. 


ದಲಿತ ಆತ ಕಥನಗಳಲ್ಲಿ 'ಸ ಸ್ವ'ದ ಅರಿವು 

ದಲಿತ ಆತ ಕಥನಗಳಲ್ಲೀಗೆ "ಸು ಸ್ವ'ವು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸ ರೂಪದ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ 
ಅರಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ . ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ದಲಿತ ಆತ ೆಥನದಲ್ಲಿನ ಅರಿವ ಈ ದಲಿತ ಸಮಾಜದ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ 
ಅರಿವು ಎಂಬುದನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದರೆ ಕೇವಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವ-ಭಾವನೆ, 
ವಿಕಾರ-ವೃತ್ತಿಗಳ ಪ್ರಕಟೀಕರಣ "ದಲಿತ' ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ವಿರಾರಿ 
ವಕಾಡಿದ ಪ್ರಕಟೀಕರಣವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಡಂಿತ್ತದೆ. ಇಂಥ "ಸ್ವ' ಆಥವಾ 
“ನಾನು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ . ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ "ನಾವು'ಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಪರಿಣಾಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಸಲ ಹ ಒಟ್ಟು ಮಾನವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಪ್ರತೀಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾ. : ಸಲವಕಾಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರೇಮ ಸಂಬಂಧ ಬಂದ ತರ:ವುಯ 
ದಯಾ ಪವಾರರಿಗೆ ಆಫೀಸಿನ ಕಡತಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು (ಬಲ ಬತ). 
ಯಾರನ್ನು ತಾವು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವೆವೊ,ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಳ್ಳತನದ ಬಣ್ಣ ವು ಬರುವುದೋ ಆಗಿನ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯಾವುದೇ ತರುಣ ಪ್ರೇಮಿಗಳ 
ಈ ಇರುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಿದೆ ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿನ ಮರಾಠರ ಹುಡುಗಿ 
ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಯತುಮತಿಯಾಗಿ ರಕ್ತ ದಿಂದ ಅವಳ ಲಂಗವೆಲ್ಲ ಒದ್ದೆಯಾದುದನ್ನು 
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ಕಂಡು ಅವಳು ಹೆಂಗಸಾದಳೆಂಬುದು ತನಗೇ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಎಂದು 
ದಯಾ ಪವಾರ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ (ಬಲುತ) ಇದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ ಕೇವಲ ದಲಿತ 
ಅರಿವು ಅಲ್ಲ. | 

'ಕಾಟ್ಯಾವರಟಾ ಪೋಟ'ದಲ್ಲಿಯಾದರೊ ಆತ್ಮಗೌರವದಿಂದಾಗಿ ಅನೇಕ ಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ವ್ಯ ಕ್ತಿಗತ ಸ್ವರೂಪದ ಮಾನವಿ ಅವುಗಳ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಂಭಾಜಿ ಪಾಕ ಪ ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ವಿನಾ ದೇಶಪಾಂಡೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವಳಿಗೆ ತಾನೂ ಗಂಟು ಬೀಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಅಗತಿಕ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಲಾಭ ಪಡೆದು ಭೋಗಿಸಿದವನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಭೋಗಿಸಿ ಸೇಡನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಾಧಾನ ತಾಳುವುದು ಅಥವಾ ತನ್ನನ್ನು 
ಮೋಹಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹುಡುಗಿಯರ ಬಗ್ಗೆ ವರ್ಣಿಸುವಾಗ-"ಎಷ್ಟೋ ಹುಡುಗಿಯರು 
ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಏನೇನೋ ವರಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಒಳಗಿನ 
ಪುರುಷಾರ್ಥ ಎಚ್ಚರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಸ _ಂತದ ರ ಆತ್ಮ ಪೌ ಿಧಿಮೆ 
ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು ವರಾನವಿ ವಿಕೃತ ಭಾವನೆಗಳ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ದಲಿತ ಆತ್ಮಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ಅನತರಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀ 

ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತ ಸಮಾಜ ರಚನೆಯು ದಲಿತರನ್ನು ಶೂದ್ರರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ವಣಾಡಿದೆ. ಆದರೆ "ಸ್ತ್ರೀ'ಗೆ ಸಹ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ 

ಇದ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಿಲ್ಲ. ಆ ಸ್ತೀ ಹಕ ಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ದಲಿತಳಾಗಿ 

ರಲಿ ದಲಿತ ಆತ್ಮಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸ್ತ್ರೀಯು, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ, ತನ್ನ ಹರಕು 
ಮುರುಕು ಸಂಸಾರಕ್ಕಾಗಿ, ಗಂಡನಿಗಾಗಿ ಹಗಲು ಭು ಸತತ ದುಡಿಯುವವಳಾಗಿದ್ದು 
ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತೆಮಾಡುವ ಶೋಷಣೆಗೊಳಗಾದ ಸ್ತ್ರೀಯಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿ (ಕೆಲವುಸಲ Wr ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಬ 
ಧೆ ರ್ಯದಿಂದ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡುವವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಮನೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹೊತ್ತ 
ಪ್ರರುಷವ್ಯ ಸನಿಯರಾಗಿ,ಆಲಸಿಯರಾಗಿ, ಅವ್ಯ ವಸ್ಸಿ ತನಾಗಿ ಇದ್ದಾ ಗಲೂ ಅವಳೇ ಮುಂದಾ 
ಳತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಸಂಸಾರದ ಫಾಡಿಯನ್ನು ನೂಕುತ್ತಾ ಛೆ ಆಗಲೂ ಸ ಸ್ವಂತದ ಕಾಳಜಿ 
ಯನ್ನು ವಹಿಸದೆ ಎರಡನೆಯವರ ಕಾಳಜಿ ವರಾಡುತ್ತಾಳೆ, ಅವರಿಗಾಗಿ ಸವೆಯುತ್ತಾ ಲ್ಲೆ 
ಗಂಡನ ಮರಣಾನಂತರ ವೈಧವ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಬೋರ್ಡಿಂಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ 
ವಹಿಸುವ ದಯಾ ಪವಾರನ ಆ ತಾಯಿ ಆಗಿರಲಿ, ಅಥವಾ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ 
ಮರಣಾನಂತರ ತಮ್ಮ ದಾರಿದ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ "ತಾಯಿ'ಯರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಪ್ರ. ಈ. ಸೋನ 
ಕಾಂಬಳೆಯವರ ಚೇರ ಊರಿನ "ಅಕ್ಕ'ನಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಅನ್ಯಜಾತಿ ಶಿಯವಳೆಂದು 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ತಿರಸ್ಕಾ ರಕ್ಕೊ ಳಗಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಾನೆ ಯ ಶಶಿಯಾಗಿ 
೧೮, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸಂಶಯದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಉತ್ತಮನ ಜೀಜಾ ಆಗಿರಲಿ, ಈ ಎಲ್ಲ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ್ವತಃ ಜೀವನದಲ್ಲಿನ ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪುರುಷರಿಗೆ 
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ಖಂಬೀರವಾಗಿ ಆಧಾರ ನೀಡುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲೇ ದಲಿತರ ಜೀವನ 
ಕಷ್ಟಮಯ, ಯಾತನಾಮಯ, ದುಃಖಭೋಗಿಸತಕ್ಕದು, ಅದರಲ್ಲೂ ದಲಿತ ಸ್ಥಿ ಸೀಯ 
ದುಃಖ ಅಧಿಕ ತೀವ್ರವಾಗಿದೆ. ಮೂಕ ಪ್ರಾ ತೆ ಅವಳ ಜೀವನವಿರುತ್ತದೆ. 
"ಉಪರಾ'ದಲ್ಲಿನ ನ್ಯಾಯಪಂಚಾಯತಿಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಆರೋಪ ಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವ ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಜಂಡಿಸಿವರೆನೂರು 

Biron ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಒತ್ತೆ ಇಟ್ಟಿ ದ್ರನು. 
ಹಣವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ "ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲು ಅವನು ಹೋದರೆ 
ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟ ವ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕೊಡಡಾದ. ಈ ಸಂದರ್ಭದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಕೈ ಡಡಿ ಸಮಾಜದಂತಹ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ಥಾ ನ ಎಷ್ಟು 
ಬ ಚದರ್ಷೆಯದಾಗಿರಬಹುದೆಂಟುದರ ಅರಿವು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿದೆ. ಒತ್ತೆ 
ಇಡುವವ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಧವಕ್ಕಾ ಘಿ ಕಡೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
ಒತ್ತೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅವನು ಐವತ್ತು ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಐದು ಸಲ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದಿದ್ದೆ ನಾನು. ಈಗ 
ನಾನು ಹಣ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧ. ಆದರೆ ಇವನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧ ನಿಲ್ಲ--” ಆಗ "ಒತ್ತೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವವ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ-- 

ಜನತಾ ಜನಾರ್ಧನ. ಐದು ಜನ ies ನೀವು ಪರಮೇಶ್ವ ರ 
ಆಗಿದ್ದೀರಿ. ನೀವು ನೀಡಿದ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಿಕೊಳು ವೆವು. ಪುನ್ನಪ 
ಜಾ ರುವುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಇವನಿಗೆ ಹಣ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇವನು ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಇಟ್ಟನು. ಮಾಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇತ್ತು ನಾನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡೆ. ಬೆಂಕೆಯ ಮೇಲೆ 
| ಏರಿಸಿದರೆ ಅದು ಉಕ್ಕುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ನೀವೇ ಹೇಳಿ. ಮಂಡಳಿ, ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷ ಪ್ರಾಣಿ "ಯಶನ' ವಠಾಡದೆ ಉಳಿದೀತೆ ? ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕೇವಲ 
ಉಣ್ಣಲು ತಿನ್ನಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲಿಗೆ ಚಪ್ಪಲಿ ಸರಿ ಹೊಂದಿತು ನಾನು 
ಧರಿಸಿದೆ. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಆಯಿತು ಇದೀಗ. ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಒಂದು ಹುಡುಗನೂ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನು ನನಗೆ ದುಡ್ಡ ಕೊಡಬೇಕು. ನಾನು ವಕಾಲು ತಿರುಗಿ ಕೊಡುವೆ. 
ನಾನೇನೂ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ಇದರ ಮೇಲೆ ಪುನ್ನಪ್ಪ ಮತ್ತೆ ಕೈಫಿಯತ್‌ ಮಂಡಿಸುವನು. ವರಾಲಿಕರೆ, 
ಪರಮೇಸರ, ನಾನು ಇಸವಾಸದಿಂದ ನನ್ನ ಹವಲತ್ತನ್ನು ಇವನ ಹತ್ತಿರ ಇಟ್ಟಿ. 
ಇಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಅಗತ್ಯವಿದ್ದಿತು. ನಾನು ಅವಶ್ಯಕತೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೆ. 
ನಾನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುದುದು ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ, ಮಲಗಲು ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವನು 
ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು ಹಡೆದಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನನಗೆ ಹುಡುಗ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಹೆಂಡತಿ 
ಬೇಕು.” 


\ 
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ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂವಾದ ಜಮೀನದಾರನಿಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. (ಅದಕ್ಕೇ 
ನ್ಯಾಯ ಎನ್ನುವುದು) ಹೀಗೆಯೇ ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ವಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

“ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು ಮೂಕಪ್ರಾಣಿ. ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲು ಕಂಡಿತು, ತಿಂದೆ. 
ರೀತಿ-ರಿವಾಜ ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ? ಇವನು ನನ್ನನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಒತ್ತೆ 
ಇಟ್ಟು ಬಾಡಿಗೆ ತಿನ್ನುವುದೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಜೊತೆ ಇರಲು ಕೊಟ್ಟರೆ ಇವನು ಹಾಸಿಗೆಗೆ 
ಎಳೆದ. ಅವನೇನು ಪುಕ್ಕಟೆ ತಿನ್ನಲು ಕೊಟ್ಟಿನೇನು? ಅದರಲ್ಲೂ ಹೆಣ್ಣಿನ ಜಾತಿ 
ಮತ್ತು ಢೋರರ ಜಾತಿ ಒಂದೇ. ಇವನು, ನನ್ನನ್ನು ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ. 
ಇವನೇ ಕಟುಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾರಾಜ, ನನ್ನನ್ನು ತಾಯಿ ಪಾಂಢರಿ ಒಯ್ಯಲು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಇದೀಗ ನಾನು ಒಂದು ಹುಡುಗನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇವನ ಜೊತೆ 
ಹೇಗೆ ಸಂಸಾರ ವಕಾಡಲಿ ?' | 

ಆ ತರುವಾಯ ಆದ ನಿರ್ಣಯವೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. "ಹಾಲು ಕೊಡುವ 
ದನ ಯಾರದೋ ಅವರ ದಾವಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಬೇಕು, ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಬಂದಿದೆ. ಎಲೆ 
ಚಿಗುರಿಸಿವೆ. ಈಗ ಪುನ್ನಪ್ಪನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಪುನ್ನಪ್ಪ ಬಡ್ಡಿ ಮತ್ತು ಅಸಲು 
ಎರಡನ್ನು ಪಂಚರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಇದು ರೀತಿ ಆಗಿದ. ದನ ಯಾರ ಹಿಂದೆ 
ಹೋಗುವುದೋ ಅವನು ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡಬೇಕು. (ಅಂದರೆ 
ಮದುವೆಯ ವೆಚ್ಚ) "ಸುಲಾಮಾಮೂ' ಕೊಡಬೇಕು. ಅದೂ ಇಲ್ಲಿಯದು ಇಲ್ಲಿಯೇ. 
ಇದೆಲ್ಲದರ ಬಗ್ಗೆ ದನ ಯಾರ ದಾವಂಗಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ | ದೆಯೋ ಅವನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳು ವುದು. 
ಹೆಂಗಸಿನದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಅದು ಮೂಕ ದನ. ನಡೆಸಿದಂತೆ ನಡೆಯಿತು. ಕೂಲಲ್ಲಿಯ 
ಚಪ್ಪಲಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಅದು ಪುನ್ನಪ್ಪನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮಾ ರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆದಿದ್ದಾನೆ'. 

"ಉಪರಾ'ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛವಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಏಟು ತಿನ್ನವ ಹಾಗೂ ತರುವಾಯ 
ಹಳ್ಳಿಗರು ಕೆಡಿಸಿದ ಪಾರೂವರಾಯಿ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಚಿತ ಣಗಳು ಅವರ, 
ಭೋಗ ಕಥೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


ರ್‌ 


ದಲಿತ ಆತ್ಮಕೆಥನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರಗೊಂಡ ಗ್ರಾನೋಣತೆ 

ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹಳೆಯ, ಜೀರ್ಣ, ಧರ್ಮಾಧಿಷ್ಠಿತ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನಾಧರಿಸಿದ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಮನುಷ್ಯ 
ನಲ್ಲಿಯ ಮನುಷ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ನೀಡಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಹಳೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ರೂಢಿ ಪದ್ದತಿ ಮತ್ತು ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಬಿಸಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಹಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿ 
ಮುಂದೆ ನಗರ ಜೀವನದತ್ತ ಆಕರ್ಷಿತರಾದ ದಲಿತ ಲೇಖಕರ ಆತ್ಮಕಥನಗಳ್ಳು 
ಗ್ರಾಮೀಣ ಜೀವನದೊಂದಿಗೆ ನಿಕಟವಾಗಿವೆ. ತಿಂ. ನಾ. ಕಿತ್ತೆ ಇವರ “ಗಾವಗಾಡಾ' 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ಭೂಮಿ' ಎಂಬ ಘಟಕವನ್ನು ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದುವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
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ಅದರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಗ್ರಾಮ ರಚನೆಯ ಸ_ರೂಪವನ್ನು ವಿಶಾದಪಡಿಸಿದ್ದೂರಿ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಟೀಲ, ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಕಾರೂ-ನಾರೂ, ಪಿರಸ್ತೆ ಇವರನ್ನು ಸವಕಾವೇಶ 
` ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿನ "ಕಾರೂ'ದಲ್ಲಿ ಚೇಗುಲ ಹೊಲೆಯ, ಬಡಿಗ, ಕಮ್ಮಾರ, 
ಸಮಗಾರ, ಕುಂಬಾರ, ನಾವಲಗ, ಜೋಗಿ, ಅಗಸ, ಗುರವ, ವನು (ಸುಣ)ಗಾರ 
ಇವರ ಸಮಾವೇಶವಿದೆ. ಗಾಣಿಗ, ಎಲೆಗಾರ, ಜಾಡಕುರುಬ, ಗೋಂಧಳ, ಡವರಿ, 
ಭಟ್ಟ, ಠಕಾರ, ಗೋಸಾಬಿ, ಜಂಗಮ, ಕಟುಕ, ಭಜಂತ್ರಿ, ಕಲಾವಂತ, ತರಾಳ, 
ಭೋಯಿ ಇವರನ್ನು “ನಾರೂ' ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೇ ನಿರಾಕರಿಸುವಾಗ 
ಆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಮೂಲಾಧಾರವಾದ ಈ ಗ್ರಾಮರಚನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವಂಥದೇ.? 
ಆದರೆ ಹಳ್ಳಿ ಅಥವಾ "ಗ್ರಾಮ' ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿನ ಬೆಳೆ, ಹೊಲ, ಹುಲ್ಲು, ಗಿಡ, ಕುರಿ, 
'ಅಡು-ಹೋತ, ರೈತ, ದನಗಾಯಿ, ನೀರಿನ ಕಾವಲಿ, ಬಾವಿ, ನೇಗಿಲು, 
ಮೊಟ್ಟೆ, ತೋಟ . ಇತ್ಯಾದಿ ಘಟಕಗಳು ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ದಲಿತರ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣೀಭೂತವಾದ ಈ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಲೋಕಾಚಾರ 
ಇವುಗಳ ದರ್ಶನ ದಲಿತ ಆತ್ಮಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. "ಆಯ' ಪದ್ಧತಿ ಅದನ್ನು 
ಬೇಡುವ ಪದ್ಮತಿ-, ಅವರ ಕೆಲಸಗಳು, ಊರಿನ ಕೆಲಸ, ಗ್ರಾಮದಂಡ, ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಪ ಶ್ರಶ್ನೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು ಗ್ರಾಮೀಣ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳಾ 
ಗಿವೆ. ಹೊಲಗೇರಿ, ವಕಾದಿಗರ ಓಣಿ, ಬೇಡರ ಗಲ್ಲಿ, ಸಮಗಾರರ ಕೇರಿ, ಮರಡಿಯ 
ಮೇಲೆ ವಾಸವಾದ ಜನರ ಚಿತ್ರಣ ಗ್ರಾಮೀಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಧಾಮನಗಾವದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾಗ ಬಂದ ಅನುಭವಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ದಯಾ 
ಪವಾರರ ಆತ್ಮಕಥನವು ಗ್ರಾಮೀಣ ಜೀವನದ ಆತ್ಮಕಥನವೇ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರ. ಈ. 
ಸೋನಕಾಂಬಳೆ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಔರಂಗಾಬಾದಕ್ಕೆ ಬರುವವರೆಗಿನ ಅನುಭವ; ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ವಠಾನೆ ಘಲಟಸಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವಾಗಿನ ಅನುಭವ, ಮಾಧವ ಕೊಂಡವಿಲಕರರ 
“ಗೋಠಣಾ'ದ; ಉತ್ತಮ ಬಂಡು ತುಪೆ ಪುಗೆಗೆ ಬರುವ ಮುಂಚಿನ, ಶಂಕರರಾವ 
ಖರಾತರ ಆಟಪಾಡಿಯ ಅನುಭವಗಳೂ ಗ್ರಾಮೀಣವೇ ಆಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಅವರ 
 ಆತ್ಮಕಥನಗಳ ಆ ಭಾಗದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಯಾ ಗ್ರಾಮೀಣ ಪರಿಸರದ ಚಿತ್ರಣ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ದಲಿತ ಅತ್ಮಕಥನೆಗಳಲ್ಲಿನ ನಿನೇದನೆ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ. 

"ಬಲುತ', ಆಠವಣಿಚೆ ಪಕ್ಷಿ, "ಮುಕ್ಕಾಮ ಪೋಷ್ಟ ದೇವಾಡೆ ಗೋರಾಣೆ' 
"ಉಪರಾ' "ಕಾಟ್ಯಾವರಚೀ ಪೋಟ' ಮತ್ತು "ತರಾಳ-ಅಂತರಾಳ' ಈ ಆರೂ ದಲಿತ 
ಆತ್ಮಕಥನಗಳಲ್ಲಿನ ನಿವೇದನ. ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರವಿದೆ. ಹಾಗೂ ಹಾಗಿರುವುದು 
ಸಹಜವೂ ಆಗಿದೆ. ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅಂತರ ಇರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಂದ 
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ಆದರೂ ಈ ನಿವೇದನೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕ್ಕರು ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಣಾಮವೂ ಇರುತ್ತದೆ, 
ಈ ಲೇಖನದ ಭಾಷೆ ಅವನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಬೌಗೋಳಿಕ ಪರಿಸರ, ಅವನು ಇರುವ 
ಸಮಾಜ ಘಟಕ, ಅವನು ಇರುವ ಸಾಮಾಜಿಕಸ್ತರ ಇವುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ 
ಇದಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ವಯಸ್ಸಿನೊಂದಿಗೆ ಬದಲಾದ ಬೌದ್ಧಿಕ ವಿಕಾಸದೊಂದಿಗೆ 
ಆಯಾ ಲೇಖಕನ ಮೂಲದ ಭಾಷೆ ಬದಲಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ 
ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಲೇಖನಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರಗೊಳಿಸಿದುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅದು ಆಯಾ ಪರಿಸರದ. ಸ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಲಾಗುವ ಭಾಷೆಗೆ ಸಾಮ್ಯವುಳ್ಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. . ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಆತ್ಮಕಥನಕಾರರು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆಂದೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಠಾನೆಯ ನಿವೇದನೆ ಮತ್ತು ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಲಾರು- 
ಫಲಟಣ ಪರಿಸರದ ಸವಕಾಜದ ಕೆಳವರ್ಗದ ಜನರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಶಂಕರರಾವ ಖರುತರ ನಿವೇದನೆ ಮತ್ತು ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ನಾಗರಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿವೆ. 
"ಬಲುತ'ದಲ್ಲಿನ ದಯಾಪವಾರ ನಿವೇದನೆಗಾಗಿ ನಾಗರಿ ಮತ್ತು ಸಂಭಾಷಣೆಗಾಗಿ 
ನಗರ-ಸಾಗಮನೇರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗುವ ಆಡು ಮಾತನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಪ್ರ. ಈ. ಸೋನಕಾಂಬಳೆ ಮಾತ್ರ ಉದಗೀರ ಅಹಮದಪೂರ ಮರಾಠವಾಡ ಈ 
ಭಾಗದ ಆಡುವಠಾಶಿನ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಲೇಖನ 
ಶೈಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ “ಬಲುತ' “"ಆಠವಣೀಚೆ ಪಕ್ಷಿ "ಉಪರಾ' ಇವುಗಳ ನಿವೇದನೆ. 
ಅಧಿಕ ಸರಸ. ಮತ್ತು ಗತಿಶೀಲವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಢಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗುವ ಆಯಾ ಲೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೆ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಸುಭಾಷಿತ, ನಾಣ್ಣುಡಿ, 
ವಾಕ್‌ಪ್ರಚಾರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ನಿವೇದನೆಗೆ ಗತಿಶೀಲತೆಯನ್ನು ತರುವ ಮತ್ತು ಆಯಾ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಅಧಿಕ ವಾಸ್ತವವೆನ್ನುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ ಹುನ್ನೇರಿ, 
ಹವಸೆ >» ಹರಕೆ, ಸಾಗೋತಿ ಎ ಜೀವಂತ ಪ್ರಾಣಿಮಾಂಸ, ಮುರದಾಡ ಎ ಸತ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಯ ವಠಾಂಸ, ಲಾಕೋಶಿ ೨ ರಕ್ತದ ಸಂಗ್ರಹ, ನಯಕಲಾ ಪಾಯಜವಮ, 
ಕುಡುತಾ » ಶರ್ಟ, ವಿದವಾ ಎ. ವಿಧವಾ, ಪೋವರಾಳೂನ ಎ ಕೇವಿಲವಾಣ, 
ಹಿಂಬಾಳಣೆ ಎಸೆ, ಚನ್ಮಾ ಎ ಮಾಂಸದ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸುವುದು, 
ದಲಿದ್ರಿ 7. ದರಿದ್ರಿ, ಇರಡಿ - ದನ ಮಲವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು ; ಹ್ವಕ್ಕಾಂಡೆ ೨ 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಅಲೆದಾಡುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು ಬೈಗುಳ ಮತ್ತು 
ಗಾದೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿವೇದನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ವಾಚನೀಯತೆಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ದಲಿತ ಆತ್ಮಕಥನಗಳ ಈ ಸ್ವರೂಪ. ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದಗತ್ಯ. ಅವೆಂದರೆ ಯಾರ ಮೂಲಕ ದಲಿತ 
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ಸವರಾಜಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶ ಕಿರಣ ದೊರೆಯಿತೋ ಆ ಡಾ| ಬಾಬಾಸಾಹೇಬ ಅಂಬೇಡ್ಕರರ 
ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರೇರಣೆ. "ಬಲುತ' "ಆಠವಣೀಚೆ ಪಕ್ಷಿ" "ಮುಕ್ಕಾಮ ಪೋಷ್ಟ 
' ದೇವಾಚೆ ಗೋಠಾಣೆ' ಮತ್ತು “ತರಾಳ ಅಂತರಾಳ' ಈ ಆತ್ಮಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ಡಾ॥ ಬಾಬಾ 
ಸಾಹೇಬ ಅಂಬೇಡಕರರ ವಿಚಾರ, ಅವರ ಚಳುವಳಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖಿ ಬಂದಿದೆ. ಅವರ 
ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾಮವೂ ಇದ್ದುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಜಾತಿ ಬಂಧನವನ್ನು ಬೀಸಾಡಿ ಸಮತೆಯ ಪುರಸ್ಕಾರ ನೀಡುವ 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 


"ಬೊಂಬೆಯಾಟದ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗ'.. 
ವಾಸ್ತವತಾವಾದಿ ಕಾದಂಬರಿ ಕುರಿತ ಚಿಂತನೆಗಳು 


ದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೀ ಅಂದ್ರೆ ಘಳಿಗೆಗೇ ಬೆಳೆದು ನಿಲ್ಲುವ ಕಲಾಪರಿಣತಿ ಅತ್ಯಂತ. ವಿರಳ 
ವಿಸ್ಮಯಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಬಂಗಾಳಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಮಾಣಕ್‌ ಬ್ಯಾನರ್ಜಿ ಇಂಥ. 
ಒಂದು ವಿಸ್ಮಯ. ಕಾಲೇಜಿನ ಗೆಳೆಯರ ಸವಾಲಿಗುತ್ತರವಾಗಿ ಆತ ಬರೆದ ಪ್ರಥಮ 
ಸಣ್ಣಕತೆ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದಲ್ಲದೆ, ವಿಶೇಷ ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನೂ 
ಲೇಖಕನಿಗದು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು. ಮಾಣಿಕ್‌ ಮತ್ತೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಬಂಗಾಳದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬರಹಗಾರರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾನ ದೊರಕಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಲೇಖನ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಮೊದಲನೆಯದು. ಅದೇ ರೀತಿಯ 
ವಸ್ತುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳೊಂದಿಗಿನ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಇಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಕೆಲವು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ 
ತಾತ್ವಿಕ ಪರಿಶೀಲನೆಗೂ ಈ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
ಮಾಣಿಕ್‌ ಬಂದ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರು (1908-1956) ಬಂಗಾಳಿಯ ಪ್ರಥಮ 
ಪಂಕ್ತಿಯ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು. ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಬದ್ಧತೆ ಮತ್ತು ಕಲಾತ್ಮಕತೆಗಳ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಸಂಯೋಜನೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಬದುಕು-ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಿ ತೆರಲು ಯತ್ನಿಸಿದವರು, 
ಅವರ "ಬೊಂಬೆ ಕುಣಿತದ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗ' (1936), ವಾಸ್ತವವಾದೀಕಾದಂಬರಿಯು 
ಎದುರಿಸಿದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅವರು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡ ಬಗೆಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಶ್ತುತ ಲೇಖನವು ಈ ಕೃತಿಯ ಕನ್ನಡದ ಸ ಜನಶೀಲತೆಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಹಲವು ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ, ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀ ಅಹೋಬಲ ಶಂಕರ ಅವರ ಕನ್ನಡ 


ಅನುವ:ದವನ್ನು "ಕಾವ್ಯಾಲಯ' ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ (1972). 


ನಲ್ವತ್ತನಾಲ್ಕು ಸಾಯುವ ವಯಸ್ಸೇನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಆತ 
ಬರೆದ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಮವು ಸತ್ತ ಹಾಗೂ ಸಂಖ್ಯೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಗಮನಾರ್ಹ: 
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37 ಕಾದಂಬರಿಗಳು, 16 ಕಥಾಸಂಕಲನಗಳು, ಅನೇಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಮತ್ತು 
ಕಾವ್ಯ, ಮಾಣಿಕ್‌ ಕಾವ್ಯಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಾದಂಬರೀ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೇ ತನ್ನ 


ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಆಯ್ಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಆತನ ಮನೋದಧರ್ಮಕ್ಕದು 


ತೀರ ಸಹಜ ಹಾಗೂ ಅನಿವಾರ್ಯ ಕೂಡ. ಸೃಜನಶೀಲ ವತಾಣಿ5್‌ನನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ 
ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಒತ್ತಾಸೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತ ವಿವೇಚನೆಯು ಆತನ ಆಯ್ಕೆಯ 
ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬಲ್ಲುದು. 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನಶಾಖೆಯ ಎಲ್ಲ ಶಿಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಜ್ಞಾನದ ಸತ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಕಲೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ನಡುವಣ ಸಂಘರ್ಷಾತ್ಮಕ ಸಂಬಂಧದ ಮೂಲಕವೇ 
"ಶವ' ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಸತ್ಯಂ-ಶಿವಂ-ಸುಂದರಂ- 
ಈ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ 'ವಿಜ್ಞಾನಸತ್ಯದ ತಕ್ಕಡಿ ತಟ್ಟೆ 
ಮೇಲೇರಿದರೆ, ಒಮ್ಮೆ ಕಲಾಸೌಂದರ್ಯದ ತಟ್ಟೆ ಮೇಲೆ ತೂಗಿರಬಹುದು, ಆಧುನಿಕ 
ಭಾರತದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬೌದ್ಧಿಕವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡುವಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಾಯಕ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ಈ ತಕ್ಕಡಿಯ ತೂಗಾಟವೇ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಹೊಸದಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ವ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ದೇಸೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಎರಡು ಬಗೆಗಳ ದೆ 
ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಅದು ವ್ಯಕ್ತಿಕೇಂದ್ರಿತ ಅನುಭವಗಳ ಸಾಧಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಂಡರೆ, ಗದ್ಯ ವಾಧ್ಯಮದಲ್ಲದು ಆದರ್ಶ-ವಾಸ್ತವ ಮಾನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. . ಆಧುನಿಕ ಭಾರತದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವವರಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ದಿಗ್ಬ್ರಮೆಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳೂ, ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತತೆಯೂ ತುಂಬಿ 
ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಧವಾ ವಿವಾಹವೇ ಆಗಲಿ, ಜಾತಿ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಆಗಲಿ, 
ಆದರ್ಶದ ಆಶಯ ಹೊತ್ತ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಆದರ್ಶ 
- ಫಲಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಆದರ್ಶದ ಆಶಯ ಹೊತ್ತ ವಾಸ್ತವತಾವಾದೀ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶ ಸಫಲಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾದಾಗ, ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಪ್ರಗತಿ ವಿರೋಧಿ 
ಎಂಬ ಹಣೆಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ - ಬಂಗಾಳದ 
ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರರ ವಿಷವ ಕ್ಷ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೂ, ಕನ್ನಡದ ಕುವೆಂಪುರವರ ಮಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮದುಮಗಳು ಹಾಗೂ ಕಾನೂರು ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ಹೆಗ್ಗಡಿತಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸ 
ಬಹುದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿಗಳ ನಡುವಣ ದೃಷ್ಟಿಭೇದವೆಂದು, ಅಷ್ಟು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಗತಿ ವಿರೋಧಿತನದ ಆರೋಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗದು. 
ಭಾರತೀಯ ನವೋದಯಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, .. "ಶಿವ' ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಕಲಾ 
ಸೌಂದರ್ಯ ವಕಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಬಳಸಿದ ಸಾಹಿತಿಗಳ ವಿಜ್ಞಾನ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಕುರಿತ ಗ್ರಹಿಕೆ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ವೈರುಧ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ: 
. ಈ ವೈರುಧ್ಯದ ಸ ಒಲ್ಪಭಾಗ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿ ನಿಂತ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 


ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಇಗ್ಗದು 
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ರೊವಕ್ಕಾಂಟಿಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದಲೇ ಬಂದದ್ದು. ದೇವರ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ವಕಾನವ 
ಹೃದಯದ ಅನ್ವೇಷಣೆಗೆ ಸಾಹಿತಿಯನ್ನು ದಾಟಿಸಿದ ವಿಜ್ಞಾ ನವು ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನ ಅಂತರಂಗದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಚೂರು 
ಚೂರು ವರಾಡಿದ್ದು ದೊಡ್ಡ ವಿರೋಧಾಭಾಸ. ಕೆಳಗೆ ತೂಗಿದ ವಿಜ್ಞಾನದ ತಕ್ಕಡಿ 
ಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ತಮ್ಮ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಹಾಯಕ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ 
ಶೆಲ್ಲಿ ಸ್ವಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡ. ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಈ ರಮ್ಯೋಜ್ವಲ 
ವಿಲಾಸದ ಒಳಗೆ ವಾಸ್ತವಸತ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ ಗಾಢ ವಿಷಾದ ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯಾಗಿಯೇ 
ಹರಿಯಿತು. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ನಿಷ್ಮುರತೆಯಿಂದ ಸಾವಕಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಗ್ರಾಮೀಣ 
ಹಾಗೂ ನಾಗರಿಕ ಬದುಕಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಧಿಸುವ ವಾಸ್ತವವಾದಿ ಕಾದಂಬರಿ 
ಪ್ರಕಾರದ ಉಗಮ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 
ಓದುಗರ ಆದರ್ಶದ ಹಂಬಲಿಕೆಯ ಒತ್ತಾಯದ ಮೇರೆಗೆ ಥಾಮಸ್‌ ಹಾರ್ಡಿ ತನ್ನ 
ದಿ ರಿಟರ್ನ್‌ ಆಫ್‌ ದಿ ನೇಟಿವ್‌' ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಸುಖಾಂತವಾಗಿ ವಕಾಡಿದರೂ 
ವಾಸ್ತವದ ವಿಷಾದನೀಯ ಸತ್ಯಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವುದೇ ಆತನ ಕಾದಂಬರಿ 
ಪ್ರಕಾರದ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು, 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಯಂತ್ರ ಕೈಗಾರಿಕೆ ವೇಗವಾಗಿಯೇ ದಾಪುಗಾಲಿಡುತ್ತ - 
ಆಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಅದ್ಭುತ ದೀಪವೋ ಎಂಬಂತೆ ನಗರಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿತು. 
ಈ ನಗರಗಳೇ, ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರಕಾರದ ವಿರುದ್ಧ ಹಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದ ಅಸಹಕಾರ ಆಂದೋಲನದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಡಗೊಂಡ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪುನರುತ್ಥಾನ ಆಶಯದ 
ಪ್ರಸಾರಕೇಂದ್ರಗಳಾದವು. ಹೀಗಾಗಿ ಗ್ರಾಮ್ಯಜೀವನದಿಂದ ಸ್ಥಿತ್ಮಂತರಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವ ಆತ್ಮವಿನಾಶೀ ನಗರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಅಂತಹ ತೀವ್ರ ವಿರೋಧವೇನೂ 
ನಮ್ಮ ರೊವಕ್ಕಾಂಟಿಕ್‌ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಂತ್ರನಾಗರಿಕತೆ ಕವಿ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಉಂಟುವತಾಡಿದ ದಾಳಿಯಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿದ ವಿಷದಯುಕ್ತ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯಾಗಿ ಶೆಲ್ಲಿಯ ಸ್ಹಯಂಘೋಷಣೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಬದಲಾಗಿ ಅರವಿಂದರ “ಕಾವ್ಯಯೋಗ'ದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಸನ್ನಿವೇಶದ ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸದೇ ಈ ಮಾತನ್ನು ಸೂತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 

ಆರವಿಂದರ "ಕಾವ್ಯಯೋಗ'ದ ಆದರ್ಶವು, ಶರೊವಕ್ಕಾಂಟಿಕ್‌ ಕಾವ್ಯ 
ಮೀವಠಕಾಂಸೆಯ ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ಹಾಗೂ ಕವಿ-ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಬಂಧ ನಿರ್ವಚನ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಾಭಾಸವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮ-ಕಾವ್ಯನಾಮ ಎಂಬ ವಿಘಟನೆ 
ಯುಳ್ಳ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗೀಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ಕನ್ನಡದ ನಮೋದಯ ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳೂ ಈ ವಿರೋಧಾಭಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರತೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ನಿಜನಾಮ ಬದುಕಬೇಕಾದ 
ವಾಸ್ತವದ ಸವಾಲುಗಳಿಗೆ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಲಾರದ ಸಾಹಿತಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯನಾಮ 
ಬದುಕುವ ರಸಾಧಿಕ್ಕ ಸ್ಥಿತಿಯ ಮೊರೆಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ನಡೆಯ ವಾಸ್ತವಸತ್ಯ ಹಾಗೂ 


ಟೆ 
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ನುಡಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ ಸೌಂದರ್ಯ ವೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡ ಬಗೆ 
ಇದು. ಪ್ರಗತಿಪರ ವಕಾನವತಾವಾದವು ಅಮೂರ್ತ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿ ನಿಷ್ಫಲಗೊಂಡ 


ಕವನಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿವೆ. : ನಿಸರ್ಗುನುಭೂತಿಯುಳ್ಳ ಕವನಗಳೂ ಸರಳ ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಪರಿಣಾಮ ಶೂನೃತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟದ್ದಿದೆ.. ಯಾವುದೇ ಸೃಜನಶೀಲ ಕಾರ್ಯದ 
ಮಿತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದಾದ ಈ ನಾಮವಿಘಟನೆ ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯದ ಮಿತಿಗೂ 


ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ಅದೇ, ಕನ್ನಡದ ವಾಸ್ತ ವವಾದಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವರಾತ 


ನಾಡುವಾಗ ಸಮಸ್ಯೆ ತೀರುತ್ತದೆ. ಕುವೆಂಪುರವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪ್ರಗತಿ 


ವಿರೋಧಿ ಧೋರಣೆಗೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾವರಾಜಿಕ ಆಲೋಚನಾ ಕ್ರಮದ 


ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರ ಇದು ಸಾಹಿತಿಯ ಸೃಜನಕ್ರಮ ರೂಪು 
ಗೊಂಡ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುವ ಹಂತದಲ್ಲೇ ನಿಂತುಬಿಡಬಲ್ಲುದು. ಮಾೌಲ್ಕ 
ನಿರ್ಣಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಜಿಡ್ನ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ದೀಪವಿಡುವಂಥ 
ಬೇಜವಾಬುದಾರಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಆದರ್ಶ ಹಾಗೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಾಸ್ತವ ಚಲನಶೀಲ ಜಗತ್ತಿನ 
ನಡುವೆ ಸಂಘರ್ಷ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಮಿತಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. ಆದರ್ಶ 
ಮೇಲುಗೈಯಾದಾಗ ಕ ತಿಯ ಸ್ತವಜಗತ್ತು ಪೊಳ್ಳಾಗಬಹುದು. ಕೃತಿಯ 
ವಾಸ್ತವಜಗತ್ತು ಅದಕ ನನ್ನೂ ಮೀರಿ ಸ್ಟಾ ಯತ್ತವಾದಾಗ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಈ 
ವಿರೋಧಾಭಾಸಕ್ಕೆ ಬಾಧ್ಯನಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತ ತ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಮೀರುವುದ* 
ಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ವತಾತುಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಧಾ ರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ತಕ್ಷಣದ್ದರ ಆಚೆ ಹೋಗಿ ಒಟ್ಟು ಬದುಕಿನ ಮೂಲ ಸ್ರೋತವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿಸುವ 
ಸ ಜನಶೀಲತೆಯನ್ನೆ ೇ ವಿಮರ್ಶೆ ಯಾವತ್ತೂ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ಅಂಶವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರ ದೆ. ಸಮಾಜವಾದೀ ವಾಸ್ತವದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೊರಟ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಗಲಿ, ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯ phd ಯಾಕೆ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯ ಅಭಾವದಿಂದ 
ಕೂಡಿತು ? ಅನುಭವದ ಶೋಧನೆಯನ್ನೆ ೀ ಭಾಷೆಯ ತೂಕ, ತಂತ್ರದ ಮೂಲಕ 
ವಕಾಡಲೆತ್ಲಿಸಿದ ನವ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ ಯಾಕೆ ಮಿದುಳ ತಳ ಸೀಯುವಷ್ಟು ಅತಿಬೌದ್ದಿ ಕ 
ವಾಯ್ತು ? ಈ ವೈಫಲ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ ತಂತ್ರ, ತಾತ್ವಿಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ, ಭಾಷಿಕ 
ಪ್ರಯೋಗ, ಅನುಭವದ ನೆಲೆ - ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು- 
ಹಾಗಾದರೆ ಕಲಾಕ ತಿಯ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಮಾದರಿಯು ಯಾವುದೆಂಬುದು ಯಾವ ಕಾಲದ 
ಕರ ಕಾಡುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಯೇ. ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರದ ಬಗಗಿನ ಮಾಣಕ್‌ನ 
ಚಾರಗಳು ಹಾಗೂ ಆತನ 'ಕಾದಂಓರಿಗಳು ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇವತ್ತಿಗೂ 


| ಪ ಪುಸ್ತ ಎನಿಸುತ್ತ ವೆ, 


8 ; ಅನಿಕೇತನ 


ಜೀವನದ ಬಗೆಗಿನ ವಾಸ್ತವತಾವಾದಿ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ .ವಹಿಸಿದ ಪಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದುದು, ಮಾಣಿಕ್‌ನ ಪ್ರಕಾರ, 
ಕಾದಂಬರೀ ಪ್ರಕಾರವು ವಿಜ್ಞಾನದ ಕೊಡುಗೆಯೇ. ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ಮತ್ತು ತರ್ಕ 
ದಿಂದಲೇ ಕಾದಂಬರಿ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಜೀವದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು 
ಆತನ ದೃಢ ಅನಿಸಿಕೆ. ಆತನ ವಿಚಾರ ಹೀಗೆ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ: ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಶೋಧಗಳು ಸಾವತಾಜಿಕ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದರ ಮೂಲಕ ವಾನವ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಸ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಈ ಹೊಸತನ 
ಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಹಾಗೂ ತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹೊಸ 
ಬೇಡಿಕೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. : ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಆಧುನಿಕಯುಗದ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಕಲಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾರ. 

ಮಾಣಿಕ್‌, ವಾಸ್ತವವನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವ. ಅಂದರೆ, ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಮಿತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮೀರಿದ ಅತ್ಯಂತ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅತ್ಯಪೂರ್ವ ಪ್ರತಿಭೆ ಬೇಕು. 
ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು ವರ್ತಮಾನದ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿಸುವ ದಾರ್ಶನಿಕತೆಯೂ 
ಕಲಾವಿದನಿಗೆ ಬೇಕು, ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ದರ್ಶನವೇ ಜೀವನದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ಆಯ ಸಂಯೋಜಿಸುವಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಆಯ್ಕೆವರಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಜೀವನಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಯಾವ ತಂತ್ರವೂ ಸಹಾಯಕ 
ವಲ್ಲ ಎಂಹುದು ವರಾಣಿಕ್‌ ವಿಚಾರ. ಈತನ ಪ್ರಕಾರ, ಪರಸ್ಪರ ಸಂಘರ್ಷಾತ್ಮಕ 
ಸಾವರಾಜಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗ್ರಹಿಕೆ ಬರೇ ಬೌದ್ಧಿಕಮಟ್ಟದ್ವಾಗಿರಕೂಡದು ; ಅನುಭವಗ್ರಾಹ್ಮ 
ವಾಗಬೇಕು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವೆನ್ನುವುದು ಅಂತಿಮ 
ವಾಗಿ ಬೌದ್ಧಿಕ ಮಿತಿಯನ್ನು ಮೀರಿದ ಅನುಭವ ನಿಷ್ಕತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ವರಾಣಿಕ್‌ ಬದುಕಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಈ ತತ್ವಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಬಾಳಿದವ. 
ನುಡಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವೆನ್ನುವುಮ ನಡೆಯ ನಿಜತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾದಾಗಲೇ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ” ಕಲಾನಿರ್ಮಿತಿ ಸಾಧ್ಯ. ನಾಗರಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಮುಖ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯಾದರೋ ಈ ನಡೆ-ನ:ಡಿಯ ವಿಘಟನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮ-ಕಾವ್ಯನಾಮವೇಬ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಈ ವಿಘಟನೆಯನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗ ಜೀವನದ 
ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಬಲ್ಲುದು ಇದು ಸಾಹಿತಿಯ ಸಮಸ್ಯೆಯೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ಏಕ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಧುನಿಕ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಮಸ್ಕಾ ವಸ್ತುವೂ ಆಗಿದೆ. 
ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಆಳ್ವಿಕೆಯೊಳಗಿಂದ ಹಾದು ಬಂದ ಭಾರತೀಯ ಮನಸ್ಸು 
ಕಾದಂಬರೀ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆ-ನುಡಿ ವಿಘಟನೆಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿತು. 

ಆಧುನಿಕ ಬಂಗಾಳೀ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ರವೀಂದ್ರರು ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿದ ಬಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಸವಕಾಜಸುಧಾರಣೆಯ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದ್ದರೂ 
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ದೇಶಭಕ್ತಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮತಾಂಧತೆಯನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗೇ. ಇಟ್ಟಿ ದ್ದ ಸನಾತನ 
ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರತಿಪಾದಕರ ವಿರುದ್ಧ ರವೀಂದ್ರರು ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯ್ತು. ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
 ಆಲೋಟಿಸಬಲ್ಲ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತರುವುದರ ಮೂಲಕ ಜೀವನ 
ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ನಡುವಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಅಳಿಸಬಹುದೆಂಬ ಮಹದಾಸೆಯಿಂದ 
“ಸಾಧನಾ' ಪಶ್ಚಿಕೆಯನ್ನವರು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸಾವರಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಇವರ ಮುಖ್ಯ ಧ್ಯೇಯ. ಮೊದಲನೇ 
ಮಹಾಯುದ್ಧದ ನಂತರ ಅಸಹಕಾರ ಚಳುವಳಿ ವ್ಯಾಪವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದ್ದ ಕಾಲವದು. 
ನಿಶ್ಚಿತ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತಗೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿತ್ತು. ವಸಾಹತು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಆಡಳಿತ ಹಾಗೂ ಕೈಗಾರಿಕಾ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳ 
ಪ್ರಭಾವ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಗ್ರಾಮೀಣ ಬದುಕಿನ ಒಳಗೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಲಕತ್ತಾ 
ಮತ್ತಿತರ ಮಹಾನಗರಗಳು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಸುತ್ತಲಿನ ಗ್ರಾಮಗಳ ಜೀವನದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಹೀರತೊಡಗಿದ್ದವು. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಗರದ ಕೊಳಚೆ ಕೊಂಪೆಯ ಬದುಕನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ದೃಢನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಒಂದು ತರುಣ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಗುಂಪು ಕೆಲಸಮಾಡ 
ತೊಡಗಿತು. ಈ ಪಂಥಕ್ಕೆ ಹಳೆಯ ವಾಸ್ತವವಾದೀ ಲೇಖಕರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 
ಈ ಪಂಥದ ಮುಖವಾಣಿ "ಕಲೋಲ್‌' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆ. ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಂಪರೆ 
ಹಾಗೂ ವಠಾನಸಿದ ಆವರಣಕ್ಕೆ ಹೊಂದದ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ತರಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಠಾಕೂರರು ಈ ಹೊಸ ಪ್ರಗತಿಶೀಲರನ್ನು ಎದುರಿಸ 
ಬೇಕಾಯ್ತು. ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ನವ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಸ್ತುತತೆಯನ್ನು ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ ಠಾಕೂರ್‌ ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. 
ಹೀಗೆ, ದಟ್ಟ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯಬಯಸಿದ 
ಠಾಕೂರರ ಆಶಯವನ್ನು ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್‌ ಪೂರ್ತಿಯರಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ. ಕುವೆಂಪುರವರ ವಿಮರ್ಶಾ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರರಿಗಿಂತ ಅರವಿಂದರೇ 
ಹೆಚ್ಚು ತೂಗುತ್ತಾರೆ. ಅರವಿಂದರ “ಕಾವ್ಯಯೋಗ' ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಜನಸಾವಕಾನ್ಯನನ್ನು 
ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ, ಇದರಿಂದ ಜನಸಾವತಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಮೀರಬಲ್ಲ ರಮ್ಮ 
ಕವಿ ಚೇತನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ: ಉಪಯುಕ್ತತೆ ಒದಗಿಬಂತು. ಈ ನವೋದಯದ ವೆ ರುಧ್ಯ 
ವನ್ನು ಮೀರುವಲ್ಲಿ ವಕಾಣಿಕ್‌ ರವೀಂದ್ರರ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು, 
ನವ್ಯದ ಮಿತಿಯನ್ನೂ ವರಾಣಿಕ್‌ ಮೀರಿರುವ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರರ 
ಪ್ರಭಾವವೂ ಇದೆ. ನವ್ಯತೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ "ಹಳದಿ 
ಮೀನು', “ಗತಿ-ಸ್ಥಿತಿ'ಯಂಥ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ನಡುಗಡ್ಡೆಗಳಾಗಿ 


-@ 
ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸದಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ನಗರ ಬದುಕಿನ ಛಿದ್ರಗೊಂಡ ಅನುಭವಲೋಕವನು 
ಚಿತ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕನಿಗಾಗಲೇ ಸಿದ್ಧ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಕಾದರಿಗಳಿದ್ದ ವು. 
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ಆದರೆ ಆ ಮಾದರಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಅನುಭವದ್ರವ್ಯ ಪರಿಪಾಕಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪರಕೀಯನಾಗುತ ಹೋಗುವ ನಗರ ಜೀವನದ ಆಘಾತಗಳು 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ನಿರ್ವಾತದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಷ್ಟವೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಲಾಗದ 
“ಬೆಡಗು', ಪ್ರತಿಮೆ ಸಂಕೇತಗಳ ಜೋಡಣೆಯ ಮೂಲಕ ನವ್ಯರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಯಿತ. 
ಮೂರ್ತ Ga ಶೋಧದೋದಿಗೆ ಆ ಅನುಭವದ "ಬೆಡಗು ರವಾನೆಯಾಗಿ 
ತಲುಪಬಲ್ಲ ಓದುಗನಿಗೂ ಸಿದ್ಧ ತೆ ಇರಬೇಕು, ಹಾಗೂ ಇದೆ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡ 
ನವ್ಮದ ಮಿತಿ ಎದ್ದುಕುಣುವಂತ 'ಹದು. ಠಾಕೂರರು ಗ್ರಾಮೀಣ ಬದುಕಿನ ಆಳಕ್ಕೆ 
ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ ಎದೆಬಡಿತಗಳನ್ನು ದಾಖಲೆ ವಕಾಡುವ ಯತ್ನ 
ಕೈಗೊಂಡರು. ನಂತರದ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ಹೋದರು, ಗ್ರಾ ಮ- 
ನಗರಗಳ ಸಂಬಂಧ ಏರ್ಪಟ್ಟ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಗರದಷ್ಟೇ, ಕಲಿತ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗ್ರಾಮ 
ಜೀವನವೂ ಸರಳ ತರ್ಕಕ್ಕೊಗ್ಗದ, ದಿಗ್ಬ್ರಮೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂಥ ವೈರುಧ್ಯಲೋಕವಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು. ' ಠಾಕೂರ್‌ ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ, ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ನಮ್ಮ 
ಭಾರತೀಯ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಎಂದದ್ದು. ಅಮೂರ್ತವನ್ನು ಪ್ರತಿಮೆ ಸಂಕೇತ 
ಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯ ಮೂಲಕ ಅಮ ಬೂತ್‌ ಅನುಭವವಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಮಿಸುವ 
ಕಾವ್ಯದ ಸಜಾ: ನವ್ಯಕಾದಂಬರಿ ತುಳಿಯಿತು, ಆದರೆ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರದ 
ಜೆ ೃವಿಕಗುಣ ಕಾವ್ಯ ಎರಕ್ಕಿ ೦ತ ಭಿನ್ನ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ, ಪುರಾಣ, ಕಲ್ಪನೆ, 
ಎಲ್ಲವೂ ಚತ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಜೀವದಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಕಾದಂಬರಿ 
ಪ್ರಕಾರದ ಆಅಸ್ತಿತ್ವಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಕನ್ನಡ ನವೋದಯ: ರಲ್ಲಿ ಈ ವಾಸ್ತವತೆ 
ಕವಿಯ ಆದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾದರೆ, ನವ್ಯರಲ್ಲಿದು ಓದುಗನ ಮಾನಸಿಕ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸಲಾಗದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿ ತೋರಾ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿನ ನಿರೂಪಕ 
ಪ್ಪ ಜ್ಞ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಯ ವಾಸ್ತವ ಜಗತ್ತಿ ನ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಅತ್ಯಂತ 
ಪಟ. ನಿಷ್ಕ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ - ಈ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆ ತಿಣುಕಿ ತಿಣುಕಿ ಬರೆದ ಒಣಕಲು 
ಅನುಭವವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹುದಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿ ಓದುಗನೊಡನೆ ಸ್ಥಾ ಪಿಸುವ 
ಸಂಬಂಧವು ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಲನ ಸಿದ್ಧಾ ತದ ಪ್ರಕಾರ, ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದರೂ ಸಂಭವನೀಯ 
ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಮನವರಿಕೆ ವಾಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ರವಾನೆ ವಕಾಡ: ವ ಕಾವ್ಯದ ಬೆಡಗಿನ 
ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಕಾದಂಬರಿ "ಬೆಡಗಿ'ನ ವರಾರ್ಗ ಬಿಟ್ಟು ವಕಾಡಬೇಕಾದ `ಇವನಲನ್ನು 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
' ಮಾಜಿಕ್‌ನ "ಬೊಂಬೆಯಾಟದ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗ' - ಈ ಅಸಾಧ್ಯ ಸಂಭವನೀಯತೆ 
ಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಸ್ಕಾ ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿ 'ಪ್ರಕಾರದ ಆತನ 
ವೀಮಾಂಸೆಗೆ ಈ ಕೃತಿ ಅಕ್ಷ ವಾಗಿ "ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ನಿರೂಪಕಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮಿತಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರಿ ಮ ಚಲನಶೀಲ ಜಗತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಜೀವನ 
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ದರ್ಶನವನ್ನು ಓದುಗನಿಗೆ ಸಂಭವನೀಯವಾಗಿ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಕೃತಿಯ ತಂತ್ರ ಹಾಗೂ ಜೀವನದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿ ಮೀಮಾಂಸೆ ಮೂರನ್ನೂ 
: ಏಕೀಭವಿಸಿಕೊಂಡ ಅನನ್ಯ ಕೃತಿ ಇದು. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ರಕ ನಾನಾ ಕಾರಣದಿಂದ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಕೃತಿಯ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ವರಾಡಿರುವ ವೈಜ್ಗಾ ನಿಕ ವಾಸ್ತವತ ಸ ನಿರ್ವಚನ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಭಾರತೀಯ ಚಿಂತನಾಕ್ರಮವನ್ನ ಪ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತ ಓದುಗರ ಆನುಭವ 
ವನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯ - ರಚನೆ ರತ್‌ ವಿವರಿಸುವ 
ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ "ರಸಸಿದ್ದಾಂತ' ಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಮೂರ್ತವಾಗಿ ವಕಾಣಿಕ್‌ನ ಈ ಕಾದಂಬರೀ ಮೀಮಾಂಸೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅರಿಸ್ಥಾಟಲನ ದುರಂತನಾಟಕದ ಅನುಭವವನ್ನು ಕುರಿತ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ಅಂಶವಾದ 
"ಸಂಭವನೀಯ ಅಸಾಧ್ಯ' ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ "ರಸಸಿದ್ದಾಂತ'ಕ್ಕೆ ಪೂರಕ 
ವಾಗೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಇವೆರಡೂ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಜಾನಪದ ಕಲುಮೂಲದ 
ಅನುಭವವನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿವೆ. 

ಮಾನವ ಸಾಧ್ಯತೆಯ ಮಿ ತಿಯಾಚೆಗಿನ ಅತೀತ ಶಕ್ತಿಯೊಂದರ ಅನುಕರಣ 
ಮೂಲವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಯ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಎಲ್ಲ ಜಾನಪದ 
ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿದೆ. 'ಅತೀತ ಶಕ್ತಿಯ ಬಗೆಗಿನ ಪ್ರೀತಿ-ಭಯ ಸಂಬಂಧೀ ಭಾವನೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆದಿ ವಾನವನ ಈ ಅನುಕರಣೆ ವಾನರ ನರನಾಗುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ 
ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವ ದ್ದು. ಅನುಕರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಆತ ಅತೀತ ಶಕ್ತಿಯ ಕೊಂಡ 
ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವನ್ನಾ ನ ಮೈ ಸ ಂಬಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲವನಾಗುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಇದು ಪ್ರಜ್ಞ ಪೂರ್ವಕ 

ಕ್ರಿಯೆ ಅಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕ ಸ ದೊಡ್ಡವರನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವಾಗ ತಾನು ಅಸುಕರಿಸು 

ತ್ರಿ ದ್ದೆ ನೆ MIE ಸೆ ಜ್ಜ ಯ ವಿಷಯವಾಗುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅನುಕರಣೆಯ 
ಮೂಲಕ ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಅನುಕರಣೆಗೆ ಮೂಲವಾದ ವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ತಾದಾತ್ಮ 
" ಹೊಂದುತ್ತದೆ.  ವಠಾನವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವಿಕಸನದ ಹಾದಿಯಲ್ಲದು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ 
ಘಟ್ಟ. ಅನುಕರಣಾ ಮೂಲದ ಜಾನಪದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತೀತ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆವಾಹಿಸುತ್ತಾನೆ.  ಆವಾಹನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿನ ಆತನ 
ಮನಃಸಿ ತಿ ಮಗುವಿನ ಅನುಕರಣ ರೀತಿಯದು. ಆವಾಹನೆಗೊಳಗಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಹಾಗೂ. ಅದರ ನೋಟಕ ಇಬ್ಬರೂ ಇದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ರೆ. 
ಜಾನಪದ ಮೂಲದ ಈ ಹ ವೇ ಇಂದರ್ಭಿಕ ಅಗತ್ಯಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ: ಕಾಲಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಕಲಾಪು ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ಶಿಷ್ಟ  ಸಂಸ್ಕೃ ಶಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜೀವನಾವಶ್ಶ ಕ ಉದ್ದೆ ೇೀಶವನ್ನು ವಿಸಾರಿದ `ರಸಾನು 
ಭವ”, "ದುರಂತ ಅನುಭವ' ನೀಡುವ ಕಾವ 'ನಾಟಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ಆವಾಹನಾ 
ಉದ್ದೇಶವುಳ ಕ್ಯೆ ಅನುಕರಣವೇ ಇರರ: ಭಾರತೀಯ ಜನಪದ ರಂಗಭೂಮಿ 
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ಯಲ್ಲಿದು ಮತ್ತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂತ ್ರಿಧಾಲ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ ದೈವ 
ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿ ಪಾತ  ಧಾರಿಗಳ ಮೇಲೆ ತಾನು ಆಡಿಸಲಿರುವ ಆಟದ ಪಾತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ಆವಾಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾಟಕದ ಮುಕ್ತಾಯದಲ್ಲಿ ಮಂಗಲವಾಕ್ಕದೊಂದಿಗೆ ಆವಾಹಿಸಿದ 
ಶಕ್ತಿಯ ವಿಸರ್ಜನೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ... ಜಾನಪದ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಈ ತಂತ್ರ 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ “ಸಂಭವನೀಯ ಅಸಾಧ್ಯ'ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಇಡೀ ನಾಟಕವನ್ನು 
ನೋಟಕನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ "ವಾಸ್ತವ' ಎನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರ ಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಆವಾಹಿಸಿದ ಪುತ್ರ ಶಕ್ತಿಯ ಜೈವಿಕತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದರೊಂದಿಗೆ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ' ಸೂತ್ರಧಾರ ಏನಿದ್ದರೂ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಆಗಮನ- ನಿರ್ಗಮನವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ, ಕಥಾನಕದ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾಟಕದ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಏನೇನೂ 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ಈಃ ಕಾರಣಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಜನಪದ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಪಠ್ಯವಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆವಾಹಿತ ಪಾತ್ರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು ಸರ್ವಸ್ವ ತಂತ್ರ ರು. 
ಮಾಣಕ್‌ನ ಕಾದಂಬರೀ ಮಾಮಾಂಸೆಯ ನೆಲೆಯೂ ಇದೇ. EH ಕಥಾ 
ಪ್ರಸಂಗ' ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಧ ನಿಪೂರ್ಣ. ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರದ ವಾಸ್ತವತೆ 
ಯನ್ನು ಈ “ಗೊಂಬೆಯಾಟ' ದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್‌ ಅಥ್ಲೆ ್ಟ್ಯಸುತ್ತಾನೆ. ಇಡೀ 
ಕಾದಂಬರಿಯೇ ಮಾನವ ಜೀವನದ ಆಟ. ಇಲ್ಲಿನ ಬೊಂಬೆ ಪಾತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಾಸ್ತವ 
ಜೀವನದ ಜೈವಿಕ ಅಸ್ತಿತ ವುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಆವಾಹಿತ ರೂಪಗಳು. ಪಾತ್ರಗಳು 
ಹೀಗಾಗಿ “ಪಾತ್ರಧಾರಿ'ಗಳಂಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಅಭಿನಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಹಿತ ಪಾತ್ರ ಹಾಗೂ ಸಾವರಾಜಿಕ ವಾಸ್ತವತೆಯ 
ನಡುವಣ ಸಂಘರ್ಷವೇ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಜೀವನದ ಆಟವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರನಾಗಿ ವಠಾಣಿಕ್‌ ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ, ವ್ಯಕ್ತಿ-ಪರಿಸರ ನಡುವಣ ದ್ವಂದ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ ಪರವಾಗಿಯೂ ವಾಲದ ವಸು ನಿಷ್ಠ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ಜಾಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ತಂತ್ರ ಮತ್ತು ಜೀವನದರ್ಶನದ. ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಮಿಲನ ಈ 
ಕೃತಿಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ಆವಾಹಿತ ಪಾತ್ರಗಳು ಪುರಾಣ ಪ ಸಿದ್ದ ಕಥಾನಕ 
ವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲದೇಶ ಬದ್ಧ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ದೊಡನೆ ಘರ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ “ಗೊಂಬೆ'ಗಳಾಗಿದ್ದವರು ನಿಜ ಮನುಷ್ಯರಾಗುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ಓದುಗನಿಗೆ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಬೊಂಬೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಮಾಟದ್ದು . ತನಗೆ ಅತೀತವಾದದ್ದನ್ನು 
ಆವಾಹಿಸಬಲ್ಲ, ಮಾಧ್ಯಮವಾದ ಈ ಬೆೊಂಬೆಯ ಸ ಷ್ಟಿಕರ್ತ, ಒಡೆಯ ತಾನು-ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತರಬಲ್ಲುದು. ಕೊನೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಭ್ರಮೆಯನ್ನೂ ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ ತುಂಬಬಲ್ಲುದು. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಆವಾಹಿಸಿ ತನ್ನಿಚ್ಛೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅದನ್ನು ಕುಣಿಸುವ, ಮಣಿಸುವ ಸೋಲು 
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ಗೆಲವುಗಳ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಮನುಕುಲದ ಹಾಡುಪಾಡು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಲದ ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಜೀವನದ ಅನ್ವೇಷಣೆಯೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮನದ ಆಳ ಪಾತಾಳಗಳನ್ನೂ ವಕಾಣಿಕ್‌ ತನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯ ತಂತ್ರದ ಮೂಲಕ 
ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. : 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಜಗತ್ತು ದೇಸೀ ಹಾಗೂ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ನಾಗರಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಸಂಘರ್ಷವೇರ್ಪಟ್ಟ ಭಾರತೀಯ ಬದುಕಿನ ಸಂಧಿಕಾಲದ್ದು ... ಇಡೀ ಗಾವೋದಿಯಾ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಮವೇ ಜೀವಶಕ್ತಿ ಆವಾಹಿತಗೊಂಡ ಬೊಂಬೆಯಾಟದಂತೆ ಓದುಗನ 
ಕಣ್ಣು-ಕಿವಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಸಂಧಿಕಾಲದ ಎಲ್ಲ 
ವೈರುಧ್ಯಗಳನ್ನು ವಾಸ್ತವಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಬಲಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಕನ್ನಡದ 
"`ಗ್ರಾಮಾಯಣ', "ನಿಸರ್ಗ' ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಥರ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಿಜವಾದ ನಾಯಕ ಈ 

ನವೋದಿಯಾ ಗ್ರಾಮವೇ. ಸಮಾಜದ ವರ್ಗ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಾಗುವ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳು 
ಆಧುನಿಕ ಭಾರತದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿವೆ: ಕೆಳ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗ ಮತ್ತು ಜಾತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕ್ರಮೇಣ ಗ್ರಾವಿಇಾಣ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಪಡೆಯುತ್ತ. 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವರ್ಗಗಳು ತಮ್ಮ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ವಕಾಣಿಕ್‌ 
ಇಂಥ ಸಂಧಿಕಾಲದ ಮೇಲು ಮಧ್ಯಮವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ತನ್ನ ವರ್ಗದ 
ಅನ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಭ್ರಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂದವ ಆತ. ತನಗೆ 
ತಾನೇ ಕುಸಿಯುವಷ್ಟೂ ಒಳಗೊಳಗೇ ಕೊಳೆತು ನಾರುವ ಈ ವರ್ಗದ ಪೊಳ್ಳು 
ಭಾವಾವೇಗ ಹಾಗೂ ಆಷಾಢಭೂತಿತನವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವಕಾಣಿಕ* 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
| ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅಚ್ಚಿನೊಳಗಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಶಶಿ 

ಇಂಥ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗೀಯ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಪಾತ್ರ. ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎರಡೂ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ "ಡಾಕ್ಟರಿಕೆ' ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಜೀವನವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದು ಅಪವ್ಯಯ ಮಾಡುವ 
ಬದುಕಿನ ಈ ರೋಗಕ್ಕೆ, ಕೊರತೆಗೆ ಔಷಧಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ವ್ಯಥೆ ಡುಕ್ಬ್ಟರ್‌ ಶಶಿ 
ಯದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಜೀವನವೆನ್ನುವುದು ಭೋಗಯೋಗ್ಯ ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ಸಾಯಂ 
ವವರೆಗೂ ಮನುಷ್ಯ ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳು ವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೇ 
ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ನಾಗರಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಂದ ರೂಪಿತವಾದದ್ದು. 
ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಶಶಿಯ ಸ್ವಭಾವದ ಎರಡು ಗುಣಿಗಳು ರೂಪುಗೊಳು ತ್ತವೆ. 
ಒಂದು-ಕಲ್ಪನೆ, -ಭಾವಾವೇಗ, ರಸಿಕತನ, ಮತ್ತೊಂದು-ಸಾಂಸಾರಿಕ ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು 
ಹಣಕಾಸಿನ ಆಕರ್ಷಣೆ; ಶಶಿಯ ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ ಎರಡೂ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದವ 
ಆತನ ತಂದೆ ಗೋಪಾಲದಾಸ. ಜೀವಂತ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದು ಮಾರುವ ದಳಾ ಳಿ 
ಯಾಗಿ, ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಚೂರಿ ಹಾಕುವ ಕೆಲಸದ ಗೋಪಾಲನಿಗೂ ಡಾಕ ರ್‌ ಶಶಿಗೂ 
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ಯಾವುದೇ ಅಂತರವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ಮ ೦ತ ಸಭ್ಯ, 
ದಕ್ಷ, ಪ್ರಾಎರಾಣಿಕ, ಸೂಕ್ಷ ಒಸಂವೇದನಾಶೀಲ. ಸೇವಾನಿರತ ವೈ pas. "ನ ದೊಡ್ಡ 
ಎರೋದಾಟಾ ಡ್‌ ಶಶಿ, ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಪ ೈತಿನಿಧಿಸು ವರ್ಗದ 
ಅಧಃಪತನದ ಸ್ನರೂಪವೂ ಆಗಿ, ಓದುಗರಿಗೆ ವಾಸ್ತವದ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತ ಹೂ 
ಕಟ್ಟಲು ಬಾರದ ಮಗುವೊಂದು ಹೂ ಕಟ್ಟುತ್ತೆ ನೆಂದು ಅನುಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಹೂ 
ಉದುರಿದ ಬರೇ ದಾರವನ್ನು ವಳಾಲೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಕೈಲಿಟ್ಟು ಹೋದ ಅಸಂಗತ 
ಅನುಭವ `ಶಶಿ' ಪಾತ್ರದ ಮೂಲಕ ಓದುಗನಿಗಾಗುತ್ತ ಭಿ: “ಶಶಿ' ಪಾತ್ರದ ಬಗೆಗೆ 

ಯಾವ ರೀತಿಯ ವ್ಯಂಗ್ಯವೂ ನಿರೂಪಕನ ಪ ಜ್ಞ ಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆಯೇ ಇಂಥ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಕಾದಂಬರಿ ತನ್ನ ವಾಸ್ತವಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟೆ ನಲ್ಲ ಕಟ್ಟೆ ಕಾಟೆ ದೆ. 

ತನ್ನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಭಾರದಿಂದ ತಾನೇ ಕುಸಿದು ಬೀಳುವ ನಾಗರಿಕ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಈ ಡಾಕ್ಟರ್‌. ಕಾದಂಬರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನ 
SNE ಸಮಾಜದ ವೈದ್ಯ ಸ ಪರೀಕ್ಷೆ, ವಿಶ್ಲೆ ಷಣೆಗೆ ನ ಮನ ತುಡಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಸ: ವಕೌಲ್ಯ hors ಹಂತಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮಾತ್ರ ಈ ಪಾತ್ರ 
ಕೈಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕುಸಿಯುತ್ತಿರುವ ಸಂಸ್ಥ ತಿಯ ಭಾಗವೇ ಠ್ರತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಕಳ್ಳ ಹುದುಗಲಿನ ಈ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿ ಕುಸಿತದಿಂದ ಸ್‌ ಮೇಲೇರಿ ನಿಲ್ಲಲಾರ. 

ಶಶಿಯ ಸ್ವಭಾವದ ಕಲ್ಪನೆ, ಭಾವಾವೇಗ, ರಸಿಕತನ ಇವೆಲ್ಲ, ಕಲಕತ್ತೆಯ 
ಪಟ್ಟಣವಾಸದ ಪ್ರ ; ಭಾವದಿಂದಲೇ ರೂಪುಗೊಂಡದ್ದು. ಅವನ ಹೃದಯ, ಮನಸ್ಸು 
ಎಲ್ಲಾ ಹಳ್ಳಿಯ ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಂದು ರೂಪುಗೊಂಡದ್ದು ಎಂಬ ಡ್‌ 
ನಿರೂಪಕನದು. ಆದರೆ ಶಶಿಯನ್ನೂ [pe ಇಡೀ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹಳ್ಳಿ ಯೇ 
ಹೊಸ ವಿಚಾರ, ಆಲೋಚನೆಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿರುವುದು ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನ” ಛ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತ ದೆ... ಮಗಳನ್ನು ಬಾಜಿತಪುರದ ಕಲಿತ ಹುಡುಗನಿಗೆ 
ಕೊಡುವ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಹೊರಟು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆದು ಸತ್ತ ಹಾರು, 
ಸೂರ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ ೧ ನದಲ್ಲಿ ಅತೀವ ಶ ತ್ರದ ಇಟ್ಟೂ ವಿಲಾಯಿತಿ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅನಾದರ 
ವ್ಯಕ್ತ ಜಸ ಲೇ ವಿಲಾಯಿತಿ ಪದ ತಿಯ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಸಮಸ್ತ ವನ್ನೂ ದಾ ಮಾಡಿ 
ಸತ್ತ ಯಾದವ ಪಂಡಿತ, ಜಾ ವಾಸನೆ ಹೊಡೆವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೇ, ಪುಸ್ತಕ ನೋಡಿ 
ಭಾರಿ ಔಷಧಿ ಕೊಡಲು ಶಶಿಯನ್ನು ಒತ್ತಾ ಯಿಸುವ ಮುದುಕಿ, ಬಯಲು ನಾಟಕಗಳ 
ಬದಲಿಗೆ ಕಲಕತ್ತಾ ನಾಟಕ ಥಿಯೇಟ್ರಿಕಲ್‌ ಕಂಪನಿಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರವೇಶವಾಗುವ 
ಕುಮುದ, ರಕ್ತಸಂಬಂಧಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾಜಿತಪುರದ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮೊಕದ್ದಮೆ, 
ಹೂಡಿದ ಸುದೇವ, ಸೆಣಬಿನ ವಾ ಪಾರಕ್ಕೆ ೦ದು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಹಾಕಿದ್ದ ನಂದಲಾಲನ 
ಟಿನ್ನಿನ ಗಡಂಗು._ಇತ್ಯಾದಿ ನಿನಗ ಗ್ರಾಮ ಡಡಲಿನಿಂದಲೇ ನಗರ ವ್ಯೊ ದಾಳಿ 


ಕೆ 


ನಿಲ್ಲುವ ಸಂಕ್ರಮಣ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತವೆ. 
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ಹೃದಯದ ತುಂಬ ಅನುಕಂಪ ಹಾಗೂ ವಿಷಾದ ತುಂಬಿದ ನೋಟದಿಂದ ಶಶಿ 
ಗಾವೋದಿಯಾದ, ತನ್ನ ರೋಗಿಜನರೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ, ದಿನಕಳೆದಂತೆ ಈ ಭಾವಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ ಮೊಂಡಾಗುವಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳು ಹಳ್ಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ ಅಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಸೇನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಸಿಡುಬಿನಿಂದ 
ವಿಕಾರಗ್ರಸ್ಮಳಾದಾಗ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿದ್ದ. ಪ್ರೀತಿ ಶಕಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಂದೆಯ ಅನೆ ತಿಕ ಸಂಬಂಧದ ಗುವಕಾನಿಯ ಮೇಲೆ ಸೇನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಳ ಅನಾಥ ಶಿಶು 
ವನ್ನು ಕೂಡ ದ್ವೇಷಿಸುವ ಹಂತಕ್ಕೆ ಶಶಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿನ 
ರಮ್ಯ ಕನಸುಗಾರಿಕೆ ಹಾಗೂ ರಸಿಕತೆಗಳು ಕೊನೆಯಲ್ಲ ನಿರಾಸೆ ಮತ್ತು ದುಃಖದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಸಹ ಜೀವಿಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಕರ್ತವ್ಯದ ಭಾವನೆಯೇ ಶಶಿಯನ್ನು 
ನಡೆಸುವ ಶಕ್ತಿ. ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಆತ ತನ್ನ ರೋಗಿಗಳ ರೋಗ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸುತ್ತಾ ಸುತ್ತಲೂ ನಡೆಯುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ದೂರದಿಂದ ಗಮನಿಸುತ್ತಾ 
ಕೂರುತ್ತಾನೆ. ರಹಸ್ಯಮಯ ಗಾವೋದಿಯಾ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಡೆಯುವ 
“ಜೀವನದ ಗೊಂಬೆಯರಾಟದ ನಿರಪೇಕ್ಷ ವೀಕ್ಷಕನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಶಶಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡರೂ 
ಈ ಆಟದಲ್ಲಿ ಆತನೂ ಒಂದು ಗೊಂಬೆಯೇ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮಾಣಿಕ್‌ ಅತ್ಯಂತ 
ಕೌಶಲ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ನಾಯಕ ಪಾತ್ರ ಎನಿಸಬಹುದಾದ 
"ಶಶಿ' ಪಾತ್ರದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಮರಾರಿ ಕಾದಂಬರಿ ಒಟ್ಟು ಸಮುದಾಯದ ಕತೆ ಹೇಳ 
ತೊಡಗುತ್ತದೆ. 

ವೈದ್ಯನುಗಿ ಅಷ್ಟೇ ಶಶಿ ಗ್ರಾಮದ ಕುಟುಂಬಗಳ ಜೊತೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕುಟುಂಬದಲ್ಲೂ ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗದ ನ್ಯೂನ್ಯತೆಯೊಂದಿದ್ದು ಅದರ 
ಪರಿಚಯ ವಣಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ : ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಶಶಿ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಾವಿನ ಅಸಂಗತತೆಯ ಎದುರು ಹೋರಾಡುವ ಸಾಹಸಿ ವೈದ್ಯ 
ನಾಗಿ ಶಶಿ ಎಲೂ ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯ ತಾನು ಕೊಟ್ಟ ಔಷಧವೇ ವರಾರಕ 
ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿದಾಗ, ರೋಗದ ಬಗೆಗೆ ಹಾಗೂ ರೋಗ ನಿಧಾನದ ಬಗೆಗೆ ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು, ಆತ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶಶಿ 
ಯಿಂದ ಆದದ್ದೂ ಇದೇ. ತನ್ನ ತಂಗಿ ಬಿಂದೂ, ಸೇನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ. ಕುಸುಮ, 
ಯಾದವ ಪಂಡಿತ-ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸಂಬಂಧ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ತಿರುವನ್ನು, 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

ನಂದಲಾಲನ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವಿಕೃತ ಜೀವನದಿಂದ ತಂಗಿ ಬಿಂದೂವನ್ನು ಬಿಡು 
ಗಡೆ ಮಾಡಿ ಶಶಿ ಕರೆತರುತ್ತುನೆ. ಪುಸ್ತಕಗಳ ಓದಿನ ಮೂಲಕ ಹೊಸ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಬಿಂದೂ ಪಡೆಯಬಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಕುರಿತ ಆತನ ಕಲ್ಪನೆ 
ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಗಾವೋದಿಯಾ ಕೂಡ ಬಿಂದು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲಾ”ದ 
ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವಾತಾವರಣವಾಗಿ ಬಿಂದುವಿಗೆ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಮನದ ಬಿಡ್ಕ 
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ಗಡೆಯ ಇಚೆ ೈಯನೂ ಸ ಮಾರಿ ಬಿಂದೂನ ದೇಹ ಹಿಂದಿನ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಜೀವನವನ್ನೇ 
ಬಯಸಿದ್ದು ಶಶಿಯ ಡಾಕ್ಟರಿಕೆಗೇ ದೊಡ್ಡ ಸವಾಲು. 

ಸೇನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಚೆಲುವಿನ ಆಕರ್ಷಣೆಯ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಗೋಪಾಲ ಹಾಗೂ 
ಯಾಮಿನೀ ಪಂಡಿತರು ಆಕೆಯ ಸಾವನ್ನೇ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಶಶಿ 
ಆಕೆಯ ಸಿಡುಬಿನ ರೋಗಕ್ಕೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಡೆಕುವದನ್ನು ಶೀವ್ರವಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಗಳಿಂದ ವಿಕೃತಳಾದ ಸೇನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಶಿಗೆ 
ಮೊದಲಿನ ಸೆಳೆತ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯೊಂದಿಗಿನ ಆಕೆಯ ಅನೈತಿಕ ಸಂಬಂಧ 
ಹಾಗೂ ಆಕೆಯ ವಿಕೃತ ಮುಖ-ಎರಡೂ ಶಶಿಯ ಮನವನ್ನು ಆಕೆಯಿಂದ ವಿಮುಖ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಹೆರಿಗೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಶಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಅನ್ಯಮನ 
ಸೃತೆ ಹಾಗೂ ಅಕೆಯ ಅನಾಥ ಶಿಶುವಿನ ಬಗೆಗಿನ ದ್ವೇಷವು ಸಭ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಒಳಗಿನ 
ಶಶಿಯ ಪೊಳು )ತನವನು ್ಗಿ ಪ್ರಕಟಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು, ಕುನುಮಳೊಂದಿಗಿನ ಸಂಬಂಧ 
ದಲೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಪಠಾಣನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಾ ಆತನ ಮಡದಿ 
ಕುಸುಮಳ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ತಾನು ನಿಮಿತ್ತನಾಗುವ ವೈರುಧ್ಯವನ್ನು ಶಶಿ ಒಳಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಮತಿ-ಕುಮುದರ ಸ್ನೇಹ ಆತನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕೂಡಿದ್ದು, 
ತನ್ನಿಂದ ಮತಿಯ ಬಾಳು ಹಾಳಾಯಿತೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅನಿಸಿಕೆಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಮತಿಯ ಬದುಕು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, ಶಶಿ ತಾನೇ 
ತಪ್ಪಿತಸ್ಥ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಯಾವುದೋ ಅದೃಶ್ಯ ಶಕ್ತಿಯೊಂದು 
ಅವನ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು--ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಾರನ ಉದ್ದಾ ರಕ್ಕೆ ಓದುಗ ಕೂಡ ದನಿಗೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಉದ್ದಾರ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮ ಬಹುದಾದ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಕಾದಂಬರಿ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ.  ಶಶಿಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಅವನ ಮನದ ರಹಸ್ಯಗಳು ಹಾಗೂ ಸಾವಠಾಜಿಕ 
ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯ ಕರ್ಷಣವು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆಲ್ಲಲಾರದ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಓದುಗನಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. | 

ನಾಗರಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣವಾದ ಸಭ್ಯತೆಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಸೂವಠಾಜಿಕ ಸ್ಮಾನವರಾನಗಳ ಕುರಿತಾದ ಲೋಭನೀಯ ವಾಂಛೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 
ಶಶಿಯ ವೃತ್ತಿಧರ್ಮವೆನ್ನುವುದು ಅವರ ನಾಗರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಬೌದ್ಧಿಕ ರಮ್ಯತೆಯ ಹಣವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧನವೇ ಆಗಿದೆ. ತಾನು 
ಕಲಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕ್ಟೀಸು ಮಾಡುವ, ದೇಶವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿತು ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗುವ ಶಶಿಯ ರಮ್ಯ ಕನಸುಗಳೇ ಆತನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತವೆ. ಶಶಿಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬೇರುಗಳು ಗ್ರಾಮ್ಯ ಜೀವನದೊಳಗೆ ಬೇರೂರಿವೆ ಎನಿಸಿದರೂ ಶ್ರೇಣೀ 
ಕೃತ ಸಮಾಜದ ವರ್ಗಪ್ರಜ್ಞೆ ಶಶಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೀತಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹಾರು 
ವಿನ ಶವವನ್ನು ನಾವಿಕ ಗೋವರ್ಧನ ಮುಟ್ಟಬಹುದೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಶಶಿಯದು. 
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ಅದರೆ ತಾನು ಶವವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಡದಿಂದ ದೋಣಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತು ಶಶಿ 
ತರಲಾರ. "ಶವವನ್ನು ಆಮೇಲಾದರೂ ಮುಟ್ಟದಿರು' ಎಂದು ನಾವಿಕನಿಗೆ ಶಶಿ 
ಆತಂಕದಿಂದ ಹೇಳಿದಾಗ ಬಂದ ಉತ್ತರ ಮಾತ್ರ ಮಾರ್ಮಿಕ “ನಾನ್ಯಾಕೆ ಬುದ್ದಿ 
ಮುಟ್ಟಲಿ? ಅಂಥದೇನು ಅಗತ್ಯ Fk 

ತನ್ನ ರಮ್ಮ ಕನಸುಗಳ ಆದರ್ಶವಾಗಿದ್ದ ಕುಮುದ ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಡುಗಿ ಮತಿ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೇನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಾಗ ಶಶಿಯ ಮನ ಹೂಡುವ ತರ್ಕ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು. ಕುಮುದನಂಥ ವಿದ್ಯಾವಂತನು ಹಳ್ಳಿಯ ಕೊಳಕು ಹುಡುಗಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದರೆ ಕುಮುದನ ಜೀವನವೇ ಹಾಳಾದಂತೆ ಎಂದು ಶಶಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕುಮುದನಂಥ ಬೇಜವಾಬುದಾರಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಗ್ರಾಮೀಣ ಮುಗ್ಧ ಕನ್ನೆ ಮತೀ 
ವಿವಾಹವಾದರೆ ಆಕೆಯ ಬದುಕು ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗ 
ಬಹುದೆಂಬ ಯೋಚನೆಯೂ ಶಶಿಯದೇ. ಈ ಎರಡೂ ಅನಿಸಿಕೆಗಳು ಸಭ್ಯನಾಗರಿಕ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಫಲಿತಗಳೇ. 

ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಯಾವುದನ್ನೂ ತತ್ವವಾಗಿಸಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನು 
ಗೊತ್ತುಗ:ರಿಯಿಲ್ಲದ ಆಟವನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಯಾವುದೇ ತತ್ವದ 
ಸೀಮಿತತೆಯನ್ನು ಮೀರುವ ಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಆಟವನ್ನು ಕಳಚಿ ತಾನು 
ತಾನಾಗುವ ಹೊತ್ತು ಮಾತ್ರ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿಹ್ವಲಕಾರಿಯಾದುದು. ಹೊರ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರ ಮಾತುಕತೆ, ಸಂತೋಷ, ದುಃಖ, ಭಯ, ಆತಂಕಗಳು ಒಂದೇ 
ಎಂಬ ನೀರಸ ಏಕತಾನತೆಯನ್ನು ಶಶಿ ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ಅದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಒಟ್ಟು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಹೇಳುವಂತೆ- “ಭಾವನಾ 
` ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ, ಅಸತ್ಯಗಳೆಂದು ಸ್ತರ ವಿಭಾಗವಿಲ್ಲ. ವಸ್ತು ಮತ್ತು ವಸ್ತುವಿನ 
ಅಸ್ತಿತ್ವ ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ.” ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರದ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಗೊಂಬೆಯಾಟದ ಜಗತ್ತಿನ ಸತ್ಯವೂ 
ಇದೇ. 

 ಅತೀತವೆನ್ನುವುದು ಸೂರ್ಯನಂತೆ. ಅತೀತವನ್ನು ಕುರಿತ ಆಕರ್ಷಣೆ ಅದರ 

ಅಸ್ತಮಾನದ ಸಮಯದ ಚೆಲುವಿನಲ್ಲೇ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅತೀತ ಪ್ರೇಮದ ಅನುಭೂತಿಯಾಗಿರಬಹುದು ; ಪುತ್ರ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಮಮಕಾರ 
ವಾಗಿರಬಹುದು, ಜೀವನದ ದೊಡ್ಡ ಧ್ಯೇಯಸಾಧನೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಇವೆಲ್ಲ 
ಅತ್ಯಂತ ತೀವ್ರವಾದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಅವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಿತಿಯಕ್ಲಿದ್ದಾ 
ಗಲೇ. ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ಹೊತ್ತು ಬರುವವರೆಗೂ ಆತ ಪ್ರಚಂಡ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿದ್ದು, ಅತೀತದ ಅನುಭವವನ್ನು ಭ್ರಮಾಮೂಲದ 
ಅನುಕರಣದ ಮೂಲಕ ನಿಜಗೊಳಿಸುವ ವ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದೆ- 
ಇಲ್ಲದ ನಡುವಿನ ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯವಹರಿಸುವ ರೀತಿ ಇದೇ. 
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ಮೊದಲಿಗೆ, ಪ್ರೇಮವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಪ್ರೇಮವೆನ್ನುವುದು ಗಂಡು 
ಹೆಣ್ಣುಗಳ ನಡುವೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಅರಳಿ ನಿಲ್ಲುವ ನಿಸರ್ಗ ಸಹಜ ಕ್ರಿಯೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೇ ಅತ್ಯಂತ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕೂಡ. ಮಾಣಿಕ್‌ 'ಪ್ರೇಮ'ದ ಎರಡೂ ನೆಲೆಗಳನ್ನು 
ಕ”ಡರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾದಂಬರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಸರ್ಪನಿಬಿಡವಾದ ತಾಳವನದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಬರುತ್ತದೆ. ವಿವಾಹಪೂರ್ವ ಹಾಗೂ ವಿವಾಹೋತ್ತರ ರಹಸ್ಯ ಪ್ರಣಯಕ್ಕದು 
ಸಕೇತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ... ಮತಿ ಮತ್ತು ಕುಮುದರ ಪ್ರಣಯದ ಅಂಕುರಾರ್ಪಣ 
ಈ ತಾಳವನದ ಕೊಳದ ಬಳಿಯೇ. ಶಶಿ ಮತ್ತು ಕುಸುಮರ ಪ್ರಣಯ ಸಂಬಂಧೀ 
ಏಳುಬೀಳುಗಳೂ ಈ ತಾಳವನದ ರಹಸ್ಯಮಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ. 

ಜೀವನ ತನ್ನ ಉಪಭೋಗಕ್ಕೆ ಇದೆ ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಶಿ... 
ಕುಸುಮರ ಸಂಬಂಧ ರೂಪ್ರಗೆಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕುಸುಮ, ಶಶಿ ಭೇಟಿ ನೀಡುವ ಮನೆಯ 
ಸದ್ಸೃಹಸ್ಥ ಪರಾಣನ ಪತ್ನಿ. ಪ್ರೌಢ, ವಯಸ್ಕ ಗೃಹಿಣಿ ಕುಸುಮಳ ಅಂತರಾಳ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ "ಬಾಲೆ' ಕುಸುಮ ಶಶಿಯ ಬೇಸತ್ತ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಪ್ಯಾಯಮಾನ ನೀಡುವ 
ಸಾಧನವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳ ಅರಿವಿರುವ 
ಶಶಿಯ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ಜೊತೆ ಪ್ರಣಯ ಸಂಬಂಧವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬಯಸುವ ಕುಸುಮ 
ಳನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಕುಸುಮಳಲ್ಲಿ "ಬಾಲೆ' ಕುಸುಮಳನ್ನು ಭ್ರಮಿಸಿ» 
ಆಕೆಯ ಪ್ರಣಯ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಮುಗ್ಧ. ಎಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಹುಚ್ಚಾಟಗಳಾಗಿ 
ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಂಡು ಶಶಿ ತನ್ನನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ 
ಕುಸುಮಳಿಂದ ಆತ ಆಕರ್ಷಿತ. ಆಕೆಯ ಸಾವಿಕಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿನ ರಸನಿಮಿಷಗಳ 
ಸವಿಯನ್ನು ಮನ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕಿನ ಕೀರ್ತಿಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳಿಗೆ 
ವಾಲಿದ ಮನ. ತನ್ನ ಈ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಶಿ ಸಿದ್ಧನಿಲ್ಲ. ಸೊಂಟದ 
ನೋವಿನ ನಾಟಕವಾಡಿ ತೌರಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ಆತನ ಕೋಣೆಗೆ ಬುದು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕುಸುಮಳ ಪ್ರಣಯ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಶಶಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಏಕೆಂದರೆ, 
ಶಶಿಯ ಕಲ್ಪನೆ, ಆದರ್ಶಗಳ ಭ್ರಮೆಯ ಮೂಲಕ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಆತ್ಮ ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ 
ಆಘಾತವರಾಡುವಂಥ ವಾಸ್ತವಿಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕುಸುಮ ನಿಲ್ಲತ್ತಾಳ. ತನಗೆ ಫೀಸು 
ಕೊಡ:ವುದಕ್ಕೆ ಹಣ ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಿಶೆಂದು ಶಶಿ ಕುಸುಮಳನ್ನು ಹಾಸ್ಯವಾಗಿಯೇ 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕುಸುಮ ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರ ಆತನ ಮುಖದ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕೆಡಿಸು 
ವಂಥದಾಗುತ್ತದೆ : 

“ನಾನೇನೂ ನೌಕರಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಪ್ಪ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ. ಅವರಿವರ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಚೂರಿ ಹಾಕಿ ಹಣಗಳಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿಲ್ಲ 
ನಾವು.” ಸ್ವಯತ್ನದಿಂದ ಶಶಿ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸದಾಚಾರದ, ಸಭ್ಯತೆಯ 
ಚಿಪ್ಪನ್ನು ಕುಸುಮ ಹೀಗೆ ಮುರಿದುಹಾಕಿದ್ದಳು. ಗೋಪಾಲನಂಥ ಲೋಭಿಯ 
ಮಗನಾಗಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಪಡೆದು, ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ 


ತ್ತ 
ಢ 


“ಬೊಂಬೆಯಾಟದ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗ' 109 


ವರಾಲ್ಯಕಲ್ಪನೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಶಶಿ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಕುತ್ತಿರುವುದೇ 
 ಕುಸುಮಳ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಮಿಂಚಿನ ಬೆಳಕಿನಂತೆ ಉಜ್ವಲವಾದ ಬಾಳುವಯನ್ನು 
ಶಶಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಬಾಳುವೆಯ ಸುಖದ ಗೂಡಿಗೆ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ, ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ವಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣುದೇವತೆ ಅವನ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವದ ಆಕ್ಟೋಪಸ್‌ 
ಹಿಡಿತ ಶಶಿಯ ಈ ಭ್ರಮೆಯೊಂದಿಗೆ ಸೆಣಸುತ್ತದೆ. ಗ್ರಾಮ್ಯ ಡಾಕ್ಟರಿಕೆಯ ಸಂಕೋಲೆ 
ಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಬಯಸಿದ. ಶಶಿಗೆ: ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದವಳು; ಶಶಿಯ ಮನದ ಮನುಷ್ಯ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸುಳ್ಳುವರಾಡಿದವಳು 
ವಾಸ್ತವಿಕ ಶಕ್ತಿಯ ಸುಕಾರವಾದ ಕುಸುಮಳೇ. ಶಶಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯ ಕಾರಂಜಿಯನ್ನು 
ಕುಸುಮ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನುಭವ ಶಶಿಗೆ ಪದೇ ಪದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಶಶಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಹೂ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕುಸುಮ ತುಳಿಯುವುದು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಜೀವನವೆಂದರೆ ಮಕ್ಕಳಾಟಿಕೆಯಲ್ಲ; ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶಶಿ ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ : “ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರೊಳಗೂ, ಅಂತರಾಳದಲ್ಲೊಂದು ಕೂಸು ಮಲಗಿರುತ್ತದೆ- 
ಅದು ಮನದ ಕವಿತ್ವ, ಮನದ ಕಲ್ಪನೆ, ಮನದ ಮನೆಹಾಳುಮಾಡುವ ಅವಾಸ್ತವಿಕತೆ, 
ಮನದ ಹುಚ್ಚು ತನ- ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂಡು ಸಮಯಕಾಸಮಯವೆನ್ನದೆ ಈ ಬಗೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಆಟವಾಡಲು ಆಶಿಸುತ್ತದೆ.” ಮಕ್ಕಳಾಟಿಕೆಯಂತೆ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಆಟ ಆಡಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಮನದ ಸ್ವಚ್ಛಂದತೆಗೆ 
ವಾಸ್ತವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ ಧಕ್ಕೆ ಒದಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನನ್ಮು ಜೀವನದ 
ರೀತಿ ಮಕ್ಕಳಾಟ ಆಗಬಾರದು ಎಂದು ಭಾವಿಸುವ ಶಶಿಯ ಮನಸ್ಸೇ ಕುಸುಮಳ 
ಬದುಕಿನೊಂದಿಗೆ ಆಟ ಆಡುತ್ತದೆ. ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಬರೇ ಮೈಮಾತ್ರ ಇದೆ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಉತ್ತಮಿಕೆಯ ಭಾವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಶಶಿಗೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕುಸುಮಳ 
ಮನಸ್ಸೇ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಭ್ಯತೆಯ ಮೊಗವಾಡ ಕಳಚುವ ಸಂದರ್ಭ ಕಡೆಗೂ 
ಶಶಿಗೆ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಜೀವಚೈತನ್ಯವಿರುವ ಕುಸುಮ ನಿಸರ್ಗ ಸಹಜ ಪ್ರೇಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಒಂದು 
"ವೇಳೆ'ಗುಗಿ ಕಾದಿರುವಂಥವಳು. ನಲ್ಲರ ಎದೆಗಳು ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತೆ ತಮ್ಮದೇ ಯತು 
ಮಾನದ ಲಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಬಿರಿಯುತ್ತವೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಈ 
“ವೇಳೆವಾಳಿ'ತನ ನಾಗರಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ. ಅತ್ತೆ, ವಾವ, ಗಂಡ, ಮಗುವಿನ 
ಚೌಕಟ್ಟಿನಾಚೆಗಿನ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿಗೆ ತುಡಿಯುವ ಸ್ತ್ರೀಜೀವದ ಹಂಬಲಿಕೆ ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ 
“ಹಾದರದ ಕತೆ'ಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾಗುತ್ತವೆ. ಕುಸುಮ ಅರಳಿ 
ಹೂವಾಗುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶಶಿ ಸ್ಪಂದಿಸಲಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಸ್ಪಂದನೆಯನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ, ಅಸಹಜ ರೀತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ಶಶಿ ಉದ್ದೀ 
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ಪಿತನಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕುಸುಮ ಅರಳಿ, ಬಾಡಿಹೋಗಿರುತ್ತದೆ ನಿಸರ್ಗದ ಮುಂದೆ 
ನಾಗರಿಕ ಬದುಕಿನ ಸೋಲಿನ ಅಸಂಗತತೆ ಇದು. ಬದ:ಕಿನ ಈ ಅಸಂಗತ ಅನುಭವದ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಮಾಣಿಕ್‌ ಕುಸುಮ ಮತ್ತು ಶಶಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಮೂಲಕ | 
ಅತ್ಯಂತ ನಾಟಕೀಯ ಧ ನಿಪೂರ್ಣತೆಯಿಂದ ಸಂಯೋಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಯಾವ ಕುಸುಮನನ್ನು ಶಶಿಯ ಸಭ್ಯ ಮನಸ್ಸು ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯದು. ಎಂದು 
ಕೊಂಡಿತ್ತೋ ಆ ಮನಸ್ಸೇ ಹತ್ತು ವರುಷಗಳಿಂದ ಕುಸುಮಳ ಭಾವನೆಗಳ ಜೊತೆ 
ಆಟ ಆಡುತ್ತದೆ. ಹಗಲಿಡೀ ನಿಗಿ ನಿಗಿ ಉರಿವ ಸೂರ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೆಚ್ಚರಿಸು 
ವಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸ್ತುತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅಸ್ತಮಿತ ಸಮಯದ ಸೂರ್ಯನ ಬಣ್ಣ 
ಬಡಿವಾರಗಳನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಶಶಿಯ ಮನಸ್ಸೇಕೆ ವಿಹ್ವಲವಾಗುತ್ತದೆ ? ಕುಸುಮ 
ತನ್ನಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ದೂರ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆಂಬ ಭಾವನೆಯೇ- ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದ ಚೆಲುವಿ 
ನಂತೆ-ಆಲೌಕಿಕ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕುಸುಮಳ ದೇಹ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಭಾಸವನ್ನು 
ಶಶಿಯಲ್ಲುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಿರಾಕರಿಸಿ ದೂರ ಹೋದ ಆ ಚೆಲುವಿನ ರಾಶಿಯನ್ನು 
ಚಾಚಿ ತನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೈಚಾಚಿದಾಗ ಕೈಗೆ ದೊರೆಯುವುದು ಕತ್ತಲೆಯ ಶೂನ್ಯ 
ವಷ್ಟೆ! ಹಿಂದೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮಕ್ಕಳ ನಿಮಿತ್ತ ತಿರುಗಿ ಸಂಧಿಸಿ ಬಯಸಿದ 
ರಾಮ,ದುಷ್ಕಂತರಿಗೆ ದೊರಕಿದ ಉತ್ತರವೂ ಇದೇ! ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿ ಕರೆದರೂ ಸಾಕೆಂದು 
ಶಶಿಯ ಹಿಂದೆ ಓಡಿಬರಲು ತಯಾರಿದ್ದ ಕುಸುಮ ಇಂದು ಕೈಹಿಡಿದು ಶಶಿ ಎಳೆದರೂ 
ವಿಚಲಿತಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೆಂಪಗೆ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಹಾಗೇ ಇಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಾಗ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ತಣ್ಣಗಾಗುವ ಹಾಗೆ,ಈಗ ಆಕೆ ಯಾವ ಚಪಲ, ಬಯಕೆಗಳನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ಯಾವ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಸುತ್ತಲಿನವರಿಂದ ಎದೆ ಒಡೆಯುವಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿಯೂ ಹಾದರದ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ದಳಾಗಿದ್ದಾಳೋ ಆ ಪ್ರೇವಿಯೇ 
ತನ್ನನ್ನು ಹಾದರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟ ದುರಂತ ಕುಸುಮಳದು. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಹೇರಿರುವ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಂಗ್ಯವಿದು. 

ಹಾದರದ ಈ ಅಪವಾದದ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಕುಸುಮಳ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನ 

ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶಶಿಗೆ- "ನೀವು ದೇವರಂತೆ” ಎಂದು ಆಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ನಿಜ. ದೇವನಿಂದ ಭಕ್ತಿಯ ಉಪೇಕ್ಷೆ ತೀವ್ರವಾದಷ್ಟೂ ಇನ್ನೂ ಭಕ್ತಿ, ಇನ್ನೂ 
ಶ್ರದ್ಧೆ, .ಇನ್ನೂ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಕಲ್ಲುದೇವರ ಆಟವಿದು- 
ಕುಸುಮಳೊಂದಿಗಿನ ಶಶಿಯ ಆಟವೂ ಇದೇ ಕ್ರೌರ್ಯದ ನೆಲೆಯದ್ದು. ಆದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಭ್ರಮೆ ಕಳೆದು ನಿಲ್ಲುವ ಹೊತ್ತು ಕುಸುಮಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಂತು. ತನ್ನನ್ನೂ ಶಶಿ 
ಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಆಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಬದುಕಿನ ಈ ಅಸಂಗತತೆಯ ಅರಿವಿನ 
ನೋವು ಮಾತ್ರ ಜೀವನ ಕುಸುಮವನ್ನು ಹೊಸಕಿಹಾಕುತ್ತದೆ. 

ಕುಮುದ-ಮತಿಯರ ಪ್ರೇಮ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಿನ್ನ ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಬೊಂಬೆಯಾಟದ ಜೀವನದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕುಮುದ-ಮತಿಯರ 
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ಸಂಬಂಧದ ಮೂಲಕ ಹೊಸ ಆಯಾಮವನ್ನೂ ಮಾಣಿಕ್‌ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಕನ್ನಡದ 
ಕಾರಂತರ ವಾಸ್ತವಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಕೆಲ ಪಾತ್ರಗಳು ಯಾಕೆ ಅಧಥೆಂಟಿಕ್‌ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆ ವಿಮರ್ಶಕರನ್ನು ಕಾಡಿದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಹಂತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುವ ದುಡಿಮೆ, ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆ, ಕರ್ಕವ್ಯನಿಷ್ಮತೆ 
ಮೊದಲಾದ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಕಾರಂತರಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ 
ಅಂಶ. ಈ ಮೌಲ್ಯದಿಂದ ಹೊರತಾಗಿ ನಿಂತ ಪಾತ್ರಗಳು ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ.  ಮಾಣಕ್‌ ಈ ಮಿತಿ 
ಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಸಾಹತು ಶಿಕ್ಷಣವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಪೂರ್ಣ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಪಡೆಯದೆ ಆ ಚೌಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಆಚೆ ಬಂದವ ಯಾವ ನೌಕರಿಯಲ್ಲೂ ನೆಲೆಯೂರಿ 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಕದಕ್ಷತೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ 
ಸಂಸ್ಕೃ ಚೌಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಆಚೆ ಬಂದ ಮಾಣಕ್‌ನ ಮನೋಭಾವವೇ ಅತ್ಯಂತ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ 
ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 

ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಂದ ಹೊರತಾದ ಗಟ್ಟಿಪಾತ್ರ ಕುಮುದನದು. 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಮುದನದು ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢವಾಗಿ 
ಬೇರೂರಿ ಬಂದ “ಶಿವ” ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಗ್ಗುವ ಪಾತ್ರ. ಉಳಿದ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಜೀವನವೇ ಗೊಂಬೆಯಾಟವಾದರೆ, ಕುಮುದನಂಥವರಿಗೆ ಜೀವನವೆನ್ನುವುದು 
ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನಾಟ್ಕದಂತೆ. ಅತೀತ ಶಕ್ತಿಯ ಆವಾಹನೆಯ ಅಗತ್ಯ ಕುಮುದ 
ನಂಥವರಿಗಿಲ್ಲ. ಭೂತದ ನೆನಪು, ಪ್ರಭಾವಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಭವಿಷ್ಯದ 
ನಿರೀಕ್ಷೆ, ಆತಂಕ, ಕನಸುಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮುಕ್ತವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಈ ನಟ 
ಕುಮುದನ ಜೀವನವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದೆ. ' ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
- ವಾದ ವರ್ತಮಾನದ ಜೀವನನಾಟಕವನ್ನು3 ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವುದು ನಿಜಕ್ಕೂ , 
ಪ್ರಯಾಸದ ಕೆಲಸವೇ. ಇದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಸ್ಥಿತಿ. ಬದುಕೆನ್ನುವುದು 
ಕುಮುದನಂಥವರಿಗೆ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಸಿದ್ಧವಸ್ತುವಲ್ಲ, ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನಳವಡಿಸಿ ತನ್ನಿಚ್ಛೆ ಬಂದಾಗ ಆಡಿಸಲು. ಹಾಗೆ ಕುಣಿಸುವ ಅಂತಿಮ 
ಪ್ರಯೋಜನದ ಯಾವ ವಾಂಛೆಯೂ ಕುಮುದನಿಗಿಲ್ಲ. ವರ್ತಮಾನದ ಪ್ರತಿ ಕಾಲ 
ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲೂ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸದಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಚಲನಶೀಲ ಸ್ಥಿತಿ ಕುಮುದ 
ನದು. ತನಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಾಗ ಇಷ್ಟ ಬಂದ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆದು 
ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ "ನಿಜ'ವಾಗುವ ದೊಡ್ಡ ನಟ ಈತ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ 
ಕುಮುದನದು ಯಾವುದೇ ಕನಸುಗಳಿಲ್ಲದ, ಆತಂಕಗಳಿಲ್ಲದ, ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳಿಲ್ಲದ ನಿರ್ವಿಕಾರ 
"ದೈವೀ' ಪಾತ್ರ... ಯಾರ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದ ಬೈರಾಗಿ ಕುಮುದನಿಗೆ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ವಶವರಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿ ಹೇಗೆ ಬಂತು? ತಾನು ಜೀವಿಸಿರ 
ಬೇಕಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಾಳುವುದು. 
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ಸಾಮಾನ್ಯ ಪೌರುಷವಲ್ಲ. ಕುಮುದನನ್ನು ತನ್ನ ವರ್ಗ ಪ್ಲ ಜ್ಜ ಯಿಂದ ನಿಷ್ಕ ಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಂಡ ಶಶಿಗೇ ಕುಮುದನ ಬದುಕಿನ ಮೂಲಧ್ಯೆ ಯ Bl ಶಶಿ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ: “ಬಾಳುವೆಯನ್ನವನು ಮೊದಲಿನಿ ೦ದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ತುಚ್ಛವಾಗಿ 
ಎಣಿಸಿ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವಂಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೂ, ಜೀವನವುಅಂತಹವನನ್ನೇ ತನ್ನ ಸಕಲ ವಿಶ್ವ ರ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಚರಿಸಿ ಆದರಿಸುತ್ತಿ ದೆಯಲ್ಲಾ 1” ನಮಗೆ ನಾವೇ ರಾ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಜೀವನದ ನಟನೆ ಎಂಬ ನಿಲುವು ಕುಮುದನದು. 
ಗಳ್‌ ನಟನೆಯಾದರೋ ಬಾಳುವೆಯ ಕನಿಷ್ಠ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಧರಿಸುವ ಹಗರಣದ ವೇಷಿಯಂತೆ. ಸ್ರ ತೀರಿತೆಂದರೆ ನಟನೆಯ ಹಂಗು 
ಆತನಿಗಿಲ್ಲ ಕುಮುದ ಹೇಳುವ ಮೋಸದ ನಟನೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಜಯಾ-ವನವಿಹಾರಿ 

ಇಂಪತ್ಯ ಇದೆ. ಕಲಾವಿದನ ವೃರ್ಥ ಬಾ ಇಳುವೆಯೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಹೆಣೆದು 
ಆತನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತ ಅದನ್ನೇ ತನ್ನ ದುಃಖದ 
ತಪಸ್ಯೆ, ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮದ ಅಗ್ನಿದಿವ್ಯ ಎಂದ: ಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು ಜಯಕಾ. ಇಂಥ ಯಾವುದೇ 
ಭ್ರಮೆಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿರದ ಜಟಕಾ ಮತಿಯರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಜಯಾಳಿಗೆ ವಾಸ್ತವದ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. 

“ಬೂದಿಬಡುಕ ಗಂಡಿನಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಿ ಯಂಥ ಮ ಳ್ಸೃ ಹೆಣ್ಣು' ಮತಿ ಅನುರಕ್ಕಳಾದ 
ಕಥೆ ಸಾ _ರಸ್ಯಕರ. ಕುಮುದನದೇನಿದ್ದ ರೂ ಪ್ರಜ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಜೀವನ ದರ್ಶನ. ಇದು ಆತನಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ತಂದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ದರ್ಶನದ ಕುರಿತು 
ಆತ ನೀಡುವ ಉದ್ದುದ್ದ ಭಾಷಣಗಳು ಜಯಾಳಂಥವಳಲ್ಲಿ ಅಸಹನೆಯನ್ನು ತಂದಿಕ್ಕು 
ತ್ತವೆ. ವಿದಾ ರ್ಥಿದಸೆಯಲ್ಲಿ ಶಶಿಯಂತೆ ಕುಮುದನೂ ರಮ್ಮತೆಯ ಕನಸುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ, ನಂತರ ದಾ ಟಿ ಹೋದವ. ಈತನ ಬೇಜವಾಬ: Si ಅರ್ಥ ದಕ್ಕುವುದು 
ಮತಿಯಂತಹ ಸಹಜ ಮನದ ಸಂಗಾತಿಯಿಂದಲೇ. ಬೇಜವಾಬುದಾರಿ "ಶಬ್ದ ಶಿವ ನಿಗೆ 
ಸನ್ನಿವೇಶದ ಸಹಜ ಸ್ಫೂ ರ್ತ ಅರ್ಥ ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ. “ಸಹಜತೆಗೆ 
ಒಂದಿನಿತೂ ಊನಬಾರದಂತೆ ಮತಿಯ ಮಾತು, ಕೃತಿ ಇದೆ. ತನ್ನ ಪ್ಪ ್ರಿಜ್ಞೆಯ 
ಆಚೆಗಿನ ಯಾವ ಅತೀತವನ್ನೂ ಅವಳು ಜು ಕಲ್ಪಿಸಲಾರಳು ಗ್ರಾ ಮದ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಕೂಡ ಸೌಂದರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವಳ ಅನುಭವಕ್ಕೆ "ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ 

ಅಭಾವದ ಶೂನ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನಾ ಕೆಯ ಮನ ಉಊಹಿಸಲಾರದು. 
ವಯೋಸಹಜವಾಗಿ ತನಗೆ ಸರಿಚಯವಿದ್ದೆ. ಗೆ ೃಹಸ್ಥ ಜೀವನದ ಉತ್ತಮಿಕೆಯ 
ಕನಸನ್ನಾಕೆ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ಅತೀತವನ್ನು ಪಡೆವ ಹಂಬಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡುವ ಆವಾಹಿತ ಗೊಂಬೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬದುಕಿನ ಅತ್ಯಂತ 
ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿ ಘಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಮ ತಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸ ತ್ರ, ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಭ್ರಮೆ, ನಿರೀಕ್ಷೆ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕರ ಸಹಜವಾಗಿ ಸ್ಕಿ ೇಕರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಕುಮುದ ಮತಿಯನ್ನು ತಯಾರು 
ಮಾಡಿದ. ಗಣಿಯಲ್ಲಿನ ವಜ್ರ ವನ್ನು ಇಂಥ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಮೂಲಕ 
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ಸಾಣೆ ಹಿಡಿದು, ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾಗಿ, ರಸಿಕ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಭರವಸೆ 
ಯನ್ನು ಕುಮುದ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಮತಿಯಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಈ ಶಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕುಮುದನೇನೂ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿ ರಲಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಸಹಜ ಶಕ್ತಿ ಗೆ ತಕ್ಕ 
ಪಾತ್ರ ನಾದ ಈ ಕುಮುದ. ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಅಳವಡುವ ಅಚ್ಚು ಗಳಂತೆ ಈ 
ಎರಡೂ ಪಾತ್ರಗಳಿವೆ. 

ಪ್ರೇಮಜೀವನದ ರಸಿಕತೆ ಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಅರಳಿದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ತೀರ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಶಿಯ ತಂಗಿ ಬಿಂದುವಾಸಿನಿಯ ದಾಂಪತ್ಯ ವಿದೆ. 
ಕಲಕತ್ತೆಯ ಬಾಳುವೆಯ ಅಜ್ಞಾತ ರಹಸ್ಯ ಗಾವೋದಿಯಾ ಗ್ರಾಮದ ಈ ಭಣ 
ವನ್ನು ನುಂಗಿ ಹಾಕಿದೆ. ಕಲಕತ್ತೆಯ ಈ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ರಹಸ್ಕವನ್ನು ಶಶಿಗೆ ಕೂಡ 
ಭೇದಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭೋಗಜೀವನವನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಬಿಂದುವಿನ 
ಮೇಲೆ ಹೇರಿದ ನಂದಲಾಲನ ಕ್ರೌರ್ಯ, ಆ ಜೀವನವನ್ನೇ ಅಮಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು 
ಬಯಸುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಿಡುಗಡೆಯ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ "ಕತ್ತ ದುಃಖಿತಳಾಗಿದ್ದ ಬಿಂದುವಿಗೆ ಗಾವೋದಿಯಾ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತ ಬಿಡುಗಡೆಯೂ ತೃಪಿ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕ್ಸ ಗೊಂಬೆಯಾಗಿ 
ಬದುಕು ನಡೆಸಿದ ಜಾರ್‌ ಸ್ವಂತ ಅಸ್ತಿ ತ್ವವೇ ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎನ್ನಿ ಸುವಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೈ, ಮನಸ್ಸು ಗಳ ಮೇಲಿನ ನಿಯಂತ್ರಣ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿದೆ. ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ 
ನ ಗಡಂಗು, ಆತನ ಪಾಪ ಶೇಖರಿತವಾದ ಬಿಂದೂವಿನ ದೇಹದಂತೆ ಶಶಿಗೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ ಹೊಸಕಿಹಾಕಬಲ್ಲ ನಗರ ಜೀವನದ ಅವಕಾನವೀಯ 
ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ಬಿಂದೂವಿನ ಕಥಾನಕದ ಮೂಲಕ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಹಗಲಿನ ನಿಗಿನಿಗಿ ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಯ ದ ಸೂರ್ಯ ಯಾರಿಗೂ ಅಷ್ಟು ಮೋಹಕನಲ್ಲ. 
ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ ಕಲ್ಪನೆ, ಬ ಗಥ ಆಂಗ ಕೂ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ 
ವರ್ಣವೈಭವವೇ ಶಶಿಯಂಥವರಿಗೆ ಆಪ್ಯಾಯವಕಾನ. ಇದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು 
"ದಿಬ್ಬ ಹತ್ತಿ ಹೋದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತಲ ಶೂನ ವೂಕೈ ತುಂಬುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 

ಸ್ತವ ಸತ್ಯವೆನ್ನು ವುದು ಹಗಲಿನ ಸೂರ್ಯನಷ್ಟೇ ಪ್ರಖರ. ಈ ಪ್ರಖರತೆಗೆ 
ತ ಯೊಡ್ಡಿದ ಗಟ್ಟಿ ಪಾತ್ರಗಳು ಕುಮುದ ಈತ "ಜಣದವ ಪಂಡಿತ. ಭವಿಷ್ಯತ್ತನ್ನು 
ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾ ಗಿ ಸೂರ್ಯವಿಜ್ಲ್ಲಾ ನದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂಬ ಪಂಡಿತನ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಭ್ರಮಾ ಧಲಷಾಧಕನ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯವಿಜ್ಞಾನಧ ನಿಜವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಪಣವಾಗಿ ಒಡ್ಡುವುದು ನಿಜಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಸವೇ. ಸೂರ್ಯ 
ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಸತ್ಕಾಸತ್ಮತೆಗಿಂತ ವಿಸ ಯಕಾರಿಯಕಾಗಿದೆ ಯಾದವ ಪಂಡಿತನ ದೃಢ 

ಬರ್ಯಾ: ಸಾವಿನ ಆಯಿ ಸರ್ಪವನ್ನು ಹೆದರಿಸಲು ಕೋಲು 'ಕುಟ್ಟಿ ಬಹತ 

ಯಾದವ ತೋರಿದ ಧೈರ್ಯ ಶಶಿಯನ್ನು ಕಂಗಾಲುಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ' "ಯಾವುದೆಲ್ಲ ಶಶಿಯ 
ಬದುಕಿನ ಕನಸಾಗಿತ್ತೋ ಆ ಇಹಿಕ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಸರಳ ಶಾಂತ ಅಜ್ಞಾತ" 


114 ಆನಿಕೇತನ 


ಜೀವನವನ್ನಾಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಯಾದವನಂಥವರೂ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಗ್ರಾಮೀಣ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಶಶಿ, ಗೋಪಾಲ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆದುರಾಗಿ ಕುಮುದ, ಯಾದವ 
ಪಂಡಿತನಂಥವರೂ ಇರುವ ಸಾವರಾಜಿಕ ವೈರುಧ್ಯವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ಹೊರಹಾಕುತ್ತದೆ, 
ಬದುಕು ಇಂಥ ವೈರುಧ್ಯಗಳ ವಿಸ್ಮಯ ಲೋಕ. ನೋಡಿ ಈ ಆಟ! ಎನ್ನುತ್ತದೆ 
ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿ, 

ಶಶಿಯ ತಂದೆ ಗೋಪಾಲನದು ಯೂಂಗ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂಥ ಒಂದು ಛಾಯಾ 
ಪಾತ್ರ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಗೋಪಾಲನೂ ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಹುಚ್ಚಾ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಾಗಿ 
ತನ್ನ ಜೀವನದ ಗಳಿಕೆ, ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಸಾಯುವಾಗ ಬಿಡುವಷ್ಟು ನಿರ್ಮೋಹದಿಂದ 
ಶಶಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಗಾವೋದಿಯಾ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಾಳುವೆಯ ವಿಸ್ತಾರ, ವೈಪುಲ್ಕಗಳ ಸ್ವಪ್ನ ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಶಶಿ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಾಮ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗೋಪಾಲನ 
ತೀವರ್ಕಾನ, ಕುಸುಮಳ ನಿರ್ಗಮನ ವಕಾತ್ರ್ರ ಈ ಶಶಿಯ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. 
ಕ್ಷುದ್ರವೆಂದೆನಿಸಿದ ಗಾವೋದಿಯಕಾದಲ್ಲೂ ಶಶಿಯಂಥ ದಕ್ಷನಿಗೆ ದೊರೆತ ನಾಯಕ 
ಮನ್ನಣೆ, ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರುವುದೂ ಕಾರಣ. ಆತ 
ಇಷ್ಟಪಟ್ಟ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ವರೌಲ್ಯಗಳು ಗಾವೋದಿಯಾದ ಗ್ರಾಮಪರಿಸರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಭದ್ರವಾಗಿ ನೆಲೆಯೂರುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರವನ್ನೂ, ಶಶಿ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ 
ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದನ್ನೂ ಕಾದಂಬರಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ, 
ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ಹಾದು ಬಂದ ಮೂರನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿಡಬಲ್ಲ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಣಿಕ್‌ನ ಈ ಕೃತಿ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇನ್ನು, ಈ ಕೃತಿಯ ಜೀವನ ವಿಸಾಮಾಂಸೆಯಾದರೋ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ವಾದದ್ದು. ವರ್ತಮಾನದ ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಯದ ಸವಾಲನ್ನೆದುರಿಸುವ ಧೈರ್ಯ ತೋರು 
ತ್ತಲೇ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸುವ ಮತಿ-ಕುಮುದರದು ನದಿಯಂತೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ತಾನೇ ಕೊರೆದು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವರಾರ್ಗ. ಓಡುವ ನದಿಗೆ ತಾ ಹಿಂದೆ 
ಬಿಟ್ಟ ನೆನಪಿನ ಹಂಗಿಲ್ಲ; ಮುಂದಣ ಗತಿಯ ನಿರ್ಧಾರವಿಲ್ಲ. “ತನ್ನ ಬಾಳುವೆಯ 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಸಮಾಜ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಅಗೆದು ತೋಡಿದ ಕಾಲುವೆಯೇ 
ಗತಿ. ಒಂದು ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಶಕ್ತಿಯ ಅನಿವಾರ್ಯ ಇಂಗಿತದಿಂದ ಆ ವಕಾರ್ಗದಲ್ಲೇ 
ಹರಿಯಬೇಕು ಅದರ ಜೀವನ ಧಾರೆ. ಮಾಧ್ಯಾಕರ್ಷಣದಂತೆ ಆ ವಕಾರ್ಗ ಚಿರಂತನ, 
ಅಪರಿವರ್ತನೀಯವಾದ್ದಾ” ಎಂದು ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಶಶಿಯಂಥವರನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಾಧ್ಯಾಕರ್ಷಣವನ್ನೂ ವಿಕಾರಿ ತಾವೇ ತಾವಾದ 


ಡೆ 


ಬೊಂಬೆಯಾಟದ ಕಥಾಪ್ರೆಸಂಗ' 115 


ಮತಿ-ಕುಮುದರ ಜೀವನ ಕಥಾನಕವು ಉಪಾಖ್ಯಾನದಂತೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಶಕ್ತವಾಗೇ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನಿಗೆ ಗೊತ್ತು: 


ಕುಮುದ ಮತಿಯರ ಗೊತ್ತುಗುರಿಯಿಲ್ಲದ ಹಾದಿಯ ಬಾಳುವೆಯೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 


ದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಬೇರುಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು. ಇವರ 
ಪ್ರಣಯವೂ ಗೂಡೊಂದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನರಸಲೇಬೇಕು. ಕೂಸಿನ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಕಾದರೂ ಬಾಳಿ ಬದುಕಬೇಕೆನ್ನಿಸಿದಾಗ, ಪ್ರಚಲಿತ ಜೀವನದ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟು, ರೂಢಿ, 
ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ಅವರೂ ಅವಲಂಬಿಸದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ವಿಷಯೃ 
ಏನೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ, 


ಲೇಖಕರ ನಿಳಾಸಗಳು 


ಡಾ| ಭಾಲಚಂದ್ರ ನೆಮಾಡೆ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು, 

ರವೀಂದ್ರನಾಥ" ಟ್ಯಾಗೋರ್‌ ಪೀಠ, 
ರಾನಡೆ ಬಿಲ್ಲಿಂಗ್‌; ಮುಂಬಯಿ 
ಎಶ ವಿದ್ಯಾಲಯ, ವಿದ್ಯಾನಗರಿ ; 
ಮುಂಬಯಿ. 


ಡಾ॥ ಆನಂದ ಯಾದವ" 


5, ಕಲಾನಗರ, ಧನಕವಾಡಿ, 
ಪುಣೆ - 411 043 


ಶ್ರೀಮತಿ ವಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿ 


ಬಂದೋಡಾ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ 
ಹತ್ತಿರ, ಫಾಂಡಾ, ಗೋವಾ - 403 401 


ಶ್ರೀ ಮುಕುಂದ ಜೋಷಿ 


ಎ-6, ಸೇಜಲ್‌ ಅಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟ್ಸ್‌ 
ದೇವೀದಯಕಾಳ್‌ ರೋಡ್‌ 
ಮೂಳುಂದ್‌ (ಪಶ್ಚಿಮ) 
ಮುಂಬಯಿ-400 050 


ಶ್ರೀಮತಿ ಇಂದಿರಾ ಸಂತ 
27, ರಾಣಿ ರಮಾಬಾಯಿ ಕಾಲೋನಿ 


ಆದರ್ಶನಗರ, ವಡಗಾಂವ್‌, 
ಬೆಳಗಾಂ - 590 005 


ಡಾ| ಗುರುಲಿಂಗ ಕಾಪಸೆ 
ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು, ಹುರಕಡ್ಲಿ ಅಜ್ಜ 
ಮಹಿಳಯರ ಕಾಲೇಜು (ದುರ್ಗಾದೇವಿ 
ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳಿ) ಧಾರವಾಡ. 


' ಪ್ರೊ. ವಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
“ಶ್ರೀಮಾತಾ', 11/22ಎ, 1ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, 
2ನೇ ಮೈನ್‌, ನಾರಾಯಣಪುರ್‌, 
ಧಾರವಾಡ - ೨80 008, 


ಡಾ| ಪ್ರೀತಿ ಶುಭಚಂದ್ರ 
ಎಲ್‌-68, ಅಧ್ಯಾಪಕರ ನಿವಾಸಗಳು 
ವಕಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ ; 

ಮೈಸೂರು . 570 006. 


ಡಾ| ಪಿ. ಎಸ್‌. ಪಾಟೀಲ 
ರೀಡರ್‌; ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಪೀಠ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ; 
ಧಾರವಾಡ-8 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ 


ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಬಿ. ಚಂದ್ರಮೋಹನ್‌ 


ಉಪ ನಿರ್ದೇಶಕ ; 
ಕಾಲೇಜು ಶಿಕ್ಷಣ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯ 
ಪ್ಯಾಲೇಸ್‌ ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರು. 


ಡಾ| ವೀಣಾ ಶಾಂತೇಶ ರ 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಭಾಗ; ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜು 
ಧಾರವಾಡ. 


ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌ 
ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ ; ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕಾಲೇಜು 
ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-78. 
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Statement about ownership and other particulars 
about newspaper ‘“ANIKETHANA’ Bangalore as required 
to be Published under Section 19-D (b) of the Press and 
Registration of Newspapers (Central) Rules 1956. 


1. Place of Publication : Bangalore 
2. Periodicity of its publication : Quarter yearly. 


3, Printer: Rashmi Mudrana, Sudhamanagar 
Bangalore-560 027. 


ತೆ 4. Publisher: Sri Baraguru Ramachandrappa, President 
Karnataka Sahithya Academy, Citizen of 
India, No. 14'3-A, Nrupathunga Road, 
Bangalore-560 002 


Bb. Editor: Sri Baraguru Ramachandrappa, President 
Karnataka Sahithya Academy, Citizen of 
India, No. 14/3-A, Nrupathunga Road, 
Bangalore 560 002 


6. Namesand Address of the individuals who own the 
Newspaper and Partners or Shareholders holding more 
than one percent of the total capital: 

Registrar, Karnataka Sahithya Academy, No. 14/3-A 
Nrupathunga Road, Bangalore-560 002 


| Sri Baraguru Ramachandrappa hereby declare that 
the particulars given above are trusto the best of my 
knowledge and belief, 


Sd/- 
(Sri Baraguru Ramachandrappa) 
Date: 15-8-1992 Publisher 
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"ಅನಿಕೇತನ'--ಕನ್ನಡ ತ್ರೈಮಾಸಿಕವು ಕನ್ನಡೇತರ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಮೀಸಲೆಂಬ ಪ್ರಧಾನ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೆಲವು 
ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು, ಈಗ ಓದುಗರ ಕೈ ಸೇರುತ್ತಿದೆ. ತೌಲನಿಕ 
ಅಧ್ಯಯನ, ಕನ್ನಡೇತರ ಪ್ರಮುಖ ಬರಹಗಾರರ ಸಂದರ್ಶನ, ಪ್ರಮುಖ 
ಕೃತಿಯೊಂದರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಹೀಗೆ ಹೊಸ ಸೇರ್ಪಡೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊರ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಂದ ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾವನ್ನು 15 ರೂ.ಗಳಿಗೆ 
ಏರಿಸಿದ್ದರೂ ಇದು ಹೊಸದಾಗಿ ಚಂದಾದಾರರಾಗುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಚಂದಾದಾರರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ 
ದರದಲ್ಲೇ ಉಳಿದ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮುದ್ರಣ ಮತ್ತು 
ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದಾಗ ಈಗ ಏರಿಸಿರುವ ಚಂದಾ ಹಣದಿಂದಲೂ 
ಒಗೂಗಿಸುವುದ. ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಸಹೃ ದಯರು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚು ನ್ನು .ಚಂದಾದಾರರನ್ನಾಗಿಸುವ ಅಗತ್ಯ ತುಂಬಾ 
ಇದೆ. “ಅನಿಕೇತನ' ವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾ ಗಿಸುವ ಅಕಾಡಖ 

ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯರ ಸಾರ್ಥಕ ಸಹಕಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಚಂದಾ ಹಣವನ್ನು ಕಳಿಸಬೇಕಾದ ಜಾ ಬಿಜ ಸ್ಪ್ರಾರ್‌, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಕಾಡೆಮಿ, 
14/3-ಅ, ನೃಪತುಂಗ ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರು-560 002 


